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Pa kako je prisel med ¢rnce —?

Ah, da —! Hitel je naprej, njegovi ljudje so za-
ostali. Mudilo se mu je. In polem —. Oh, Se sedaj ga
boli glava —! Strasen udarec je dobil od nekod, od vseh
strani so padli nadenj ¢érnci —. To je Se videl, pa nié
vet —. .

In nato se je spet zavedel. Divjasko kricanje ga je
zbudilo.

Koliko ¢asa je neki minilo od slra$nega udarca pa
da je spet odprl ofi —? Morebiti dan, morebili dva
dni —.

No¢ je bila. Krog njega so se gonili ¢rnci v divjem
plesu, vpili ter vihteli sulice in noze. Ognji so goreli.

Postavili so ga na noge in vlekli h kolu. Pljuvali so
vanj, ga bili s koli, zbadali z nozi in sulicami, suvali —.
Kamenje je letelo nanj. Da ga niso branili oboroZeni
érnci, razirgala bi ga bila podivjana tolpa.

Privezali so ga h kolu. Osiro so mu rezale vezi v
meso. ;

In zacel se je straden prizor, da mu je kri ledenela.
Tistikrat je mislil, da je pri$la njegova zadnja ura —.

Priporotil je duSo Bogu in sklenil, da umre kakor
se spodobi za francoskega vojaka —.

Sulica se mu je zabodla v roko, druga v meta —,
In trelja in ¢etrta —. Blize in bliZe so prihajali v divjih
skokih —. '

" Tedaj pa je za njegovim hrbtom zarjovela straina
zival. Se danes mu zveni po uSesu grozni glas —.

Crnci so okameneli, nato pa planili v beg. Crez vrat
in nos —. V hipu jg bil sam. !
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Lasje so se mu jezili. Divjaki so ga zapustili, samo
da bo Se grozovilejSemu sovrazniku priSel v kremplje —.

Pa mesto siraSnega gorile je stopil predenj mlad
belokoZ orjak, v trenutku so bile prerezane vezi, zdrknil
bi bil na tla od slabosli,'da ga ni presirigel neznanec v
krepke roke.

Dvignil ga je od tal, zdelo se mu je, da leti z njim
po zraku kdo ve kam.

Spet je izgubil zavest.

Cudno —. Arnot si je trl glavo, da bi razumel vse te
dogodke in jih spravil v zvezo in v red. Divje rjovenje,
orjaSka bela poslava, strah ¢rncev, nerazumljiva re-
fitev — vse to mu je $lo po trudnih moZganih.

Kako da Zive due ni blizu —?

Listje je $usljajo, ¢ul je brentanje muh in hrostev,

na mirijade jih je moralo bili na samotni livadi, pti¢je
petje in Zvizganje je odmevalo iz pragozda, opice so
zlobudrale in vriStale, — vsi ti glasovi so se pomesavali
in druzili v ¢udno, neznano, uspavajoto harmonijo, iz
vedno vetje daljave se mu je zdelo da prihaja k
njemu —, :
~ Arnot je utrujen zaspal.

Ko se je zbudil, je lezala dolga senca po trati. Pozno
popoldne je Ze menda bilo.

Spet izprva ni vedel, kaj je z njim. Pa kmalu se je

spomnil. Spanec ga je osvezil in misli so se mu raz-

bistrile. =
Pogledal je krog sebe in zapazil zunaj na trati pred
vhodom ¢loveka.



TR

Sedel je, ali pravzaprav Cepe slonel na nogah, s
hrbtom je bil obrnjen k njemu.

Mogotna pleca je razkazoval neznanee, plea, ki so
pri¢ala o silni mo¢i. Usnjato obleko je nosil. Gola koZa
na lilniku in na rokah je bila vsa oZgana in rjava ed
solnca.

Arnot je vkljub temu brz spoznal, da je moz belo-
kozec. Zahvalil je Boga.

S slabotnim glasom ga je poklical.

Koj se je meznanec obrnil, vstal — kaki mogoéni
udi, kaka lepa poslava, je pomislil Arnot — in stopil
k satoru.

Njegov obraz je bil mosko lep in prikupljiv. Arnotu
se je zdelo, da 3e ni videl kedaj tako prikupljivega in
dobrodusnega obraza.

Sklonil se je, zlezel pod vejevje, pocenil k njemu in
mu polezil hladno roko na celo. :

Arnot'ga je nagovoril francoski. Pa neznanec je le
samo odkimal, — Zalestno, tako se je Arnotu zdelo,

Poskusil je z angleS¢ino, pa spet je neznanec od-
kimal. Enako brezuspe$no je poskusil ruski, Spanski,
laski.

Arnot je znal par besed v jeziku, ki ga govorijo
&rnci na zapadni afriSki obali. Poskusil je $e te, pa
€udni belokozec jih tudi ni razumel.

Molée je pregledal njegove rane, zlezel iz $atora in
izginil.

Arnol se pray mé ni bal, da se njegov ¢uvar ne bi
vrnil. Cudno ¢éuvstvo ga je objelo. Varnega in mirnega
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se je ¢ulil v rokah belega, moléetega orjaka. Gotovo je
3el, si je mislil, da poskrbi zanj in za njegove varnost.

In res se je Crez Cetrl ure vrnil s polnim narotjem
sadezev in s kokosovo lupino polno hladne sveze vode.

Arnot je hlastno pil in pojedel tudi peiéico sadja:
Cudil se je, da nima mrzlice.

Spet je poskusil v razlitnih jezikih, da bi navezal
pogovor s svojim nemim bolmi‘ar;em pa sleykoprej brez
uspeha.

Hipoma je nemi ¢uvar planil iz $atora, pa se koj
spet vrnil s koS¢eki lubja v roki in — ¢udo vseh ¢&u-
dov! — s svin¢nikom.

Potenil je ‘poleg Arnota in minule ali kaj pisal in
risal s svinénikom po mehki gladki notranji sirani
lubja. Popisani kosc¢ek je dal Francozu.

Arnot se je zelo tudil.

Na lubju je bral v jasnih tiskanih &rkah tole spo-
ro¢ilo v angleSkem jeziku.

»Jaz sem Trzan. Kdo si ti? Ali zna$ brati?«

Arnot je pograbil za svinénik. Pa obstal je.

Neznani c¢lovek je pisal angleski. Torej je bil An-
glez in je gotovo tudi govoril angleski. Cudno da ga prej
ni razumel —,

»Seveda znam brati angleSkil« mu je povedal po-
¢asi in razlo¢no. »In tudi govoriti, Hvala Bogu, sedaj se
bova pa lahko pogovarjalal Najprvo, blagi re§itel, pri-
sr¢na zahvala za vse, kar si zame storill«

Pa neznanec je odmajal z glavo in pokazal na
lubje in svinénik.
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»Moj Bogl« je vzkliknil Arnot. »Ce si Anglez in ée
zna$ angleski pisali — kako da ne zna$ govorili lega
jezika?«

Pa tedaj se mu je zasvetilo v glavi —.

‘Moz je bil nem, morebiti celo gluh in nem obenem!

Napisal mu je torej odgovor na lubje v angleséini.

»Jaz sem Pavel Arnot, poro¢nik francoske vojne
mornarice. Zahvaljujem te za vse, kar si zame storil!
Resil si mi Zivljenje. Vse k®r imam, je tvoje! — Kako da
ne govori$ angleski?«

Trzan je pogledal pisanje, gubal gelo, spet pogledal,
koncno pa zmajal z glavo in zapisal:

»Ne znam brati. Pi8i kakor piSe Trzan!«

Gudno, je pomislil Arnot. Tale ¢lovek zna menda
le tiskane ¢rke brati in pisati —!

Narisal mu je torej odgovor v velikih, pravilnih,
tiskanih ¢rkah in neznandev obraz se je razjasnil.

Koj mu je odpisal: :

»Trzan govori le jezik Kriakovega rodu. Nekoliko
tudi Tantora, stona, in Nume, leva. Tudi drugo ljudstyo
dzungle nekoliko razume. Nikdar pa e ni govoril z no-
benim ¢lovekom, le enkrat z belim dekletom. Pa tudi
z njo le v znamenjih.«

Arnol se je hudo ¢udil.

Neverjetno, nemogote se mu je zdelo, kar je do-
zivljal. Tale ¢clovek, dorasel, v polni moski dobi, moten,
zdravih udov in ¢utov — pa $e ni govoril z nobenim
¢lovekom, sploh ni znal govorili nobenega jezika. Pat
pa govori z Zivalmi in celo razume je. In pri- vsem tem




zna — angleski brati in- pisati, éetudi le samo tiskane
¢rke, -

ZamiSljen je gledal Arnot na popisano lubje.

O¢i so mu obstale na besedah »le enkrat z belim
deklelom —«.

Zavzel se je.

Katero belo dekle misli neznanec —?-

Ah— | Seveda —. Ine Porter —! Tod paé blizu in
dale¢ nobenega drugega belega dekleta ni bilo najli —.

Vsega se je spomnil. Da — to je bilo tisto mlado
dekle, ¢rnci so jo ugrabili in el jo je iskat s telo po-
morScéakov.

Cudne misli so mu prihajale.

Kje, kako je prisel/tale gozdm ¢tlovek z Ino Porter
vkup —? Ali je bil v zvezi z ropom —?

Pogledal je v dobrodusni posteni obraz, ki je z na™
peto radovednostjo zrl vanj.

Ne —! Hudoben tale ¢lovek ni bil.

Pregnal je hudo sumnidenje, ki mu je vstajalo,
vzel svinénik in zapisal:

»Kje se je srecal s tistim belim dekletom?«

In Trzan je odgovoril: -

»Trzan jo je videl na obrezju pri koti, kjer so lud:
Se drugi beli ljudje. Dolgo je temu.« :

»In kje je sedaj belo dekle?«

Napelo je ¢akal Arnot na odgovor.

»Pri belih 1judeh v kodi Trzana ob morjue, je za-
pisal Trzan.

Arnot se je odkrllosréno razveselil. Brz je nadalJe-
val ves radoveden:
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»Torej ni mriva? Kje je bila? Kdo jo je wgrabil?
Kdo jo je resil?« F

»Ni mriva. Grnei rodu Mbonge so jo ugrabili in
Trzan jo je redil. Trzan se ne boji ¢rneev, Trzan se ne
boji nikogar. Jaz sem Trzan, velik lovec in silen borec.«

»Zelo me veseli, da je reSena. Pisanje me je izmu-
Lilo. Potil si bom.«

»Potivajl Ko ozdravis, te popelje Trzan nazaj k
belim ljudem.«

Trzan je zlezel izpod vejevja in pocenil pred vho-
dom,

Arnol je zatisnil odi, truden je bil in rane so ga hu-
do skelele. Nekaj ¢asa je $e razmisljal o Ini, ugibal za-
gonelno uganko gozdnega moza-belokoZzca, pa bolj in
belj meglene so prihajale njegove misli, zaspal je.

Seveda ni $lo vse tako gladko s pismenim pogovo-
rom, kakor smo zapisali. Trzanu je manjkalo izrazoy in
marsikak stavek je zapisal, ki ga je Arnot Sele po dol-
gem razmidljanju razvozlal. Pa tudi Arnot je rabil be-
sede, ki jih Trzan Se nikdar ni bral v svojih knjigah
in ki je njihov pomen moral $ele iz zveze uganili.

Pa konéno — razaumela sta se in Trzan je bilo zelo
“penosen na ta svoj prvi spogovore z belim élovekom.

Drugi dan je stresla Arnola mrzlica. 7

Vedel je, kaj pomeni mrzlica v zvezi z ranami v
vroti in vlazni dzungli. Evropejec ji navadno podleze,
tudi pri dobri negi in vkljub zdravni$ki pomoéi. On pa
je lezal v divjini, zapuiten in brez zdravnidke po-
moti —.

Umrl bo —.
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Tedaj mu je prislo nekaj na misel. Cudil se je, da
se je tega domislil take pozno, morebiti prepozno.

Poklical je Trzana, %i je bil vedno kje blizu tatora
zunaj na trati, in mu kazal z znamenji, da hote pisati.

Trzan je prinesel lubja in svinénik in Arnol je
napisal: <

»Pojdi k belim ljudem in pripelji jih sem) Dam
i seboj pismo, pri§li bodo.«

Trzan je odmajal, vzel lubje ter zapisal:

»Trzan je Ze mislil na to. Pa si ni upal. Gozd je
poln divjih Zivali, nasle bi te, samega in ranjenega,
branili se ne mores, razirgale bi te.«

Arnot je obrnil glavo na stran in zaprl o¢i. Ni si
zelel umreli, mlad je Se bil. ;

Pa pomoti ni bilo. Cutil je, da prihaja smrt. Mrzli-
ca ga je vse huje tresla.

Tisto not je izgubil zavest.

Tri dni ga je mucila mrzlica, ni se ve¢ zavedel,
bledlo se mu je.

Boril se je s ¢rnci in gorilami in klical na pomot
bele ljudi. Trzan pa je ¢epel poleg njega, mu hladil
razbeljeno ¢elo in vrote roke ter mu izpiral rane.

Celrti dan ga je mrzlica zapustila prav tako naglo
kakor se je pokazala, pa Arnot je bil komaj senca.
prejénjega krepkega in sveZega ladijskega poroénika.
‘Tako je bil slab, da ga je moral Trzan v narotje dvig-
nili, kadar je pil. Tudi rane se mu $e niso zacelile, pa
veliko sreCo je imel, da se mu sploh prisadile niso.
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Arnot je zahvalil Boga za resitev. Niso pogosti taki
slutaji v afriski dzungli, izmed desetih Evropejcev jih
devet golovo podleze mrzlici.

Se dva dni in Arnot, mlad, zilav ¢lovek, je toliko
okreval, da se je postavil na noge in poskusil prve ko-
rake po trali. Seveda ga je moral Trzan drzati pod
pazduho, da ni padel. Slab je Se bil.

\ Sedla sta v senco dZungelskega orjaka in Trzan
je poiskal lubja, da bi si spet dopisovala.

Arnot je napisal:

~ »S ¢im ti naj pokazem svojo hvaleznost, dobri ne-
znanec? Toliko dobrega si mi storill«

In Trzan mu je odgovoril:

»U¢i Trzana govorili kaker govorijo beli ljudjel«

In lako se je zacel Trzan ucili ¢loveske govorice,
dobrih dvajset let je Stel tistikrat.

Utila sla se seve brez vsake knjige. Arnot je po-
kazal n. pr. na drevo in zanj povedal francosko besedo.
Trzan jo je ponovil in ponavljal tolikokrat, da mu je
ostala v spominu. Enako ga je naucil francoskih be-
sed za vse druge redi, ki so bile pri roki, in za naj-
navadnejSe, vsakdanje opravke.

Ko sfa znala kopico besed, ste je vezala v kratke
stavke in %e v dveh dneh sta znala toliko, da sta si
n. pr. povedala: Drevo je veliko — gozd je zelen —. -
Pojdi sem! — Daj mi pitil

U¢il pa ga je Arnot francoski; ker je bila franco-
$¢ina njegov malerni jezik in ker jo je. najbolje znak
Za Trzana je bilo seve vseeno, ali se je uéil francoski
ali angleski, ker sploh ni razloteval ¢loveskih jezikov.
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Ko sta prisla do pisanja, je seve Arnol opazil
usodni pogresek. Trzan je n. pr. zapisal »drevo« po .
anglesko, bral pa ga je po francosko. :

Zmesnjavo je bilo tezko popravili, posebno pri
Trzanu, ker mu je manjkalo vseh potrebnih pojmov o
razliki med franco$¢ino in angles¢ino. Pa tudi Arnotu
se ni hotelo popravljanja. V par dneh, je upal, bi se Ze
lahko precej gladko pogovarjala.

Ostal je torej pri francoitini in upal, da bo Trzan
ze sam spravil v red svojo jezikovno mesanico, koj ko
pride med ljudi.

Cetrti dan po mrzlici je napisal Trzan Arnotu vpra-
Sanje, ali se ¢uli moénega dovolj, da ga ponese h ko-
ti. Pisal mu je, ker $e ni znal toliko besed, da bi mu
svoje vprasanje ustmeno povedal.

Le prerad bi bil Arnot odpoloval k svojim ljudem,
Pa zdelo se mu je nemogoce.

»Saj me vendar« — lako mu je odpisal — »ne mo-
res vso dolgo pot neslil«

Trzan je prebral in se nasmejal.

»Pa dal« je vzkliknil po francosko in Arnot je bil
ves vesel, ko je ¢ul iz ust svojega utenca pristno fran-
cosko re¢enico, ki je njemu le prerada usla med po-
ukom.

Sklenila sta torej da odpotujeta.

Drugo jutro navsezgodaj sla se odpravila. Z za-
misljenim pa hvaleznim pogledom se je poslovil Arnot
od ljubke samotne gozdne livade, kjer je prezivel deset
dni in ki bi bila njegov zgodnji grob, da ga ni reﬁxl
¢udni-beli neznanee. : j
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Oklenil se je Trzana krog vratu in kakor se je pred
nekaterimi dnevi Ina &udila, tako je tudi Arnol ves nem
obZudoval njegove silno mo¢ in neverjetno gibénost.

V poznem popoldnevu sia prisla do obali in zagle-
-dala koco.

Zive dude ni bilo videti in prazno je bilo morje.
Krizarka in jadrnica sta izginili.

Samola in zapu$éenost ju je objela, ko sta stopala
proti koti, in jima tezko legla na duso. Molcala sla,
vsak je imel obilo posla s svojimi mislimi. Cutila sla,
-slutila, kaj bodeta nasla —.

Trzan je stopil naprej, potegnil klin in odprl vrata.

Slutnja ju ni varala, — koca je bila prazna.

Trzan se je obrnil in molce sta se gledala nekaj
{asa. :

Za Arnota je bila resnica sicer bridka, pa konéno
umljiva. Saj si njegovi ljudje niso mogli druga misliti,
‘ko da je mrlev in zalo so od$li, morebiti Sele po dol-
gem, brezuspe$Snem ¢akanju.

Drugace pa je bilo s Trzanom.

Da so beli ljudje od$li in ga pustili samega, lo
zanj ni pomenilo ni¢ hudega. Saj je bil ze toliko let sam
v dzungli. Njegova zalost in pobilost je imela drug
vzrok.

Vse dni sem ko je ¢uval pri Arnotu, ga je gnalo h
koti. Tako zelo si je zelel spet videti belo lepo dekle, ki
jo je redil iz rok érncev in pripeljal nazaj k njenim .
ljudem! Kako rad bi bil tistikrat Sel z njo in oslal pri
njej in pri belokozih ljudeh! Toda moral je nazaj, éul
je streljanje, vedel je, da bo treba pomagati.
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Tistikrat pri slovesu je bral v njenih oéeh, kake
rada bi ga bila imela seboj, saj ga je prijela za roko in
silila, naj gre z njo!

Prisel je —,

Ona pa je pobegnila. Medtem ko je on siregel
enemu njen:h ljudi —,

Bridka grenkoba mu je silila v grlo.

Sel bo nazaj v dzunglo h Kriakovemu rodu. Nik-
dar ve¢ note videti belih ljudi. Ne, niti h kot¢i se ne
povrne vet! Saj ne more ved gledali kraja, ki ga je tako
zelo spominjal na belo dekle. Sla je in z njo je $lo nje-
govo veliko upanje, da bi se vrnil v svet in postal ¢&lo-
vek, kakor so drugi njegovega rodu —.

In Arnot? Kaj bo z njim?

Naj si sam pomaga, si je mislil Trzan, kakor si je
on sam pomagal vsa lela sem! Tudi njega ni hotel ved
videti. Sploh nobenega belega ¢loveka ve¢ ne. Nikogar,
ki bi ga spominjal na belo dekle.

Tako je Trzan premisljeval pred koto, Arnot pa je
vstopil. :

Koj je opazil marsikaj, ¢esar prej ni bilo v koti,
stvari, ki jih je dobro poznal s krizarke, Zelezno peé, ku-
hinjsko posodo, pusko, veliko zalogo streljiva, konzerv,
posteljnino, celo knjige in ¢asopise.

»Morebiti se mislijo vrnili —« je zasodil.

Stopil je k mizi. Pismo je lezalo na njej, nanj je
bilo naslovljeno. Ves se je razveselil in koj je poklicai
Trzana, da bi skupaj prebrala sporocilo prijateljey.

Pa nih¢e se mu ni oglasil.
Zacudil se je in slopil pred prag.

N A0 R ey e AP
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O Trzanu ni bilo sledu —. .

Glasno je zaklical v gozd. Pa le odmev mu je od-
govarjal. _
~ »Moj Bogl« si je dejal ves nesreten. »Zapuslil me
je —. Seveda! Vrnil se je v dzunglo. Kaj bi si pa pode
tukajl«

In tedaj se je spomnil. ' .

Kake ¢udne so bile Trzanove oéi, ko sla iznasla, da

je ko¢a prazna! Cudenje, razotaranje, zalost, — vse lo

je stalo vajih. Tako gleda ustreljena zival lovea, ki jo'

je iz same objestnosti do smrli preganjal —.
Moza je nekaj hudo ranilo —. Pa kaj —?

Zamisljen je zrl Arnot po samotnem obrezju. Sam
je bil. Edini ¢lovek, ki ga je razumel, ki se je z njim
mogel pogovarjati, ki bi mu bil v pomoé¢, Se la ga je
zapustil —.

Strah pred samolo in zapuscenostjo ga je prevzel.
Kolena so se mu za§ibila, stresel se je. Slab je e bil,
par dni komaj je minilo, da je vstal iz tezke bolezni, —
$e moza krepkih ziveev in zdravih moti bi streslo, ¢e
bi se znaSel v takem obupnem polozaju.

Sam v strahoviti dzungli, v vedni nevarnosti pred
divjimi roparicami in pred morebili $e huj$imi ljudmi,
nobenega ¢loveka blizu, ki bi mu pomagal, ki bi z njim
govoril, brez upa na resitev —!

Strasno je bilo!

« Arnot je stopil v koto in zaklenil vrala za seboj.
Vojak je bil," pogumen moz. Pa tudi najpogumnej$emu
bi upadlo srce, ¢e ga vse zapusti.
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Nabil je pudko in jo poloZil poleg sebe na mizo,
pripravijen je hotel biti za vsak slucaj.

Nato je vzel pismo in ga odprl. Pisava je bila
tenska.

Bral je pa tole.

Gospodu porotniku Arnotu!

Upam da dobite tole moje pismo 3e kedaj v
roke. Ne morem si misliti, da bi se neznanemu be-
lemu junaku, ki Vam je hitel na pomo¢, ne posre-
tilo rediti tudi Vas, kakor je redil mene iz rok
érncev. Zaupam na njegovo moé in na njegov po-
gum, zaupam pa tudi v Boga. ki ne more dopusliti,
da bi nasli smrt za svojo plemenitost, ki Vas je
gnala v divjo dzunglo meni na pomoé.

Iskrena zahvala, gospod poroénik, za Vaso ve-
likodusnost! Vasa dolZnica sem za vse zivljenje. Cé
se kedaj spet vrnete v svet, ne pozabile se oglasiti
pri nas!

Cakali smo Vas teden dni. Nalo pa je kapitan
krizarke izjavil, da se ne sme vel muditi tod, in
odpluli smo na Francosko. Pustili smo Vam v koéi
zivil, obleke in streljiva in drugih re¢i za dober
mesec, Upamo da Vas do tedaj pridejo iskat.

Se nekaj Vam moram sporoditi. :

Kota ki smo v njej stanovali, je last nekega
gospoda Trzana. Zdi se da je AngleZ Vsaj listi¢, ki
smo ga nadli nabitega na vratih, je bil pisan an-
gleski. Gospoda samega nismo nikdar videli. Ce
pride h koli, mu prosim povejte, da se mu pri-

2



R s

sréno zahvaljujem za njegovo gostoljubnost.: Ni-
desar nismo pokvarili v njegovem stanovanju, §e
.mnogo re¢i smo mu pustili, ki bodo koristile njemu
in Vam. :

Se nekaj.

Ce" sle se seSli s tistim neznanim belim Juna-
kom, ki je resil Zivljenje meni in kakor upam tudi
Vam, mu povejle tole:

~ 'Svoje zivljenje mu dolgujem. Resil mi ga je.

Cakali smo ga jeden dni, pa ga ni bilo. Naj si pri-

de po pladilo. Povejte mu, da je Amerika moja do-

movina in v mestu Baltimore da stanujeva z ofe-

tom. Tam bova ¢akala nanj, vsikdar nama bo dobro-

' dosel, ¢e mu je sploh kaj na tem da bi pustil svojo
dzunglo in Sel v svet.

Dobri Bog naj ¢uva nad Vami in nad veliko-
dusnim junakom ter vaju sre¢na in zdrava pri-
pelje nazaj k vajinim prijateljem!

Ine Porter.«

Dolgo je strmel Arnot na nezno deklisko pisavo.
Veselo upanje je zvenelo iz vseh vrst. Tako pa& pise
mlado dekle, ki ima srce polno lepih nad, si je mislil.
A resnici pa so izbrane Inine besede le slabo pri-
krivale prepri¢anje, da od odhajajoéih nihde ved ni
verjel na njegovo vrnitev.
 Zakaj ga niso pr1§11 vnovié 1sl\at ce so bili tako za
trdno prepricani, da-ga je beli. junak resil? Zakaj niso
vsaj posadke pustili pri ko¢i? Zakaj mu niso v pismu
obljubili, da se vrnejo in ga poistejo —? Arnol, ¢ast-
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nik franocske vojne mornarice, je dobro vedel, da kri-
zari vsakih par tednov v teh vodah kaka bojna ladja,
francoska ali pa angleska.

Niso ve¢ upali na njegovo resitev in Inino pismo je
bilo zgolj vljudnost —.

Tako je premisljeyal in ugibal. Morebiti vidi pre-
¢rno, si je prigovarjal, morebili da samota'in zapusde-
nost tlacita njegovo duso —. Pa pomagali si ni mogel.

Obup in bridkost sta ga prevzela, vrgel se je na le-
ziS¢e in si zakril obraz. :

Ura ali kaj je minila.

Tedaj je nenadoma dv1gml glavo in napeto po-
slusal.

Ali ni nekaj zaékrlalo pri vrauh —? Kot bl kdo
poskusal odpreti. ‘

Arnot je planil k mizi, zgrabll pusko in napel pete-_
lina/ ] /

Mrak se je delal, tema je bila v koéi, pa v-idel je.
kako se je premaknil zapah. :
Arnotu so vstajali lasje —. )
Vrala so se nalahno odprla. Zunaj je nekaj slalo —
Arnol je pomeril skozi Spranjo in sprozil.
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Arnotin Trzan zapustita koéo in
potujeta v svel

" Trzan je sklenil, da se vrne v dzunglo med svoje
zivali. Nobenega ¢loveka moce veé sretali, ni¢esar noce
ved videti, kar bi ga spominjalo na belo dekle.

~ Kar je sklenil, je tudi koj izvrSil.

Ozrl se je krog sebe.

Arnot je bil v koti, vrata so bila priprta. Ne bo ga
videl.

~ Neslisno je skotil po trati, 8inil v drevje in izginil
v pragozd.

Nikdar $e ni potoval s tako divjo, brezobzirno
naglico. Culil je, da bezi pred samim seboj, pred svojimi
lastnimi mislimi.

Pa najsi je Se tako hilel, njegove misli so bile z
njim —.

Globoko pod seboj je zapazil levinjo Saboro. Pla-
zila se je skozi grmiéje proli obrezju. H ko¢i gre, je
pomislil. g

Kako si bo Arnet pomagal, ¢e ga napade Sabora?
Ali pa gorila Bolgani, ali pa levinja Numa, ali pa Sita,
feopard —?

Trzanu se je ustavila noga.



»Kaj si, Trzan?« je glasno vprasal samega sebe.
»Zival ali ¢lovek —?

Ce si zival, bo§ storil, kar stori zival. Zapustil bo§
belega Cloveka, pa ¢e tudi pogine v dZungli. Sel bo¥ svo-
jo pol, kamor se ti zljubi.

Ce si pa ¢tlovek, ho§ branil belokozea. Tvq;cga rodu
je. Ne bos ga zapustil, ker le je zapuslila Ine —.«

Trzan se je obrnil nazaj h koti,

Vse je bilo mrtvo na obali, tema se je delala.

Kje je Arnot —? Morebiti spi.

Rahlo je Trzan prijel za kljuko, ¢isto malo je od-
prl vrata.

Tedaj pa je potil strel, nekaj ga je udarilo ob glavo

in nezavesten je padel z vrati vred v koto.

Ubogi Arnot je v svojem strahu mislil, da je pla-
nil v sobo divjak ¢rnec, Ze je napel pelelina; da bi
vdrugi¢ ustrelil, ko opazi v polumraku odprtih duri, da
je dozdevni napadalec bele koze. In v istem hipu _|e tudi
spoznal svojega Trzana.

. Ustrelil je svo;ega resitelja, edinega prijatelja v
divji samoti —! :

Z bolestnim krikom je planil k njemu, padel na ko-
lena, mu dvignil glavo in klical njegovo ime.

Nobenega odgovora ni bilo —. :

- V divjem strahu mu je razgalil usnjato obleko na
prsih in nastavil uho na srce.

Hvala Bogu, srce je bilo, mirno in zdravo in évrsto.

Previdno je dvignil prijatelja, in ga nesel na po-
steljo. — Zaklenil je vrata, prizgal lu¢ in preiskal rano.
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Krogla je razorala koZo na lobanji. Rana je bila
odurna in velika, Trzanov obraz je bil ves s krvjo za~
lit, lobanja sama pa ni bila prebita. NajbrZ se je one-
svestil le vsled zranega pritiska in vsled silnega udar-
ca krogle. :

Arnot si je oddahnil. Stopil je po vodo, mu umil
rano in obraz ter mu obvezal glavo.

Hladna voda je Trzana kmalu spet ozivila, odprl je
oti ter vprasaje in iznenaden gledal Arnota.

Ves vesel je skotil Arnot k mizi, vzel listi¢ ter
pismeno — Trzan $e ni znal toliko franco$¢ine — po-
jasnil prijatelju svojo usodno zmoto, ga prosil odpu-
§¢anja in povedal, kako je vesel, da rana ni nevarna.

~ Trzan je prebral in se nasmejal. Sedel je, vzel pa-
Pir in svinénik ter napisal: .

»Da si videl, kake rane sta Bolgani in Kr$ak zadjala
Trzanu, — smejal bi se tudi ti tej neznatni praskile

»Hvala Bogul« je dejal Arnot in dal Trzanu Inino
pismo. ‘

Trzan je vzel pismo, ga obralal in ogledoval od
vseh strani, pa Zalostno odmajal. '

»Sevedal« je vzkliknil Arnot in se udaril po &elu.
»Rokopisa ne zna brati uboZzec, francoséine pa tudi ne
razume folikol«

Koj je vzel svin¢nik in papir, prevedel najvaznejie
stavke pisma v angles¢ino ter jih napisal Trzanu ¥
velikih tiskanih pismenkah. Uvodno ga je $e tudi ope-
zoril, da je pismo od belega dekleta, ki ga je on —
Trzan — resil in ki da mu je ime Ine Porter. ;



|

-Sedaj je Trzan znal brati. Z velikim zanimanjem
je prebiral ¢érke in po nekolikem trudu je pismo tudi
razumel. :

Ko pa ga je prebral, mu je legla temna senca na
obraz, molce je obsedel in celo uro je sirmel v Arnolo¥v
prevod. Globoko v spomin si je zagrebel vse, kar je bilo
v pismu napisano zanj.

Ni razumel belega deklela.

Tako prijazna je bila z njim! Vabila ga je, naj gre
z njo k belim ljudem! Ni sicer razumel, kaj mu je pra-
vila tistikrat pri slovesu na robu dzungle, pa videl je v
njenih ljubeznivih oc¢eh, da mu je naklonjena.

Zakaj ga ni pocakala? Zakaj je od§la? Kako si je
mogla misiti, da se on, Trzan, ne bo vrnil? Kdo bi mu
naj branil —? Crnci? Kr§ak? Njemu, nepremagljivemu
borcu in velikemu junaku —!

Ni je razumel.

Pa tudi samega sebe ni razumel.

Pred par urami S$e je holel uleéi in se za vedno
skriti v dzungli, nobenega &loveka ni hotel ved videti,
Belo dekle ga je zapuslilo —.

In vendar se je vrnil —.

Vieklo ga je.k njej nazaj, srce mu je hitreje udar-
jslo, ko je zopet in zopet ponavljal besede: »Tam ga bo-
va takala, vsikdar nama bo dobrodosel —.«

Nove, nepoznane re¢i je dozivljal v svoji dusi; ki
zanje ni znal besed. V nobeni svojih knjig $e ni bral
o lakih reteh.

Vstal je, vo§¢il Arnotu lahko no¢ — ltoliko se je
»e naudil francos§éine —, legel in se obrnil k steni.
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Tudi Arnot je legel spal, pa Se dolgo mu je Slo po
glavi, kaj neki se godi z mladim ¢lovekom, —

Arnot je bil Se zelo slab, tudi rane se mu $e niso
zacelile. Pocitka je bil predvsem potreben, Scle potem je
smel misliti na reSitev iz samotne dzungle.

Zato sla zaenkratl 3¢ ostala v ko¢i in pocivala.

Arnot je vecinoma lezal, Trzan je hodil na lov in
donadal sveze divjaline, vimes pa se je pridno udil
francod¢ine. Tako naglo je napredoval, da sta se v do-
brih desetih dneh ze precej gladko pogovarjala in da je
bilo le redkokedaj treba vzeli na pomo¢ svinénik in
papir.

Trzan je malo govoril, zamisljen je hodil po svojih
poslih, z lova ga dolgo ni bilo domov. Ine ni jemal v
maisii; kar sta brala njeno pismo.

Arnot je opazoval zamisljenega prijalelja in ugibal
to in ono, ¢isto pravega pa le ni zadel.

Kajti silno se je zavzel, ko ga je Trzan nekega dne
— Slirinajst dni sta ze bila v kodi — iznenadil z vpra-
Sanjem: : !

»Kje je Amenka"«

Ves nem je gledal prijatelja nekaj tasa, nato pa
pokazal proli severozapadu. ’

»Tamle! Mnogo tisoé milj odtod, onstran velikega
morja. — Zakaj vprasas?

»V. Ameriko pojdem.«

Arnot se je Se huje Cudil. Neverjelne misli so mu
vstajale.

»To je nemogoce, prijateljl« mu je odgovoril in ga
pozorno gledal.
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Trzan je vstal, stopil k polici ter se vrnil z zemlje-
vidom.

Razgrnil ga je po mizi in dejal:

»Nikdar nisem prav razumel (ehle slik. RazloZzi mi
Jje, prosiml«

Arnot se je lotil tezavnega posla in uvedel tovari-
Sa v osnovne pojme zemljepisja. Pojasnil mu je med
drugim tudi, da pomeni modra barva vode in morja,
druge barve pa da pomenijo celino. Razlozil mu je, kje

lezi Afrika, kje Evropa, kje Amerika itd., dolgo je go- - 2

voril, Trzan pa ga je liho poslusal.

Konéno je prekinil predavanje z vprasanjem
»Kje pa lezi moja kota?«

Arnot mu je pokazal totko na zapadnem afriskem -

obrezju, nedale¢ od mesta Freetown.

»Sedaj pa mi pokazi Ameriko!«

Arnot mu je pokazal New York.

Trzan se je nasmejal, polozil dlan na Atlanti§ko
morje med Afriko in Ameriko ter dejal:

wPoglejl Saj ni dale¢! Komaj pedenjl«

Topot se je Arnot smejal neukemu orjaku.

‘Kako bi mu neki razlozil, temu velikemu otroku,
kako dale¢ je Severna Amerika od Afrike?

Vzel je svinénik ter naredil drobne pi¢ico na ob-
rezju zapadne Afrike.

»Tale totkac, je razlagal, »je najina kota. Pa je e
stokrat prevelika.«

Trzan se je globoko zamislil. :

»Ali Zivijo beli ljudje v Afriki?« je nazadnje vpra-
sal. ; - »
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»Da.«

»Pokazi mi, kje stanujejo najbliZjil«

Arnot je pokazal totko severno od kraja, kjer je
zaznamoval koo,

»Tako blizu?« se je ¢udil Trzan.

»Da! Pa to ni blizu!«

»Ali imajo tisti beli ljudje tudi ladje, ki vozijo
érez veliko morje?«

»Seveda jih imajol«

»Julri pojdeva k njiml« je napovedal Trzan krat-
ko in odlo¢no. é

Spet se je Arnot smejal in odmajal.

»Predalec je, prijatelj! Umrla bi od lakote in ulru-
_jenosti, preden bi prisla do njihl«

»Ali misli§ za vse zivljenje ostali v dzungli?«

»Ne.«

»Torej odrineva jutri. Ne ugaja mi veé¢ tukaj.-Raj-

8i poginem ko da bi ostal v tejle koéil«

»Hm —l« je dejal Arnol. »Tako je tudi moje mne-

nje. Tudi meni ne ugaja tale pusti kraj in raj$i umrem
na potu in pri delu za regitev, ko pa da bi tule mirne
#zdel brez posla —.«

»Torej veljal Juiri odideval«

»Potakaj, prijatelj! Pot do naselbin belih ljudi je
dolga, vet tednov bi potovala. Za tako dolgo pot pa je
treba priprav, vsaj meni, ki nisem vajen divjine. Tudi
ne vem, ali sem Ze dovolj trden. Cela dva tedna Ze po-
teZzavam, poskusiti moram prej svoje moéi.

Sla bova. Tvoja misel, da bi potovala pes, je do-
bra. Cudno da Ze sam nisem mislil na to.
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Pa pocakajva $e par dnil In porabiva ¢as za pri-
prave! Si zadovoljen?«

sDobrol« je dejal Trzan.

Pocakala sta $e $tiri dni. Arnot je hodil na izpre-
-hode, da bi se mu noge razmigale, je pravil, in Trzan
ga je spremljal. Vmes pa sta izbirala re¢i, ki sta jih
mislila vzeti seboj, in povezovala priljago.

Konéno je priSel dan odhoda.

Dobro sta se pripravila. Arnot je vzel seboj puske,
ki jo je puslil kapitan krizarke v koti, in streljiva, ko-
likor ga je mogel nesti. Tudi odejo je vzel, zivila v kon-
zervah in kuhinjsko posodo.

~ Trzan se je smejal Arnotovi tezki culi. Vzel je le
lok, tulj s pusicami in svojo vrv z lete¢o zanko. Spal bo
v drevju, je dejal, in ¢ée bo lacen, bo el v dzunglo in si
dobil svezega mesa. Cemu bi naj torej vlacdil seboj odejo,
lonce, vilice, noz in druge take nepotrebnosti —?

»Ne tako, dragi mojl« ga je prigovarjal Arnot. »V
svet prideva in med ljudi! Odloziti bo§ moral svoje
dZungelske navade in nauditi se bo$ moral olikanega
Zivljenja, ¢e hote§ ziveli med olikanci! Sirovega mesa
v svelu ljudje ne jedol«

Pomagalo je.

Trzan je vzel seboj noz in vilice, svojega pre-
ziranja do tega orodja pa prav ni¢ ni skrival.

Zgodaj zjulraj sta odsla.

Slovo od kote je bilo kratko. Arnota niso vezali
prijeini spemini nanjo, Trzan pa ni imel Casa misliti
nazaj v zivljenje, mudilo se mu je v svet, njegove mis-

li so bile v Ameriki. Knjige in druge zanju nepotrebne-
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reéi sia pustila v ko¢i, morebiti $e kdaj komu koristijo,
je dejal Arnot. Vrata pa sta zaklenila. L
Polovala sta proti severu, vedno blizu obrezja.

- Stradali jima ni bilo treba. Trzan je skrbel za sve-
ze meso. Arnot ga je kubal in uéil Trzana, kako je tre-
ba jesti z nozem in vilicami. Trzan je potrpezljivo
ubogal, zgodilo se je pa tudi, da je nevoljen vrgel je-
dilno orodje po tleh, pograbil meso z rokami in ga
trgal s svojimi krepkimi zobmi kakor pred nedavnim
tasom v dzungli.

Tedaj pa ga je Arnot prijateljski pokregal.

»Trzan, prijatelj, ne sme$ se ve¢ obnasati kakor %i-
vall Olikano, gosposki se mora§ obnadati! Moj Bog,
kake lezave imam s lebojl«

Trzan se.je rezal in prijel spet nerodno za no% in
vilice, v srcu pa jih je sovrazil.

Mesec dni sta potovala, nobenega tloveka nisia
srecala, ne ¢rncev ne belih, nili sledu nista videla o
njih. Po dnevi sta hodila v kratkih odmorih, po noéi
pa taborila v varnih zavetjih, véasi tudi na drevju.
Strah ju ni bilo, Arnot se je mirno zaupal Trzanovim
ostrim ¢ufom, ki nili v spanju niso poéivali.

Brihtni Trzan je naglo napredoval v francosétini in
neprestano popraseval Arnola o Zivljenju med svetom.
Arnot pa mu je pripovedoval in se veselil vedoZeljnega
in dovzelnega udenca.

Pa tudi Trzan je pripovedoval. O svbjem zivljenju
v dzungli, o svejih bojih z Bolganijem, Kr$akom- in
Saboro, 0 svojih pohodih nad &rnce, posebno Zivahno pa
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0 svojem prvem srecanju z belimi ljudmi. Ni raz-
umel njihovega éudnega vedenja, Arnot mu je moral
pojasniti navade belih, omikanih ljudi.

Neko¢ je Trzan pripovedoval Arnolu o zaboju. ki
so0 ga mornarji prinesli na suho in zakopali in kako ga
je on nato spet izkopal, zanesel v dzunglo in skril.

Arnol je pozorno poslusal.

Zgodbo o zakladu je zvedel Ze na krizarki od upor-
nih mornarjev ponesrefene jadrnice in tudi mladi
Clayton mu je o zadevi pripovedoval tiste noé preden
je odSel na érnce.

»Zaklad —! je vzkliknil. sPrav ni¢ ne dvomim,
da si odnesel zaklad, ki ga je stari profesor Porter iz-
kopal na kapverdiskih otokih. Skoda da nisi prej tega
povedal! Pa seve — saj nisi vedel in Se danes ne ves.
kaj si odnesel v dZunglol«

In spet je moral odgeovarjati radovednema ‘Irzanu
in mu razlagati, kaj je zaklad in kak pomen ima zlato
v svelu.

Od zlata je priel na denar.

Pojm denarja je bil za Trzana_ ¢isto nov in delgo
je trajalo, da je wmel pomen denarja v #loveski druzbi
in njegovo vsemogoénosi. : ;

H konen razprave o denarju se je Frzan globoke
zamislil, nazadnje pa dejal: ¢
. »Jutri pojdeva nazaj v @umglo po zlato. profesorja
Pdrterja.« ]

~ Arnot se je glasno zasmejal.

»Prijalelj, ti si nedcseZen &lovek! Mesee dni Ze po-.

tujeva, na cilju bova kmalu, — pa naj se vrneva od-
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koder sva pri§la? Mesee dni bi potovala do kole, mesec
dni in $e ve¢ spet sem nazaj. Vsega skupaj lri me-

sece! V par letih bova konéno res prisla v Amerikol«

»Deharja nimam!l« je dejal Trzan suho. »In zlalo
je denar, tako si mi pravil. Torej pojdeva ponjl«
»Pocasi; prijatelj! Prvi¢ je tisto zlalo last profesor-
ja Porterja in e Ze grevd ponj, ga morava njemu sa-
utemu izrotiti. Drugi¢ ti me polrebuje$ prav ni¢ denar-
jal Jaz ga imam dovolj za naju oba, dovolj za dvajset
takih kot si ti, in kar je moje je tudi tvoje, prijalelj!
Tretji¢ in konéno pa vem za krajSo pot do Porter-
jevega zaklada.. V prvem mestu, ki prideva da njega, si
najmeva ladjo in odjadrava ob obreZju navzdol do kode,
naloziva zaboj in se vrneva. To bo §lo hilreje in nama
bo dalo mnogo manj trudal«
»Dobro! Zaklad ¢aka v dZungli in nihée ga ne more
najli. — Lahko-bi sicer $el sam ponje, je pristavil po
~kralkem premisleku, »in se prej vrnil nego v dveh me-
secih.. Pa utegnilo bi se tebl kaj zgoditi. POIUJva lorej
daljel« : \
Nekega vrotega dne sta poélvala v senci na obali.
Trzan je pripovedoval, kako se je util brali iz knjig,
in kaj je vse nasel v koéi.
' Pravil je o nozu, ki ga je nadel v predalu, o ko-
stenjakih, ki so lezali na tleh, nazadnje pa je rekel:

- »NaSel sem tudi zlato veriZico, rumena je bila in
svelila se je. Menda je bila zlata. Na njej je bil navesek,
%i se je ¢udno lepo blesc¢al in 1skr11 In shl\o belega ¢lo-~
veka sem nasel.¢i ¢!« v oo s v

Arnot je dvignil glavo. - Fopiy
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»Sliko —? Pokazi mi jol«

»Nimam je veé. Belo dekle, ki pravi$ da se imenuje
Ine, jo je vzelo seboj.«

»8koda, velika ¥koda! — Ali ne ve§, ¢egava je bila
slika?«

'Ne vem. Belega ¢loveka je kazala.c

»In sliko, pravi$, je odnesla Ine Porter? Kaj pa je
rekla, ko jo je videla?«

»Nisem razumel, kaj mi je pravila. Gledala je sliko.
nato pa mene. Odprla je tudi navesek, ne vem kako, in
v navesku je bila tudi slika, mlado lepo Zeno je kazala.
Djala je sliko moZa v navesek poleg Zenine slike in si
ga obesila krog vratu. Pustil sem ji ga, odnesla ga je z
verizico vred seboj.«

Arnol je gubal celo.

Kolikokrat si je Ze belil glavo z vpra§anjem o Trza-
novi preteklosti! Ljubil je svojega prijatelja, hvalezen
-mu je bil in nad vse rad bi mu bil resil sknvnostno
uganko njegovega zivljenja.

Mislil je na koto in na kostenjake, ki so mu o njih
pravili Porterjevi ljudje. Pa to so bila le ugibanja.

Slika, ki jo je Trzan nasel v koti, ta bi bila morebiti
marsikaj ve¢ povedala. Skoda da jo je dal iz rok! Ogla-
sil se bo pri Ini Porter, je sklenil, ¢¢ medtem ne najde
drugih, jasnejsih sledov o Trzanovi preteklosti.

»Si $e kaj druga naSel?« je vprasal Trzan.

»Nasel sem tudi knjigo, pisano v ¢rkah, ki jih ne
znam brati. Morebiti je zna$ brati ti%«

Izvlekel je iz tulja plotevinasto $katlo, jo odprl in
dal Arnotu knjiZico, vezano v érno platno.
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Arnot je odprl prvo stran — in glasno vzkliknil.

»Ah! Imenitna najdba! Dnevnik Johna Clayton
jorda Greystoke, pisan v francos¢inil« |

Hlastno se je lotil knjige.

O nesretnem Johnu Clayton je bral v ¢asopisih,
tudi Porterjevi ljudje so mu pravili o kostenjakih, ki
so jih nasli v koti in da so po vsej verjetnosli zadnji
zemeljski ostanki lorda Greystoke in njegove Zene.

In v rokah je drzal Claytonov dnevnik! Morebiti,
— ne, skoraj gotovo da bo pojasnil Trzanovo preteklost!

Bral je glasno, da bi &ul tudi Trzan. Saj je Ze dobro
razumel francoski.

John Clayton je pripovedoval o dogodkih na Fu-
waldi, o uporu mornarjev in kako je njega in Zeno iz-
postavil Crni Mihael na samolnem obrezju. In dan za
dnem vse dozivljaje na robu dzungle prav do trenutka.
ko je utrnjen in obupan sklonil glavo na mizo, kjer je
slonel, dokler ga ni napadel divji Kr8ak —. '

Mestoma je Arnotu-zastal glas od ginjenosti, tolike
brezupa in zalosti je govorilo iz Claytonovih vrsl.

Véasi je pogledal na Trzana.

Pa Trzan je cepel poleg njega in strme} predse v lla,
tih in nepremiéen kakor kip.

_ Z rasto¢im zanimanjem je bral Arnot ko je dnevnik -
pripovedoval o novorojenéku. Tihe, olozno veselje, je
prevejalo liste. Ponekod je donela iz njih celo prilajena
sreda.

»Danes je na$ mali Sest meseev star, Mogko se-

, di na Elzinem krilu poleg moje mize, zdrav, zal,
* ¢vrst fantek.
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Gledam ga —. In zdi se mi da ga vidim do-
raslega, velikega —. Nastopil je 'ded'ééi'no svojih
prednikov —. Slaven je, ¢aslijo "a —. Vreden po-
lomec je lordov Greystoke. '

In tule glej — prav kakor bi hotel s svojim
lastnim podpisom potrditi moje preroSke hesede —-
je pograbil za pero in odlisnil svoje s érmlom po—
mazane nezne prsleke na papir —.« :

Res so bili na robu dnevnika vidni Ze nekoliko oble-
deli sicer pa precej razlotni odtiski Stirih drobnih
otroskih prstov in -posebno dobro je bxl viden odlxsek
desnega palca.

Molée in zami$ljena sla obsedela, ko je Arnot kon-
dal.

»Povej, prijatelj Trzane, je po dolgem molku Arnot
spel zacel, »ali si ze kedaj premisljeval o svoji zgodnji
preteklosli? Ali si se ze kedaj vprasal kako si prisel v
dzunglo?« . ! .

»Mislil sem Ze na lo. Vsa lela sem, odkar sem za-
ha]al v kodo in bral v knjwah «

»No — in kaj si nasel?« '

»Nié golovega.«

»Seveda —! Ker nisi znal brali tele knpzlce! Prx-
jatelj, knjizica je dnevnik gospoda Johna Clayton lorda
Greystoke! Vsak izobrazen ¢tlovek si pise dnevnik, tudi
ti si ga bo§ morebiti pisal, ko pride¥’ v svet. In tale
dnevnik prlpovedu_|e 0 sméku, ki se Je Cldytonu narodll
v dzungli —. sy
* Bog vedi, kaj se jé zgodilo ubogemu Claytonu Nje-
gove zemeljske ostanke si videl v koti. Porler in nje-
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govi ljudje sp nasli neovrgljive dokaze, da so kostenjaki
ces oslanki lorda Greysloke in njegove Zene. Kaka uso-
da ga je-zadela, o tem prayim pa¢ nikdar ne bomo zve-
deli, gotovo pa je, vsaj zame, da si ti — njegoy sin,
ki 0 njem pise dneynik, in da si lorej po vseh postavah
in pravicah dedi¢ njegovega imelja in naslova, da si
lord Greysloke, eden najuglednejsih in najimenilnejsih
moz na Angleskem —lg

Arnol se je razvnel, vsigl je in ponudil roko Trza-
au, da bi mu ¢aslital, ‘

Pa Trzan je obsedel, zamisljen zrl v daljave in
otozno odgovoril:

»Mislil sem na to. Pa ni mogoéel

V koti so bili trije kostenjaki, sam sem jih videl in
dobro se jih spominjam. Eden je bil Claytonov kakor
pravi§, eden njegove Zene, — trelji pa je bil kostenjak
njunega otroka. Otrok, ki 0 njem tale knjiga govori, je
torej umrl —, Zalo jaz ne morem biti Claytonov sin.

Ne! Iz pragozda sem, Tam sem Zivel, odkar se za-
vedam. Kako sem prisel tja, lega nihée nikdar ne bo do-

mali —.¢

Mol¢ala. sta vsak v svojih mislih, le da je Arnot
gisto po syoje sedil o Trzanovi preteklosli,

Dolgo je ze apazaval prijalelja in dobro ga je po-
znal. 1z vsake njegaye krelnje, iz vsega njegovega ob-
nasanja je govoril prisini, ¢istokrvni angleski pleme-
nilas, njegoy bistri razum je prical o dusevni omiki nje-
gavib deday.



Kdko je prisel otrok iz Claytenove kete v dzunglo
med divje zivali in odkod se je vzel trelji, otroski ke-
stenjak, ki so ga Porlerji nasli_v koti, to seve so bila
tezka vprasanja, za lo je vedel le Bog sam; — toda da
e bil Trzan Claytonov sin, o tem Arnol prav ni¢ ni
dvomil.

In sklenil je Ze koj tisti dan, da be zaslavil vse svo-
je znanje in &e treba tudi sveje premozenje ter poiskal
nepobitnih dokazov za svoje naziranje in priboril Trza-
nu njegovo deddcina in proslor v svetu, ki je bil njegov
po vseh postavah angleskega prava.

Za lo pa je neobhodno potreboval dnevnik. In ker
se je opravi¢eno bal, da bi ga Trzan kje med potom iz~
gubil, ga je tiho in neopazeno viaknil v Zep.

Teden dni po tem pogeveru sta potnhika zagledala
prve ljudi.

Gozd se je zred¢il, nenadema sta stala na robu rag
sezne jase. Dobro obdelana polja, razkosni travniki se
segali prav do gozda. Sredi polja pa so lezala poslopja,
moéna, visoka ograja iz hlodov jih je obdajala.

Trzan je dvignil glave, vlekel zrak skozi nos in pri-
sluskoval,

sCrneile je rekel in pokazal ven na polje.

Res je bila gruca ¢rneey v belih oblekah zunaj na
pelju pri-delu:

Trzan je pograbil za lul] in lok.

sNe prenagli sele ga je ustavil Arnot. »>Ti ljudje so
nasi prijateljite:

=Croei so moji sovrazniki! Napadh naju bodo. Bra~
niti se mordvale:

3 J
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»Nikakor ne! Tamle je naselbina belih ljudi in drnci
so v njihovi sluzbl tore_| najini prijatelji. Po;dna ¥

njiml«
*»In &e planejo nad naju?«
»Se bova branila.« .

»Kr$ak in Tublat sta sovraznika previdno bpazé-
vala in prva napadla. Tudi Numa in Sabora sta lako
storila. Midva pa se naj pokaZeva érncem, ko ne veva.
ali so najini sovrazniki ali najini prijatelji —?«

»Trzan; sedaj nisi ve¢ v dzungli, ampak v naselbin)
belih ljudi! Zapomni si, da ljudje niso tvoji sovraznik
In pa tudi to, da nimas pravice ubijatil Med ljudmi ve-
ljajo postave in Ce ti kdo kaj hudega stori, ga kaznuje
postava, ne pa li. Ce koga ubijes, prides pred sodnike
in ta le bo obsodil na smrt.

Se hude tezave bom imel s teboj v svetu, da le hom
obvaroval pred sodnijo —. Gorje paé tistemu, ki se te bo
‘lotill« '
»Torej pa pojdiva med nje, da naju ubijejol« se je
smejal Trzan.

Stopila sta iz gozda na travnik in se priblizala de-
lavcem.

Eden ¢rncev je slucajno pogledal proti gozdu. .

- Zelo ¢udno sta bila obletena. Trzan je nésil svojo
usnjato obleko, kratke hlaée in nekako suknjo brez ro-
kavov. Arnot pa si je mesto svoje Ze zdavnaj sirgane
obleke sesil in skrpal iz starih jader in zivalskih koz
nekaj, kar je bilo prej vsemu drugemu podobno, samo
-obleki ne. Pri vsem tem sla bila oba oboroZena, eden s
~pusko, in samokresi, drugi s tuljem in lokom.
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Ko ju je torej ¢rnec zagledal, je v blaznem strahu
kriknil, vrgel roke kviSku in planil proti ograji, to-
vari§i pa za njim.

Tudi od drugih strani so zadoneli glasni kriki, vse
je letelo vkup in iskalo yarnega zavetja za ograjo in
vrala so se irdno zaprla.

Arnot in Trzan sta prisla do ograje. Krik in vik je
potihnil in za 'vrati se je nekdo oglasil v francoskem
jeziku:

»Odkod prihajata? Kaj hocdeta?«

»Prijatelja sva, Francozal« je odgovoril Arnot. »Iz-
gubila sva se v dzungli. Ze mesec dni iS¢eva belih lju-
di. Prosiva za sprejem.«

»Odlozita orozje! Potem smeta vstopiti.c

Arnot je mirno odlozil pusko, Trzan pa obo-
tavljaje se svoj lok in tulj.

Vrata so se odprla.

Castitljiv moz v beli obleki in z dolgo brado je stal
- pred njima. Zadaj pa so se gnetili érnci. Zvedavo ju je
gledal, pa ne neprijazno.

Arnot se je predstavil.

»Dovolite, castiti ote, jaz sem Pavel Arnot, po-
ro¢nik francoske vojne mornarice. Tale pa je moj pri-
jatelj, gospod Trzan.«

»Zelo me veselil« je dejal moz v beli, dolgi obleki.
»Jaz sem o¢e Kons$tantin, francoski misijonar. Tole je
masa misijonska postaja. Prosim vstopita! Res izreden

e

9
i

-3

A T



=
sluéaj, da morem ponudili gostoljubnost dvema ro-
jakoma v tej divjinil — Ampak gospoda, taka sta pa
zares da bi se vaju ustrasill«

Podali so si roke in tudi Trzan je stisnil misijo-
narju reko, ko je videl, da je to storil Arnot.
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Kakoseje Trzanu godilo, ko je prvikrat
pridel v svel.

Debrih $tirinajst dni sta ostala Arnot in Trzan pod
gostoljubno streho francoskega misijonarja.

Arnola je potovanje utrudilo; preve je zaupal s-o-
Jim motem in leéi je moral za nekaj Easa. Trzana pa se
je lotil o¢e Konstantin in ga vzel v $olo.

Arnot jé namred Ze koj prvi vefer pripovedoval
misijonarju zgodbo o Trzanovi preleklosti; Ofe Kon-
Stantin je imel bister pogled in blago, plemenilo duso.
V srce se mu je zasmilil ubogi; belokbzi poldivjak, ki
i vedel nitesar né o svett nie o Bogn. Spoznal pa je Ze
koj na prvi pogled izredne dudne vrline mladega élo-
veka in sklenil je zasejali v njegovb srce prvo dobro
seme ler resiti, tako je pravil, dragoceni biser; ki se je
skrival pod poldivjo zunanjostjo sdzungelske siroles.

Seveda jé bile &asa le thalo; kér obema, Trzanu in
Arnetu; prvemu Se posebej, se jé mudilo dalje. Pa oce
Koristantin jé le npal; da bo svojega dovzetnega uten-
ca vsaj za krst pripravil;

Med uciteljem in unéencem je kmaln vzklilo prav
prisréno prijateljstvo. Ote Kondtantin je vzljubil res-
nega, redkobesednega mladega orjaka, njegove od-
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kritost in nepokvarjeno svezost, Trzan pa se je z vso
duso oklenil blagega, plemenitega moza, ki mu je s
svojimi nauki odprl ves nov svet. -

Sreto je imel Trzan, da je na svojem pohodu v svet
zadel na oeta Konstantina. »Ce so vsi beli ljudje takis, -
je pravil, »kakor o¢e Konstantin, potem bo svet res lepél
nego-je bila samoina dzunglal« :

Dnevi so minevali, Arnot se’je ¢util ze dovolj trdne-

ga, prisel je ¢as odhoda.
" Trzana so krstili, Arnot mu je botroval. Tisti dan
sta oba dobila nove, li¢ne obleke, ki so jih pripravile
pridne roke misijonskih sester. Vsa naselbina se je ve-
selila, kajti Trzan je postal ljubljenec vseh, posebnn
érnci so se ga oklenili.

Drugo jutro sta odpotovala. Slovo je bilo tezko, po-
sebno za Trzana. ;

~Oc¢e Konstanting, je rekel ob locitvi, »¢e mi ke-
daj na svetu ne bo ugajalo, se vrnem-k vaml«.

.+ Ni slutil tistikrat, da bodo njegove besede tako

kmalu resnica —.

Potovanje ni ‘bilo ve¢ naporno, sretavala sta na-
gelbine, kjer sta si lahko odpoéila in se .oskrbela z Zi-
vili, ‘nekatere dni sta imela na potu celo druséino. Vse
jz kazalo, da se blizata obljudenim krajem.

- ¥ Stirinajstih dneh sta pri$la do prvega mesta.

- Lezalo- je ob:ustju velike reke. TrgonQ parniki so
se z1ba11 v zalivu, ¢olni so drseli po morski gladlm Zi-
vahen promet-je vrvel po ulicah.

- Trzan je prvxé v ilvlJen]u gledal kos »velikega
syetac
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Kolikokrat si je v svoji samotni dzungli Zelel, da bt
kedaj videl mesta in hiSe belih ljudi in vsa druga éu-
desa, ki je o njith bral v knjigah!

Ko pa je gledal pred seboj vse to in $e mnogo ve¢
nego je nasel v knjigah, se ga je lotila ¢udna plahost.

Najrajsi bi se bil skril v drevo in od tam bi ne-

zaupno opazoval mnozice belih ljudi, ki so hilele sem.
ter 1ja po ceslah naselbine, Sum in ropet vozov in stro-
jev in.avtomobilov ga je vznemirjal, sam ni vedel, kam,
bi se najprvo obrnil, kaj bi najprvo poslusal.
1 ‘Vse preve¢ je Se pac bil vajen divjega zivljenja w
dzungli, kjer je vsak najmanj$i §um utegnil pomemll
nevarno, -blizajo¢o se roparico, kjer je vsako sretanje z
zivim bitjem ulegnilo pomeniti boj na zivljenje .in
smri. Plaha, divja zival je.$e bil. Ce. pripelje§ srno iz
gozda domov, se bo tudi plasno umikala in se vsakega
§uma ustradila. Pray, tak je bil Trzan.

In polno neprijetnosti je dozivljal.

V tesnih, ozkih hisah je moral stanovali in pe o0z
kih ulicah in obdelanih «cestah hodili, niti-posko¢ili ni
smel, ampak venomer lepo umerjeno korakali, kakor ga
Jje nautil Arnot, v druzbi je-moral ure in ure lepo mir~
ao sedeti na stolu, pri mizi je moral vzeti v roke osovra-~
#ene vilice in noz in Zlico.. To-je bilo skorajda preves
za svghode -in meprisiljenosti vajenega Trzana. Vse
kosti in miSice so ga bolele od potasne hOje in od se-
denja , . Shne
- Teda razumel je, da se.bo treba na vse to navaditi
razumel je, da ‘njegovo dosedanje Zivljenje ni bilo za
belega ¢loveka ‘spodobno. Jasen namen je..imel pred
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ol ltdno volje pa tudi; — ¢levek je hotel biti, kakor
so drugi njegovega rodu.

In navadil se je na vrvete mnozice ljudi, na vozove
in stroje in aviomobile, udni glasovi skulturex ga ni-
so vet plasili; pesilil je svoje krepke, svobode vajene
mifice v ozké prisiljene meje, v katerih se kretajs oli-
kani ljudje in kimalu pad nih&e ne bi verjel; da je mla-
di; izredno krepko zrastli gospod v neomadezevani beli
ableki, ki se smeje in govori z drugimi vred ¥ Zivahni
veseli druzbi; = da je ta lovek pred par meseei Se pol-
nag po drévju divje dzungle plezal; zasledoval leva in
panterja in si tesil glad s sirovim svezim mesom.

Arnot je bil zélo vesel svojega brihinega, dovzel-
-nega tfenca,

Oslala sta dobet mesSee v mestu,

Atnot je brzojavno obvestil svoje poveljstvo, da e
%ivi in da je zdrav tet prosil za vet mesecev dopusta.
‘Obenem je narotil tudi denarja: Potrebovala sta ga za
potovanje na Francoske, pa tudi jadrnico sta namera-
vala najeti in dvigniti Porterjev zaklad v dZungli.

Gospod John Trzan — tako se je sedaj pisal — jé
bil kmalu splo$ne priljubljen drazabnik. Njegovo mir-
ne; tehino obrnasanje; njegov odkriti; prikupljivi obraz,
Hjegova zdrava; Cila sveZost, — vse te mu je pridobile
v kratkem vs¢ polno dobrib prijateljev. Vse ga je rado
inrelo.

Pa je tudi znal pripovedovati kakor nihée drug. O
zivijenju v dzungli; o levy, tigtu, slonu in o drugih
zivalih pragozda je znal govoriti kakor da je sam ke-

—daj zivel med njimi in se pogovarjal z njimi. Nikdar,
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tako so pravili, §¢ niso &uli koga, ki bi bil-tako na-
tanéno poznal zivljenje divjih afri§kih roparic.

Pa ne samo da je bil priljubljen, — pravo &iide je
bil za vse mesto. Ni miu nanire¢ minil dan, da ne bi do-.
il prilike pokazali svojo siliio mot in izredno gibénos!.

Nekot na primer je pridrvel ¢rnec orjaske postave
pijan po ulicah naselbing, z dolgim nozem v roki, kri-
¢al je in klel in iskal, koga bi napadel. Vse 8¢ mu je
umikalo, L

Pridivjal je tudi pred Trzanov hotel. Gruta gospo-
dov je sedela na verandi; med njimi tudi Trzan.

Sirovo kritaje je planil éthec po Sirokik stopnicakh,
vse je seve sko¢ilo po koncu in presiradeni so Zbekalis
gospodje v nolranje prostore. Le Trzan je mirtie ob-
dedel.

Tuleé in z dvignjenini noZem ¢ je zalétel trhee v -
Trzana, mishil je pac,dd tukdj vsaj §1 bo na lahek fiadih
ohladil svojo jezo. Izza varnih okefi ih vrat pa je gle-
dalo par {ucatov plasnih oéi in eakale, kédaj bo siln!
&rni orjak zaklal ubogega gospoda Johna.

Pa silni trni orjak seé jé topol hude zimotil.

Z mitnim smehljajem na lict; kot bi 316 2a pri-
jetno zabavo, je pri¢akal Trzan divjaka. 2é jé bil trdc
pred njim, sedaj bo sunil dolgi noz =.

Tedaj pa je Trzan po bliskovito vstal; jeklena pest
€ presirigla ¢rncév zamah, daled je odletél nok, silmé
misice so dvighile &fnega orjaka od tal in iieéstécsl na-
padalec je #zletel kakor zoga po zraku ih &téz pregrajo
verande ter v prelepetin polkrogy pljnsknil v réks, da je
visoko prhnila voda na vsé strani.
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_Glasen  zivijo .je zadenel, bojazljivi gledalei so
prisli blize in krohotaje gledali, kako se je ¢rnec trezen.
ohlajen in ves moker kobacal iz vode ter se urnih pel
pobral iz obmoéja stradnih misic.

Ob neki drugi priliki je bil Trzan s Stevilno druzbo,
na obisku pri nekem bogataSu. Njegovo posestvo je le-
zalo zunaj mesta na robu pragozda.

Beseda je nanesla na leve.

Gospodje, po vedini lovei, so bili razlitnih misli o
levovi srénosti. Nekaleri so celo trdili, da se lev ¢loveka
boji, vsi pa so si bili edini, da je najbolje prijeli za
dobro zanesljivo pusko, ¢e se kje v blizini oglasi rjo-
vet¢i kralj zivali.

»Gospod Trzan §e ni povedal svo;ega mnenjae, ]e
dejal eden gostov. »Clovek ki je leta prezivel v osréju
Afrike, — vi, gospod, ste bili tam, kolikor sem ¢ul, —
tak clovek, pravim, mora golevo tudi imeli izkuSnje
glede lova na leve, kajne?« :

Glede Trzanove preleklosti sta se prijatelja ze pred
prihodom v mesto domenila, da o njej ne bodeta govo-
rila, razen kolikor je bilo nujno potrebno. V vsej druzbi
je lorej le edini Arnot vedel, kako vajen je Trzan divjih
roparic. dzungle. :

»Ne manjka mi izkusenje, je odgovorll Trzan suho
Vsaj toliko lahko retem, da so vasa mnenja glede le-
voy pravilna, ena ko druga_ pa le glede takih levov, ki
ste_jih vi srecali ali vi videli. Toda po par zgledih ne
smemo celega rodu sodili, prav kakor ne moremo re-
¢i, da so ysi érncx divjaki, ker je podivjal tisti orJak oni
teden, — ali pa da so vsi belokoZi IjudJe bojazljivci, ker
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so nekateri pokazali onidan, da jih je strah pijanegg.
trnca. o ; :

Levi in levi so razliéni, gospodje prav kakor so
tudi ljudje razhéneda znataja. Danes na primer na-
letite na leva, ki je plah in boje¢, pobral se bo s poti, ko
vas zagleda. Julri pa ulegnele sretali njegovega slrica
ali pa brala — in vasi prlJalelp se hodo (‘udllx zakaJ se
ne vrnele iz dzungle.

Jaz sem bil, ¢e ze hocele zvedeli moje mnenje,
vedno take misli, da je vsak lev krvoloten. Zalo me pa
nobeden ne more napasti nepripravljenega.«

»To bi jmeli malo veselja pri lovus, je dejal gosl,
ki je zatel pogovor s Trzanom, »te bi se bali divjadine.
ki jo zasledujemol« :

Arnot se je nasmehnil. Trzan — pa bi se ball

»Ne vem, kaj-mislile, ko pravite, da bi se ball« je
odvrnil Trzan. — »Zame je pri loyu to najvetje veselje,
‘de vem, da je meni Zival prav tako nevarna kakor jaz
njej.

Ce bi $el nad leva s tucatom pusk in z -dvajselimi
gonjaci, bi pa¢ ne imel lev nobene prilike da bi usel ali
se branil in moje veselje nad takim lovom bi bilo tem
manjse, ¢im manj. bi bil lev nevaren zame.« ;

»Torej bi gospod Trzan«, se je gost dobrodusno
.smejal, »najraj$i napadel leva gohh rok ali pa kveéjemu
7 Zepnim nozitem?«

Iz nJegowh besed _|P donela komaj shéna 7had-»
Tjivost. :

»In z vrvjoe, je dodal Trzan kratko. —
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Ni bilg dolgo pa je zagrmel iz dzungle rjovedi glas
feva, izzivalno in divje, kot bi klical na boj pogumne
druzha belih loveey.

»Poslusajiels je vzkliknil nagajivi gost. »Prilika se
vam nudile

»Nisem gladen! Drugega vzroka pa nimam, da bi
el nadenje, je mirno odgoveril Trzan.

Vsi so se smejali, le Arnot ne. On sam je vedel, da
Je postava dZzungle govorila skozi usta Trzanova.

»Pa: golove bi se bali, ili nad leve oborozeni, kaker
sste prej pravili, le z nezem in vrvjole

»Nel Pa vzroka nimam. In brez vzroka pameten
tlovek nicesar ne slori.e

»Pel tiso¢ frankov, to bi bilo vzroka dovolj, kaj?s
je drazil gost. »Pet liso¢ frankov slavim, da ne ubijete
‘leva z nozem in vrvjole

Trzan je pogledal Arnota in pokimai

sNapravita za déset tisoéle je predlagal Arnoi:

sDobro! Stavim deset tiso¢ frankov!e

Trzan je vstal.

vDeset tiso¢ frankov dobim, ¢ hapadém leva z no-
im ih 2 vevjo: Velja%e

iVieljal — Pa §¢ ta pogoj stavim, da nam morate
privieti ubitega leva na rob diungle. Tam vas po-
Sakamo.«:

sDobro. Pa pojdimole.

Vsi so osupnili. Do zadnjega trenutka nobeden ai
verjel, dabi Trzan zares 3¢l nad leva.

»Pa saj ne pojdete nadenj nocoj, po no¢i —?«.ga:je
- zadrZeval gost, ki je stavo penudil.
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»Zakaj ne?e je vpradal Trzan. »Numa hedi po noti
na sprehod. Po noti ga je najlazje najli.e

+Ne, gosped! Noéem da bi prisla vasa kri nad mo-
io glave. 8¢ po dnevi bi pemenile golo blaznost, na-
pasti leva z noZem.« .

sPojdem!« je dejal Trzan in od$el v svojg sebo po
noz in vrv.

Skupno se se odpravili proti gezdu., Druzba ga je
spremljala do roba dzungle. Tam je Trzan slekel vso
nepotrebno obleko in se pripravil na lov.

Se zadnji trepulek so ga pregovarjali in ustavljali
najbolj tisti, ki je stava izzyal.

*Naj nam bo dovolj nevarne 3alel« je pravil. »Ver-
jamemo da sle pogumen ¢lovek, slavo ste dobili, desei
tiso¢ frankov je vasih! Samo da opustile svojo blazne
namero, ki bi vas gnala v gotovo smrtle

Trzan se je krhKo nasmejal — in v trénutku ga je
zagrnila temna dZzungla. '

Nekaj tasa so 3e stali spremljevalei molée na robu
gozda, nalo pa so se drug za drugim obrnili in liho od-
§li nazaj v hotel. — '

Komaj da je Trzan zatulil vonj dzungle krog sebe,
te se je ves izpremenil.

Peosketil je kakor e dolge ne, pograbil za vejo in
§inil po drevju ko veverica. Hej, to je bilo veselje! Kako
je ljubil tako Zivljenje!

Konéno je spel svoboden!:

Kako je ze lepo pocasi lezel v. okove somikanega
svelae! Nili zavedel se skoraj ni ved, da je ujetnik —!

Pa sedaj so padle vezil: :
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Vse, vse ga je oviralo, obleka, tesne hise, ‘ozke
ceste —. Sedaj je spet prost —! 3
Kaj je »svels, kaj je ‘»omika« s svojimi stoterimi
ozkimi, tesnimi predpisi in navadami in obziri v pri-
meri s lole svobodo —! : ;
In — ali mu ni bila odprta pot nazaj v svobodno
dzunglo —?
Pa $e kako lahko bi $lo! Malo globlje bi prodrl, se
ebrnil proti obali in prosta bi mu bila pol nazaj v nJe—
gov pragozd in h ko¢i —!

Hlpoma se je Trzan ustavil.

Na .nos mu je udaril duh leva in brz Je UJelo tudi
njegovo bisto uho znani $um, ki je napovedoval, da se
plazi po gostavi velika divja macka — lev.

Neslisno je, pohxtgl Trzap po drevju, -sedaj je b;l
trdo nad levom, Sel je za njim, da bi ga dobil na kraj.
kjer bi mogel vreti svojo leleto zanko.

PriSla sla na. ozko travnato jaso. Prilika je: hlla
ugodna. :

Rahlo je skala VIV PO zraku za hip je plavala
zanka nad levovo glavo, padla —. Kratek sunek, pa se
mu je zadrgnila krog vratu. ; }

- Brz je privezal konec wrvi k deblu.  Zival se je
vzpenjala kvi§ku in - grabila s §apami po zraku, pa Ze
se je spustil na tla, jej planil na hrbet in jej paé dva-
najstkrat sunil ostri noz nied rebra.

~ In potem je stopil Numi ma vrat, dvignil glave
vznak in zagnal v strmeci pragozd le]l zmagoslévm
bojni krik Kriakovega rodu.
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Krik je izzveneval v daljnih odmevibh po dzungli,
molce je stal Trzan ob mrivem levu. :

Mogoéno mu je zavalovelp v du$i brepepenje po
svobodi dzungle, po svezi naravi, po $uslenjn pragozda,
po svobodnih potih, po bojih in zmagah —.

Korak —, pa bo prost. Naj gre Arnol sam na Fran-
cosko, naj si mislijo beli ljudje v naselblm da ga je
razirgal lev —. Prost hote biti —!

Hudo ga je mucila sku$njava.

Tedaj pa se mu je zazdelo, da ¢uje glas dobrega
oteta Konslanlina, spomnil se je njegovih naukov — in
posnona glava mu je klonila, noga, Zze postavijena v
skok, se je umaknila. ST

Pa §¢ nefesa se je spomnil Trzan.

V duhu je zagledal pred seboj nezno belo dekle,
obraz, obrobljen od zlalih las, sinje o¢i, ki s¢ ga pri-
jazno gledale —.

Spomnil se je Ininih besed v pismu na Arnola:
»Tam v Ameriki bova ¢akala nanj, vsikdar nama bo
dobrodo$ell« —

Trzan je stresel glavo, zagrabil mogoe¢no levovo
truplo, si ga vrgel ¢rez ram~ in odsel proti naselbini. —

Mol¢e so sedeli lovei na verandi in ¢akali na Trza-
novo vrnitev. Vse so poskusili, da bi navezali pogevor,
pa ni $lo. Beseda je zamrla in vsak se je molte spet
vdal svejim mislim in ugibal, kaJ bo z drznim gospo-
dom Trzanom.

»Moj Bogl« je kontno vzkliknil oni, ki je ponudil
stavo. »Te negotovosti ne prenesem ved! Pugko bow

4
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vzel in v dzunglo pojdem ter pripeljem nazaj nesrecnega
predrzneza.« :

»Jaz pojdem z vamil« je vzkliknil eden goslov.

vJaz tudil — Jaz tudil — Jaz tudil —e.

Tako so se hkrali vsi ponujali.

Kot bi se jim bil kamen odvalil od prsi, tako se jim
je zdelo. Jadrno so pohiteli vsak po svojo puiko in
kmalu nato je vsa druzba korakala proti gozdu, do zob
oboroZena, —

»Za boZjo voljo, kaj je to —?« so kriknili najbolj
plasni med njimi, ko je iz dzungle zadonel daljni bojni
krik Trzanov.

»Cul sem Ze ta glas. Spodaj v nas$ih kolonijahe, je
razlagal eden, Nosaci so mi pravili, da tako zarjove go- .
rila, kadar ubije nasprotnika.«

. Edini Arnot je vedel, kaj pomeni divji krik. Gul je
Claytona pripovedovati, da Trzan z njim naznanja svo-
Jo zmago.

Nasmehnil se je, razveselilo ga je. Saj je Trzan
zmagal —. Pa vkljub temu ga je ¢udno spreletelo, ko je
pomislil, da je strasni glas prisel iz grla — Njegovega
prijatelja. :

_Ceta se je ustavila na robu pragozda. Pravkar so
se posvelovali, kako bi se najbolje porazdelili, da bi bri
nasli Trzana — ko se'v godcavi nekdo glasno zasmeje.

Vsi preslraﬁem so . planili okoli in pograbili za
puSke — pa zagledah orjasko postavo z ogromnim le-
vovxm truplom na mogoémh pleéah

Celo Amot i€ okamenel
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Kar nemogote se mu je zdelo, da bi bil njegov pri-
jalelj tako naglo opravil z levom, — pa‘Se s lakim bor-
nim, ubogim orozjem. In ogromno levovo truplo je nosil
na ramenih kakor kdo drug pet tednov staro jagnjel

Vsi so obkolili Trzana .in ga obsipavali z rado-
vednimi vprasanji. -

Trzan -pa se je prezirljivo' smehljal.

Njihovo éudenje se mu je prav tako smesno zdelo
kakor ¢e bi kdo mesarja hvalil, ker je kravo ubil. Paé&
al bilo vredno izgubljati besede —. Kolikokrat je Ze
ubil Numo ali pa Saboro ah pa Slto, — pa $e se zmeml
ui za tol ‘

Toda v oceh lovcev je bil Trzan velik junak —
tn bili so lovci vmes, ki so se ze poskusili z levom!

Povrh pa je Trzan dobil stavo in desel lisoé fran-
kov.

Ni jih sicer hotel, pa Arnot je silil, naj ]1h vzame.
In Trzan jih je res shranil.

Tistih deset tiso¢ frankov, to je bil Trzanov. prvi
zasluzek,

Toliko je Ze bil med svetom, da je spoznal vred-
nost denarja in mo¢ neznalnih papirékov in okroglih
kosov bele in rumene kovine, ki so nepreslano krozili
med.ljudmi in polovali iz roke v roko. Vedel je, da ¢lo-
vek brez denarja v svelu ne more ziveli, pa tudi to je
.vedel, da si mora ¢lovek denar zasluzili in da 'ljudje za-
ni¢ujejo takega, ki sprejema denar od drugih, sam pa
nié ne dela. :

)

e
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Obenem s tem spoznanjem pa se mu je rodila tudi
-yelika skrb, kako si bo denar sluzil. Saj ni znal za no-
"beno delo prijeti.

“Arnot ga je sicer tolaZil in mu dopovedoval, da
-ima ved ko dovolj za oba, pa Trzan je bil rahlotuten
¢lovek in ni hotel denarja zastonj. Dejal je, da se bo
util delati in da si bo sam zasluzil kar polrebuje za
ivljenje. '
f Zalo je kontno vesel viaknil v Zzep tislih v slavi pri-
“dobljenih deset tiso frankoy, ki bodo, tako je pravil
Arnot, za nekaj ¢asa zadostovali.

V tem je prisel denar za Arnota iz Pariza, ki sla

nanj celi mesec ¢akala,

Arnot je uajel litno jadrnico, jo zalozil z zivezem,

streljivom in drugimi potrebnimi re¢mi za dober mesec
“voznje do Trzanove kote in nazaj v naselbino. Tudi lo-
pato in sekiro sta vzela seboj. 4

Stroske je prevzel Arnot sam, ¢e$ on kot zéslopnik
francoske vojne mornarice ima edini pravico in dol-
‘znost skrbeti, da pridejo spet nazaj v prave roke redi,
ki so bile ukradene v obmoc¢ju francoskih kolonij.

In lepega mirnega jutra sla polna veselih nad od-
.jadrala iz pristani$¢a ter se ebrnila na jug — iskat
. Porterjev zaklad.

5 Potovala sta vseskozi blizu eobrezja. Morje bilo mir-
" no, ni¢ posebnega nista doZivela medpotom. razen da
sla vsa sre¢na in zadovoljna uZivala svezi morski zrak
in lepoto jasnih juznih nodi. Trzanu so bile dosedaj
lepote in krasote narave sama po sebi umljiva sivar,
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ni-se brigal zanje, Sele Arnot ga je naucil opazovali na-

ravo in cenili njeno lepoto.

Bistrooki Trzan je bil prvi, ki je po §tirinajstdnevni '
voznji preli veteru zagledal obrise znanega obreZja in
svojo koto. Solnce je tonilo, ko sta spravljala jadrnice .

v naravni zaliv in stopila na suho.

Prenotila sta v kodi. Vse reci sta nasla prav tako _
kakor sta je pred par meseci zapustila. Nihée ni med-

tem prisel v koto.

Drugo jutro je Trzan odlozil vso nepotrebno oble-
ko, ki bi ga ulegnila ovirati na potovanju, vzel lopato
in se po dolgem ¢asu spel svoboden zavihtel v veje svo-
jih domatit gozdnih velikanov.

Globoko v dZzunglo je bil namenjen, na miéno trav+
nato livado, ki jo je namakal droben potoéi¢ in ki so
jo obdajali orjaki dZunglé, prepleteni z neprodirno

mrezo srbota, slaka, divje trte in br§ljana. Nikdar $e ni.

stopila ¢loveska noga na ko planico razen Trzanova, le
¢lani Krsakovega rodu so .0 njej lenarili, se igrali, pre-
lepali in pasli.

Spet je zagrabilo Trzana hrepenenje po svobodi, ko

je hitel po znanih polih visoko gori v zapletenem ve-
ieviu pragozda, spomini so se mu vzbujali na mladost-

na leta, nazaj si je Zelel neomejene proslosh in leJe

samote,

Pa topot je kmalu premagal skusnjavo Sa_| je sel,’:
po zaklad tistega starega moza, ki je bil oée Inin. Ko'

pride v Ameriko, ne bo prisel praznih rok —.

Ta misel ga je podsgala, da je $e hitreje potoval..
Prej ko dobi zaklad, prej bo odpotoval ¢rez velike mor-.

PR 2 .
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je, prej bo videl belo dekle, na katero ]e neprestano
mlSlll

Ure in ure je polova], ni se zmenil za Saboro, ki se
je plazila za svojim plenom globoko spodaj po gostavi.
ni se brigal za hrestece glasove, ki so mu oddale¢ pri-
hajali na uho. Njegovi nekdanji tovarisi so se tam nekje
pregonjali in kregali —. Ni mu bilo veé zanje, saj m
spadal ve¢ med nje —.

Uslavil se je na solnéni livadi.

Prazna, tiha je lezala sredi pragozda. Zdelo se mu
je. da je bil Sele véeraj tu.

Tamle pod koSalim velikanom je zakopal zaboj,
dolgo dolgo je bilo temu —.

Spustil se je na tla in pregledal prostor.

Trava ga je prerastla, sledu ni bilo videti, da je
kdo pred mnogimi meseci tod kopal.

Zaklad je ¢akal nedolaknjen —.

Trzan je zastavil lopalo, naglo je delal, znoj ga je
oblival, pa ¢rez uro je bil zaboj odkopan.

Obrisal si je znojno &elo in ga zamiﬂjen gledal,

, Pred mnogimi meseci ga je prinesel sem, ni vedel
tistikral, kaj se skriva v njem. :

Danes seveda je znal cenili vrednos! ki je lezala v
zaboju. Videl je v naselbini pri belih ljudeh, kaj velja
eden sam tak okrogel ko¥tek rumene kovine. ln kollko
takih zlatov je bilo v zaboju —!

Celo neizmerno bogastvo, je zasodil ter prem!él]e-
val, kako sre¢en bo pa¢ tudni slari mo, ko dobi tolike
zlata. In belo dekle, ki je njegova héerka — tudi ona be
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sre¢na. Ali ga bodo veselizko pride s tolikim bogastvom
v Ameriko —?

Pograbil je zaboj in si ga zadel na ramo. Stirje
mornarji so se mucili z njim, ko so ga spravljali v ja-
mo, zunaj na obali. Trzan ga je nesel, kakor kdo drug
nese koSaro kruha na rami. Stisnil je lopato pod pazdu-
ho in se napotil nazaj k morju.

Zvecer je bxl ze pri kodi.

Arnot je gledal zaboj, ga- zaman poskusal dvngnm
gledal prijatelja, zmajeval z glavo ter konéno dejal:i

»Slrasen: ¢lovekl«: -

Trzan se je nasmehnil, pograbil zaboj in ga nesel. v
kodo. '

‘Drugo jutro sta ga nalozila na Jadrmco in odplula
nazaj proli severu,

Tri tedne pozneje sta se ukrcala na francoski par-
nik in odpotovala v Marseille. Odlam pa z Zeleznico v
Pariz. it

|
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Trzan v Parizu

Trzan je sedel na verandi boulevardske kavarne,
kadil cigareto in pil whisky. Dolgoasil se je in utrujen
je bil, on, moZ Zeleznih Zzivcev in silnih miSic, ki nikdar
poprej ni poznal utrujenosti.

Sameval je. :

Arnot jé za nekaj dni odpotoval po opravkih. Ze-
nil se je namre., poroka bi naj kmalu bila, pa je Sel da
obiste svojo nevesto. Tisti vefer se je mislil vrniti, tako
ie pisal. * ;

Znancev Trzan v Parizu Se ni imel, ¢ manj pa
prijateljev. Zato je tiste dni sam posedal in postopal po
mestu ter se dolgoasil. Misli pa so mu tembolj ne-
moteno uhajale nazaj k dogodkom zadnjih tednov.

Dobri Bog, koliko in kaj vse je do%ivell Voznja po
morju na velikanskem parniku, ki je nosil par tiso¢
Ijudi, velikanska mesla, ki jih je sre¢al na potu, voznja
z Zeleznico od Marseilla do Pariza in vrhu vsega Pariz,
— to je bilo preve¢ za naenkrat. Izprememba je bila
prenagla.

Ni bilo dolgo temu, da je $e pohajal sam po samot-
ni tihi dZungli, Zivel v svezem, svobodrem zraku pre-
prosto zivljenje ¢loveka »na najnizji stopinji kulluree,
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kalkor je pravil Arnot, storil je kar je hotel, $el je ka-

-mor je hotel, — sedaj po kratkih treh mesecih; brez vsa-
krinega prehoda, pa Zivi tu v velemestu, sredi vrvenja
in hrupa tisotev in stotisodev, v nezdravem zraku, pri-
nevajeni hrani, v hladnem podnebju, da ga zébe vkljub-

nerodni obleki, ne sme se geniti, ne more razmahnifi
svojih zivijenja in kretanja vajenih miSic —.

Ni ¢uda, da_je Sutil utrujenost in da mu ni bile za
nicesar vec.

Res je sicer bilo, njegove zelje so s¢ mu izpolnile.

Tam doli v dzungli, Zze pred mnogimi leli, se mu je
rodila Zelja, da bi prisel v svel, da bi videl vse tisté ¢ud-
ne in nepoznane reci, ki je o njih bral v knjigah. Hre-
penel je po knjigah. ~

In hrepenenje se mu je izpolnilo.

Par tednov komaj je bil v Parizu, pa jé videl in si
pogledal vse, kar se je v tem casu dalo videéti. Prijatelj
Arnot se je v resnici posteno trudil z njim. Vsak dan
ga je vzel seboj, danes v bogato knjiznico, jutri v mu-
zej, pa spet v galerijo slik, v tovarné, k predavanju, vse
mu je pokazal, vsak nov pojav mu je razlozil. :

Pa storil je zanj $e veé. Poslal ga je v $olo. In s tem
je imel $¢ prav posebne namene.

Trzan izpotetka o 3oli in o slitnih reédeh ni hote!
ni¢ siisati. Ze koj prvi dan po prihodu v Pariz je vpra-
sal prijatelja, kod se pride v Ameriko in da hofe ne-
mudoma odpotévati. Povedati pa ni mogel ali ni hotel,
zaka] se mu lako mudi.

Pa prijatelj Arnot ni bil slep in tudi ne novinec v
zadevah srea. ; : :

e Bt T A
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'Ze dolgo sem je bistro opazoval Trzana. Dobro ‘se
" je %e spominjal njegovih otoznih, Zalostnih oti, polnih
razotaranja, ko sla na$la koto prazne. Hudo ga je ne-
kaj: ranilo tistikrat, Zato mu je uSel v dzunglo, najbr? v
prvem navalu razoéaranja. -

® In kako redkobeseden je bil ko mu je prebral Inino
pismo! Pa njegov nenadni sklep: »V Ameriko poj-
dem!« —. &islo razumljivo! Saj Ine ni pozabila navesti
svojega naslova v pismu, pa $e ¢isio to¢no in s posebno
pripombo: »Povejte mu« — Trzanu — »da je Amerika
moja domovina in v mestu Baltimore da stanujem —.¢

O, Arnot je tudi vedel, da je dvakrat dve $tiril Djal
je vse le pojave vkup in si napravil lastno sodbo o obeh
mladih ¢lovekih. In sodba je bila ta, da se je nekaj med
njima spletlo —.

Vsaj toliko je vedel ¢&isto natanéno, da Trzanove
stee ni ved svobodno.

Ko se je torej Trzan branil »$ole« in silil v Ameriko.
mu je gladko dejal:

»Prijatelj Trzan! Vem da te je gospodiéna Ine po-
vabila v Ameriko.na svoj dom. Razumem tvojo ne-
potrzeljivost.

Ampak — kaj pa naj potne ta visoko izobraZena
miada dama s ¢lovekom, ki ne zna ne brali ne pisati ne
ratunati, ki ne razume niti najnavadnejiih reéi, o ka-
terih se Zze mali otroci v $oli udijo —?!« -

Besede so zalegle. Trzan se je z vso vnemo lotil
udenja. :

Arnol mu je poskrbel dobre ucitelje, na dom so ga
hedili utit in naglo je napredoval. Pridno je tudi sam
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bral knjigé, na veter pa sta $ld z- Arnolom v meslo,
druzbo, v gledalii¢e, v koncerte:

Vsak drug bi bil omagal pri tolikem delu, pa Trzan
je bil svez, zdravih, nepokvarjenih Zivcev in pouvrh na-
darjen in vedozeljen. Misel ma' Ino konéno tudi ni hlh
najslabda gonilna sila. ' R

Trzan je torej imel vse, Cesar si je svojtastako
vroce Zelel, Uzival je svet in njegovo kulluro v polnih
pozirkih. -

Vkljub temu pa ni bil prav srecen.

Predvsem je bil utrujen, dusevno in telesno. Presi-
lil se je s »kulturoe, prenasiten je je'bil, h koncu mu
ze za ni¢ vet ni bilo. Veasi se mu je celo vsiljevala mi-
sel, ali je pa¢ treba vsega tega njému, brézpomembnemu
¢loveku, ki nikdar ne bo v ¢loveski druzbi na taki stop-
nji, da bi mu vse to znanje koristilo —.

Pa tudi nezadovoljen je bil.

Razotaranje se je oglasalo, spoznanje je prihajalc.
Svet ni bil ves tak, kakor si ga je predstavljal tistikrat
ko je 0 njem sanjanl pri knjigah v svoji samotni ko'
Beli ljudje niso bili tako dobri in posteni, kakor si jib
je mislil —, Sretal je Ze take, ki so bili slabél ko Kriak
ali Sabora ali Sita —. Da, ge bx bili vs1 kakor sla hila’
Arnot ali pa ote Konstantin —!

* Take misli so mu vzbuJale v du§1 n(mlr lu ga
nikdar ni poznal v dzungll

* Vieklo ga je nazaj v preprosto svobodno }lvl_,(’njf
v njegov pragozd =

In e bi Ze ne $el nazaj k svojim Zivalim, — vsaj k
otetu Konstantinu bi se vrnil. Edino pri njem jé bil




— 60—

svecen, odkar zivi med belimi ljudmi. In saj tudi ote
Kon$tantin zivi v dzungli —.

Toda Ine —!

Trzan se jé zamislil.

»Crez teden dni pojdem v Ameriko —l« je dejal
sam pri sebi. »In polem —?«

Spet je umolknil, djal glavo v dlan in premisljeval.

»Bomo videli —!x si je kontno sam odgovoril.

Vstal je in hotel oditi.

Pa znan glas ga je ustavil.

»Pozdravljen, prijateljl«

Arnot je stopil na verando. :

»Le kar sedi spet!l« mu je klical. »Govoriti moraval
— Natakar, whiskyja in sodel«

Trzanu se je obraz razjasnil. Vesel je pozdravil pri-
jatelja, : :
»Novice imam za lebe«, je zivahno nadaljeval
Arnol, »prijetne, neprijelne, nujne in vaznee.

»Res? Torej pa le kar odpri torbo in zaénil«

»Takoj! To ti moram $e prej povedali, da sem ¢
pred tedni potihoma pisal v Baltimore v tvojih zadevah.
In te dni sva se seSla z znancem, ki je pripotoval na-
ravnost iz domovine Inine. ‘

Zvedel sem marsikaj zanimivega. Posludaj! ,

Prva novost! — Gospediéna Ine ne Zivi ved v Balti-
mori, preselila se je na materino farmoe v Wisconsinu.
Moj porodevalec ni vedel natancno kraja, kje iivijo se-
daj Porterji, pa to se bo zvedelo v Baltimori.

Slaba jim bojda prede vsem skupaj. Ze prej hxso
Ziveli v sijajnih razméerah, s svojim potovanjém v Afri-
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ko pa se je slari ¢udak profesor Porter do vralu zakopal

v dolgove.

Vse bi bilo dobro, da so prinesli domov zaklad, ki
ga je Sel iskal Porter in ga res tudi nasel. Pa oropali so
ga, kakor si sam videl. Sedaj pa ni denarja, dolgove de-

lajo in upnik, neki bankir Canler iz New Yorka, velik.

bogata$, jih hudo pritiska. — Kaj pravi$ na to%«
»Zaklad polrebujejo, ki sva ga dvignilal«
»Sevedal Pa $e kmalu! Toda o tem h konecu!

Druga novost —! Cecil Clayton — se $e spominja$

tistega bledoli¢nega, bolehavega fantita,, ki se je veno-
mer muzal krog Ine? — Da? Dobro! — torej la fant se
zdaj da klicali za lorda Greystoke, prevzel je posestvo
In naslov tvojega oceta, ¢e§ John Clayton je Ze davno
umrl in potonicev ni nobenih.
Oropal te je tvoje deds¢ine —! Kaj pa na 1o pravis?e
»Nitle je dejal Trzan hladne in malomarne. »Kako
naj dokaZzem, da je bil John Clayton moj ofe —? Saj $e
sam tega ne verjamemls
»Kaj pa! Seveda! — Sicer pa bom Ze jaz poskrbel
+za dokaze!
Pa vidim da te moje noviee ni¢ ne premaknejo —.
Poskusimo lorej z mo¢nejSimi topovi!
Gospodi¢na Ine inma snubce in sicer za enkratl samo
~dva, Eden je tisli bankir Canler, ki postaja, da mimo-
grede omenim, zelo nasilen, ker je upnik. Drugi snubee
- pa je tvoj prijazni znanec in soradnik, gospod Cecil
- Clayton lazi-lord Greysioke —.
Ine pa haje ne mara ne za enega ne za. druggga,,

ol b R b s sl Bl L S i i LR R
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ker 1jubi treljega, tako baje pravijo vsi. In tako rislim
tudi jaz, tvoj prijatelj, ki li Zelim vse dobrol«

Arnot je napelo umolknil in ¢akal, kedaj bo Trzan
skoéil po koncu ali vsaj vznemirjenje pokazal.

. Pa Trzan je mirno obsedel in gledal za dimom, ki
se je dvigal iz njegove tlece cigarele.

»Neverjelen ¢lovek!« se je jezil Arnot. — »[‘rzan, ti
divji ¢lovek, pri nas v kullurnem svelu se mladi ljudje
pri takih vesleh razburijo, ves, planejo po koncu, ali pa
vsaj kazejo nenavadng zammanJe poaebno ¢e se njih

e e B

Ali si ni¢ ne misli§, kdo bi uleﬂml biti usu sre¢ni
tretji tekmec?«

»Gospod Filander —?«

»Se Sale zbijas, ko gre za (vojo koZol«

»Drugih belokoih ljudi pa ne poznam iz bllime
ininel«

»Pa jaz poznam nekoga, ki je bil nekol in nekje
‘prav blizu gospodic¢ni. Ini, ki je velike reci zanjo storil
in ji pa¢ zalo tudi smel pogledali precej globoko v
odl — : i
[‘oda ¢emu bi slepomxs‘lla? Pn]atcl] Trzan, tvoja
sre¢a je moja srecal Cas je da se oglasi§! Prekinil bos
ivoje ucenje in v Ameriko pojdes! Koj te dnil«

. »Tudi jaz sem Ze tako sklenil.« ]
- »Da, res —? Hm —! Torej se pa vendarle nekoliko
~zanima§ za — Ameriko! '
- Dobrol Julri pogledava, kedaj odxde prvx pamlk
‘Cas do odhoda pa porabiva za priprave. Rad, zelo rad
bi &el s teboj. Morebiti bi bilo celo dobro, da bi. el —.
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Pa mi ni mogoce. Saj ves, oziroma ni¢ ne ves, kako je,
¢e se Elovek zeni —, In Se sluzbo moram opravljati. Pa
¢uval bom nad leboj in delal in skrbél po moti, da poj-
de vse gladkol

Glede zaklada! Pri zlalar_;u sem bil, ki sva mu ga
izrotila, Preslel je zlale in ocenil ves zaklad na 241 000
dolarjev. Dobil je tudi kupca in moz mi je dragevolje kOJ
izslavil nakazilo na banko v Baltimori.

Pogodila sva se tako, da oslane zaklad skupaj, do-
kler njegov lastnik ne odloéi, kaj bo z njim. Pa mislim
da mu bodo v danih razmerah dolarji ljubsil Neo, vse-
kakor dobi$ nakazilo seboj in mislim da te ne bodo ne-
prijazno sprejeli, ¢e pride$ s takim darilom —le«

»Kje pa bom denar dobil za voznjo?«

»To je moja briga! Ce noce$ drugace, pa ti ga po-
sodim. Lordu Greysloke s ponosom in rad »dam na
upanjele

»Saj sem (i ze povedal, da s lvojim domnevanjem
ne bo nicle

»T'udi to je moja briga! Za dokaze bom Ze poskrbel!
In prav zato pojdes kar jutri z menoj. Upam da ti bom
#e julri lahko ¢astilal in da bom Ze julri lahko pred-
slavil sirmecemu. svetu lorda Greysloke.«

»Kam pojdeva?«

»Dovoli, da sem tudi ]az redkobeseden! Juln poj-
deva k policiji. Nocoj pa v gledaliste —.«

Trzan je slabo spal listo noé.

Ne da bi mu bil »lord Greystoke« delal skrbi. Pre-
malo je Se poznal svet, da bi bil znal cenili imenilne
naslove in bogate deds¢ine. Vrhu tega je bil prepritan,
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4la ni sin lorda Greystoke. Odkod pa bi naj hil prise
Aisli tretji, otroski kostenjak v Claytonove kolo —?

Ne! Dete, ki ‘je o njem goveril dnevnik, je uwmrl
od gladu, par dni morebiti polem ko sta njegova ro-
ditelja umrla iz neznanih vzrokov, najbrz vsled bolezo!
Na napad ni bilo misliti. Saj so bila vrala trdno za-

~pria, ko je prvi¢ prisel h koti —

Pac pa ga je ﬁznemirjalo, kar je ¢ul o Ini.

Trzana je prvikrat v Zivljenju ranila osira pudtica
-}jubosumnosti —.

Da ljubi Ino, to spoznanje se mu je polagoma in
neopazeno razvilo v polno jasnost, ¢imbolj je posiajsi
Kulturen ¢lovek in umeval ¢usiva, ki se ogladajo v ¢lo-
veskem sreu. ;

Ali pa tudi Ine ljubi njega —7

Dva snubea se ji ponujala, je pravil Arnol. in ds
_nobenega ne mara, ker menda ljubi tretjega —.

" Trzana —? :

Zamislil se je.

V duhu je gledal mi¢no travnalo planete, doli v
daljnem pragozdu Afrike. Tam sta sedela drug dru-
gemu nasproli, po€ivala na begu iz Mbongove vasi ter
se krepcala s sadezi, ki jih je nabral po gozde. Ni raz-
Aumel njenih besed, pa iz njenih o¢i je sijala’prijaznosi
— tako se je prav Zivo spominjal $e danes —, smehljala
se mu je, mu vzela zlati navesek z vratu in si ga nadela
sebi. Pokazal ji je tudi sliko in tudi 1o mu je yzela jo
gledala, pogledovald nanj in mu nekaj pravila. Pusti) ji
je mavesek in vzela ga je seboj,
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In ko sla pri$la blizu koée, ga je prijela za roko in
skoraj vlekla seboj, naj bi Sel z njo k njenim ljudem' —.

Spomnil se je pisma, ki ga je pisala Arnotu. Jz-
re¢no ga je v pismu vabila, naj pride za njo v Ameriko.
Vsikdar bo dobrodosel —.

Ali ga ljubi —? ;

Trzan je bil vse premalo izveden v takih vpra-
fanjih, da bi si hxl sam dal odgovor.

»Vprasal jo bom in jo zaprosil za roko —.« Tako je
zasodil.

1)

Drugi dan pa je vzel Arnot Trzana seboj k visokemu
policijskemu uradniku.

»Pa ¢emu k policijskemu uradniku?« se je éudil
Trzan.

»Ne boj se, prijatelj! Ne bodo te djali v verxge! Ti
gospodje znajo tudi druge reti! Na razpolago so jim
sredstva, ki z njimi dozenejo istovelnost dveh oseb iz
sledov, katerih drugi ljudje niti ne opazijo. Tako znanje
je vazno v slutaju, ¢e je treba najli zlotinca. Pa tudi v
tvojem sluéaju bo odlo¢ilné vaznosli, po mojem mne-
nju vobée edina pot, da najdemo, ali si i Claylonov sin
ali ne. Ce ti pripomocki odpovejo, polem ne vem —.«

Policijski kapitan je bil prijazen ¢lovek. Arnol ga je
e prej pripravil na obisk in mu, kolikor je bilo treba,
tudi pojasnil zgodovino T rzanoveva zivljen

Obé¢udeval je Trzana, njegovo krepko, ulravo telo,
hvalil njegovo olikano vedenje, kigda prav nobenega
sledu veé ne kaze o zivljenju v dzungli, ter dejal:

5
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3Gospod Trzan, policijski uradnik ima bistro oko,
opravka ima z najrazlitnej$imi ljudmi, vajen je opazo-
vanja in iz malenkostnih pojavov v &loveski zunanjo-
sti si naredi ¢e treba cel roman. Verjemite mi, vasi
predniki niso bili ljudje navadne vrste, telesni in du-
Sevni darovi, ki ste jih podedovali, pri¢ajo o plemeniti
krvi in o visoki kulturi. *

Pa to, bi kon¢no kdo dejal, so le domnevanja. Po-
trebujemo pa nepobitnih dokazov, ker gre za velike re-
¢i, kakor mi je pravil gospod Arnot.

Moderna policijska veda, draga gospoda, pozna
celo vrsto sredstey, ki z njimi more dognati istovetnost
dveh oseb. In sicer z nepobitno golovostjo. Najmoder-
nejSe sredstvo, pa tudi najzanesljivejse, so pa¢ odtiski
prstov. Gospod poroénik Arnot mi je namignil, da bi se
Po tej poli morebiti dalo priti na sled vasemu pokolenju.

Naj vama stvar razlozim|

Poglejte, gospod Trzan, konce svojih prstov! Koza
ni gladka, kajne, vse polno vijugastih ¢ért je na njej.

Dognano dejstvo pa je, da te vijuge in krivulje niti
pri dveh osebah niso enake. Lahko se o tem sami pre-
pricate, ¢e pogledate tule skozi poveéalno steklo svoje
prsie in potem prste svojega prijateljal«

Trzan je z velikim zanimanjem ogledoval svoje in
Arnotove prste.

»Res je! Crte na Arnotovih prstih so precej drugaé-
ne nego na mojih. Posebno na palcu se dobro vidi raz-
likal«

»Kajne! — In @lejta, te vijuge in krivulje pomagajo
najti pravega ¢tlovekal
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Viomilec recimo je bil pri svojem poslu nepreviden
pa je napravil nekje na neki Sipi odtiske svojih prstov,
denimo morebiti, ko je odpiral okno. Ko¥a — tudi na
prstih. je navadno nekoliko mastna, svetla, gladka $ipa
pa je za mascobo zelo oblutljiva. Le poskusita tamle na
oknu! Tudi odtiski na $ipah so zelo razloéni in tudi
trajni.c

Arnot in Trzan sta stopila k oknu, pritiskala prste
na ipo in vsa vesela ogledovala madezZe, ki sta je na-
pravila na gladkem steklu.

»Za vlomilecem pa pride deteklive, je nadaljeval po-
licijski kapetan, »in najde odtiske. Koj izreze Sipo z
odtiski in jo nese na policijski urad. Tam imajo v po-
sebnem arhivu shranjene toéne odtiske vseh ljlldl. Ki
so kedaj prisli policiji v roke.

Posebni ves¢aki primerjajo najdene odtiske z zbir-
ko in navadno smo storilcu koj za petami. Ce pa je bil
vlomilec nov ¢lovek — tak, ki s policiji $e ni imel oprav-
ka — polem seve ga je treba Sele iskati.

Pa tudi v tem slu¢aju so odtiski vazen pripomodek.
Detekliv si zna na vse mogode zvite natine dobiti od-
tiske od ljudi, ki so mu kakorkoli sumljivi. — In #e
imamo storileal« .

Trzan se je globoko zamislil in hotel nekaj vpra-
Sali. Pa kapetan je nadaljeval: ’

»Policijski uradi imajo poseben stroj, preprost si-
cer, ki pa daje zelo ostre, razloéne odtiske. In trpeZne.

Qdtiski v nasi zbirki prezivijo ce1%od hudodelcev in

-

viomilcey,
5‘
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Dam ga prinesti, ga bomo itak najbrz potrebovali.e |
Pozvonil je in dal slugi kratko naroéilo.

»Dovolitel« se je tedaj oglasil Trzan. »Dveh reéi ne |
razumem. Ena je tale. .
- Verjamem da so odtiski trpezni in trajni. Videl |
sem tudi, da niti pri dveh osebah niso enaki, Toda —
kaj pomaga vse to, ko pa se koza na prstih obrabi, in
e to ne, pa se vsaj v par letih Ze izpremeni. Tako so me
udili tu v Parizu.

In s kozo vred se vendar izpremenijo tudi ¢rte —|
V nekaj letih bodo torej tele vijuge in krivulje na mojib
prstih ¢isto drugaénel In kaj potem —.«

»KoZa se res prelevie, ga je prekinil uradnik, »pa
¢rte na kozi se nikdar ne izpremenijo. Od prve mladosti
pa do sive starosti so te ¢rie pri enem in istem é&loveku
vedno enake, potekajo v isti smeri, delajo iste vijuge.
Edino povecajo se, ko tlovek raste, ali pa se nebistveno
izpremene, e se na primer vreZele v prst.

Pa te izpremembe, posebno e so nasilne, so le ne-
bistvene, pravim. In povrh, ¢ posnamete odtiske od
vseh petih prstov ter je v danem slutaju vse pnmerJate
z izvirnikom, — tedaj je zamenjava nemogoéa.

Ce bi bili na primer vi, gospod Trzan, v svojih mla-
dih letih slu¢ajno kje kam pritisnili svoje prste in bi
nam bili ti’ odtiski ohranjeni, — te ¢rte iz mladostnih
let bi se popolnoma strinjale s tistimi, ki so na vagih

‘prstih danes po dvajsetih in e ve¢ letih —le

“45To je prav listo, kar semr $e holel ‘vprasatile je de-
jal*Trzan zamidlj€n. »Kako pa hotele vaso vedo upo-
rabiti v mojem slu¢aju —? Ali hocete poslati svoje de-
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tektive doli v afrisko dzunglo, da poistejo, ¢e sem kje
pustil kak odtisek svojih prstov v mladih letih —?
Drugje ko v dZzungli pa jih ne bodete nasli, ker sem vso
miadost tam prezivell«

»Gospod poroénik Arnot vam bo prxsel v tej zadevi
na pomot, ¢e se prav me motimc, je odgovoril uradnik.
»Sedaj pa poglejmo tule na$ strojl« ;

Sluga je vstopil in prinesel lien zabojéek.

Policijski kapetan je vzel iz njega srednje veliko
siekleno plosco, steklenico gostega ¢rnila, \:aljar iz
gumija in par sneznobelih listov trdega papirja.

Na plos¢o je nalil par kapljic &rnila ter ga z.
valjarjem razmazal, da je bila vsa ploi¢a pokrita z
enakomerno tanko plastjo barvila.

»Polozite sedaj svoje prste na plosco, gospod Trzan!
Takolel Najprvo $tiri, potem pa palec z dlanjo navzdol!

Diobro! Sedaj pa $e desno rokol«

Trzan je poslusno in pazljivo pritisnil prste na
steklo.

»Sedaj je dvignite, mirno, enakomerno, da ne raz
mazete ¢rtl :

Dobro! Pritisnite sedaj prste v isti leg1 na tale list"
papirja! Pa y isti legi! Tule sem levo roko in sem
desno. — Izvrstnole

‘Na listu so se jasno in razlotno odtisnile ¢rte in vi-
juge Trzanovih prstov.

»Vidite, to so odtiski vasih prstov! Sedaj nam je
trcba le 3e odtiskov iz vasih mladostnih let, — ‘pa bo-
dete videli da so prav isti.c
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»Ali traja dolgo ¢asa tisto primerjanje?« je vprasal
Trzan.

»Navadno je podobnost vidna ze koj na prvi po-
gled. Posebno kadar so odtiski jasni in pazljivo na-
rejeni.

Viasi pa traja primerjanje dalje ¢asa in delo vza-
me v roke poseben strokovnjak, ki se bavi samo s tem
poslom.« .

V tem je polegnil Arnot iz zepa drobno érno knji-
iico ter je zaglobil vanjo.

Trzan je zavzet gledal prijatelja —.

Kako je prisla ¢érna knjiga v njegove roke —?

Da —, sedaj se je spomnil.

Ko sta bila na potovanju k belim ljudem, tistikrat
jo je pokazal Arnotu. In nato se ni vet menil zanjo. Saj
je ni znal brati —. Arnot jo je gotovo vtaknil v Zep.

Cisto pozabil je na knjizico —! Kaj neki namerava
Arnot z njo?

Arnot je med tem listal po knjigi ter konéno obstal
na neki strani. Par obledelih, pa $e vedno precej raz-
loénih madeZev je bilo na robu.

Ponudil je knjigo kapilanu.

»Povejle prosim, ali so tile odliski podobni onimle,
ki jih je gospod Trzan pravkar naredil na listek!«

Uradnik je vzel motno povetevalno steklo ter po-
zorno ogledoval odtiske.

Tédaj je Trzan razumel namen obiska in dolge,
uteno razpravo policijskega kapitana,

-




Odtiski v ¢rni knjizici — v Claytonovem dnevniku
— bi naj dali odgovor na veliko skrivnost njegovega
zivljenja —.

Sklonil se je in napeto opazoval uradnika.

Hipoma pa se je vzravnal, mahnil z roko ter se na-
smejal.

Arnol ga je zatuden gledal.

»1z vsega lega ne bo nic¢l« je dejal in iz glasu mu je
donela trpko razotaranje. »Pozabil si, prijalelj, da je
truplo olroka, ki je odtisnil svoje prsteke v dnevnik, le-
zalo ved kot dvajsel let v koti svojega oteta —! Vse Zi-
vljenje sem videl njegov kostenjak v zibelki —.«

Kapitan je radovedno dvignil glavo.

»Le nadaljujte, gospod!« mu je rekel Arnot. »Po-
vem vam zgodbo pozneje, — ¢e gospod Trzan dovoli?«

Trzan je pokimal.

»Ponavljam 1i, da ne bo ni¢l« je polglasno pravil
prijatelju. »Brez potrebe nadlegujeva gospoda! Tile
drobni prsteki lezijo pokopani na robu dzungle!«

>Ne vem, ¢e je tako nepobitno res, kar pravis! Mo-
gote je seve —.

Pa ¢e ti nisi sin Johna Claytona lorda Greystoke, —
polem za BoZjo voljo pa povej, kako si priSel v tisto
divjo, stradno dZunglo,.kamor razen Claytona 3e nik-
dar noben beli ¢lovek ni stopil —2«

»Ne veml¢ je odvrnil Trzan irpko.

Vstala sta in pocasi stopila k oknu, zami$ljena zrla
v vrvenje pari§ke ulice ter pohajala vsak za#8vojimi
mislimi,
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»Pa dolgo traja tisto primerjanje —! je pomislil
Arnot in po strani pogledal k mizi.

Zelo se je zacudil —,

Policijski kapitan ni vet primerjal odtiskov —.

Naslonjen nazaj je sedel v stolu in hlastno pregle-
doval drobne vrstice Claytonovega dnevnika,

Arnot je zakasljal.
Uradnik je dvignil glavo in naglo polozil prst na
usta, .

Arnot je razumel migljaj ter se molée spet obrnil k
oknu.: ;

»Gospodale ju je tedaj glasno poklical policist.

Stopila sta k njemu. :

»Stvar ni tako enestavna, kakor sem si mislilg, je
_ pravil. »Zadeva je velevazna, mnogo, da, vse zavisi od
pravilne re§itve. Ne upam si sam izreéi kon¢ne sodbe.

" Pa saj imamo strokovnjaka! IzkusSen je, reseval je
ze vpradanja, ki je pri njih $lo za zivljenje. Zal da ga
irenutno ni v Parizu. Crez dober teden pa se vrne.

Pustita gospoda dotedaj zadevo v mojih rokah!
Crez par dni, kve¢jemu v desetih dneh vama lahko od-
govoriml« :

»Skodal« je dejal Arnot. »Upala sva, da ze danes
dobiva odgovor. Gospod Trzan mora namreé v par
dneh odpotovati, koj ko dobi parnik.«

»Ne moreta éakati?«

»Ni mogote«, se je oglasil Trzan. V Ameriko po-
tujem, zadeva je zelo nujna.c
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»Ni¢ ne de! Cemu pa imamo brzojav —! Pustite
gospodu Arnotu svoj naslov. Ko konc¢a na$ vestak svoje
delo, ga obvestim in brzojavno vam naznani, kaj smo
nasli, — Ce pa bomo gotovi Se pred vasim odhodom,
je pa Se bolje, kajne?«

»Kako sodite o zadevi, gospod kapitan?«

»Ni dvoma, odtiski so si podobni, gospod poro¢nik!
— Pa kakor reteéno, premalo sem veitak, da bi si upal
dati obvezen odgovor o taki vazni, vse odlotujoti za-
devi. Pocakajmo na strokovno sodbol«

Poslovila sta se.

Arnot je prepriceval Trzana o nezmotljivih uspe-
hih moderne kriminalisti¢ne vede in pravil, da bo v par
dneh najden dokaz za mjegovo irditev. Trzan ga je
mirno poslusal.

»Zame je tretji, otroski kostenjak v Claytonovi ko-
¢i prejkoslej tezko¢a, ki mimo nje ne morem, pa &e so
si odtiski Se tako podobnic, je dejal po dolgem molku.

»Torej ni druge pomotic, se je kregal Arnot napol
v fali napol v jezi nad trmastim nevernim TomaZem,
»ko da gremo doli v Afriko, vzamemo seboj stro-
kovnjake-naravoslovee, izkopljemo tisti zagonetni ko-
stenjak ter pogledamo, tegav da pravzaprav je.c
»Bi bilo res najbolje —.«




Y
Pri Ini se oglasajo snubei

A predineslju Baltimore se je ustavil avto pred
staro dvonadstropno hiso.

Moz Stiridesetih let, krepke polne postave, samo-
zaveslnega naslopa, pa z neprijetnimi, odbijajo€imi
potezami v obrazu, je izstopil, odslovil vozata in od3e!
v hido.

V knjiznici je sedel gospod profesor Porter ter se
uglabljal v velevazna vpra$anja o prazgodovini ¢&lo-
veStva. Ko mu je sluga naznanil obisk, si je komaj de
snel o¢ala, pa je ze stal prislec pred njim.

»O —, gospod Canler! Me veseli —!« je dejal. Obraz
pa mu je legel v zabrizene gube in iz glasu mu je donela
zadrega. »Kako je? Sedile vendar, prosim!«

»Dober vecer, dragi profesor!« je pozdravil Canler
in stisnil starcu roko. ’

»Na vso sreco ste prisli $e o pravem ¢asu, gospod
Canler! — Ine odide v par dneh v Wisconsin. Skoraj
bi jo bili zgresili. Saj ste prisli pravzaprav k njej?
‘Seveda —! Koj jo dam poklicali.«

»Hvala, profesor! PriSel sem predvsem k vamle

»Ah —! Me veseli —! Me veseli —!«
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Spel so mu neprijetne misli nagubale &elo in nje- -
gov glas je izdajal vse drugo ko pa veselje nad obis~
kom. Razireseno si je nataknil oala, jih spet snel, pri-
takovaje gledal gosta in nemirno premikal noge.

»Gospod profesor«, je zadel bankir Robert Canler
potasi in premisljeno in kakor bi vsako besedo tehtal,
»Gospod profesor, priSel sem nocoj, da izpregovorim z
vami kon¢no besedo o Ini. 5 :

Moja sréna zelja vam je znana in velikodusno ste
mi tudi dovolili, da sem se smel priblizati vasi gospo-
diéni héerki.« ;

Profesor Porler je nemirno mencal na stolu. Kadar-
koli je Canler govoril o Ini, vsikdar je bil nemiren.
Bogvedi zakaj. Saj je bil Canler za Ino sijajna prl-
dobitev —

»Ampak Ine —«, je nadaljeval Canler, »— nje pa
ne razumem! Danes ima en izgovor, jutri drugega. Zdi
se mi, da si vsakikrat oddahne, kadar se poslovim.«

»Bezite bezitel« je $kodoZeljno ugovarjal profesor
in gube v licu so se mu zadovoljno rezale. »Bezite be-
tite, gospod Canler! Ine je ubogljivo dete. Storila bo
kakor ji bom jaz narotil.« .

»Torej Se vedno smem upati na vaso pomoct?« je
¢prasal Canler vidno olajsan.

»Seveda seveda! Kakor sem dejal —l« je nervozno
hitel profesor Porter. »Kako morete sploh dvomiti o
‘tem? Saj sem vedno bil na vasi stranil«

»Tisti mladi Clayton, veste —! je razkladal Canler
z nezaupnim glasom in obolavljaje se. »Tisti Clay-
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4on —! Ze par mesecev se potika tod in se muza krog
.gospodicne Ine. y

Ne vem sicer, ali se gospodi¢na Ine briga zanj ali
ne. Pravijo pa, da je podedoval imeniten naslov in $e
imenitnejse premozenje po svojem siricu. Ni¢ ¢udnega
bi torej ne biloe, je pravil in neprijetne poteze na licu
so se mu Se poglobile, »¢e bi jo konéno vendarle pre-
genil in premotil. Razen ¢e —.«

»Bezite bezite, gospod- Canler! Razen Ce kaj —?«

»Razen Ce¢, je dejal Canler podasi in s skoraj gro-
ze¢im poudarkom, »¢e bi se vam ne zdelo primerno, da
se z Ino koj porotiva —.«

»Saj sem ji ze pra-il in pravil, da bi bilo za nas
vse najbolje¢, je bojece in otozno odgovoril Porter. —
— »Tako mlado dekle stane vedno ve¢, ¢imbolj se bliza
mozitvie, je tarnal. »Nase gospodinjstvo je preskromno
in ‘ne doseza vet stroskov, ki je zahtevajo njene dru-
zabne obveznosti.«

»In kaj je odgovorila —?-

»Odgovorila je, da ji $e ni za mozilev in da lahko
zivimo na materini farmi v Wisconsinu. Tam da bo
zivljenje cenejse, pravi.

Farma ne nese mnogo. Pa skromno se da od nje.
ziveti. In $e nekaj malega bi ostalo. Vsaj najemniki so
si dosedaj Se vsako leto nekaj dali na’ stran.

Kakor receno, gospod Canler, v par dneh odidemo

‘v Wisconsin. Gospod Filander in gospod Clayton sta
ze odpotovala, da pripravita in uredita stanovanje.«

»Clayton —?« je vzkliknil Canler vidno vznemir-

_Jjen in nezadovoljen. »Cemu pa on —? Zakaj pa meni



niste nicesar povedah —! Prav rad bi bil Sel in poskrbeI
za va$o udobnost —!«

»Ine pravi, da smo Ze ilak preved vasi dolzniki.e

Canler je odprl usta da bi odgovoril, ko 50 za-
dusteli lnhni koraki na hodniku,

Ine je vstopila.

»OQ — oprostite!l« se je ustavila na pragu. sMislila
sem, da so ode sami —.«

»Le jaz sem na obisku, gospoditnal« je hitel Canler
in zivahno vstal. »Le vstopite, prosim, Prav ni¢ naju ne
molile! Se ¢islo prav ste prislil Kar k nama prisedite!
O vas sva govorila —.« : :

»Hvalal« ‘ :

Ine je sedla na slol, ki ga ji je Can]el uslumo~
ponudil. f :

»Holela sem povedati ofetu, da je Tobey prifel.
Pomagal bo namreé ogetu pripraviti knjige, ki je vzame
seboj. Sicer jih bo spet nalozil toliko kaker tistikrai
ko smo $li v Afriko. Si je tudi mislil naloZiti celo
knjiznico —.«

»Tobey je prisel —?« se je hlastno oglasil gospod'
profesor. »Zelo dobro! Jako dobro! — Govoriti moram
z njim. Kje pa je?«

»Zunhj v vezi se pogovar;a Z Barbo - Ampak
ole —le '

~ »Jako dobro! Koj ga poiStem. — Zelo dobrof
Oprostila, otroci¢a, za Ilrenutek —l«

“In Ze je slari moZ s sumljlvo naglico smuknil skoz!*

,vra’ta. e i : ‘ G
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Komaj pa so se vrata zaprla, Re je ze Canler tudi
lotil Ine. W

»Poslusajte, gospoditna Inee«, je dejal kar bres -
ovinkov, »kako dolgo me $e mislite za nos voditi? Od-
bili me niste, obljubili pa tudi $e niste!

Naj bo dovolj odlaganja in ¢akanja in izgovar-
janja! V par dneh se lahko porotiva! Cul sem, da ho-
&ete v Wiseonsin odpotovati. Zelel bi da bi bila poro-
¢ena Se pred odhodom —. Sicer pa zeli tako tudi vail
-ote, kakor vestel«

»Vem —.«

Sepetaje, komaj sliSno je odgovorila Ine. Poblede-
la je. Stisnjene ustnice so se ji rahlo tresle, v oti so ji
silile solze. Pa hrabro se je premagovala.

Za hip je moléala, nato pa je dvignila glavo, mir-
no, ledeno hladno je govorila.

»Ali se zavedate, gospod Canler, da me — ku-
pujete, ¢e me silite k poroki? Kupujete za pesélco be-
raskih dolarjev —?

Seveda veste to, gospod Canler! Na to ste upali, s
- tem ste ratunali kot podjeten in premelen finanénik ti-
stikrat ko ste ponudili ocetu posojilo za njegov —
oprostite da tako retem! — prismojeni izlet na kap-
verdiske otoke, ki bi pa bil vkljub vsemu bogato uspel,
da ni zaklad na nerazumljiv nadin izginil.

Najhuje hi bili seve iznenadeni vi, gospod Canler,
e bi bil oée zaklad domov prinesel. Kajti o tem ste blli
pad trdno prepri¢ani, da ne bomo nidesar nasli. Prevet
se razumete na take redil Pa ste tudi preveé dober fi-
aanénik in hladen ratunar, da bi bili posodili denar na
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zaklad, zakopan nekje na otokih zapadne Afrike, in Se
celo da bi ga bili posodili brez jamstval

Ne —! Prepri¢ani ste bili, da ne bomo nasli ni¢. In
ker ste vkljub temu denar posodili, ste pa¢ rac¢unali na
drug dobi¢ek —.

Vedeli ste, da vam denarja ne bomo mogli vrniti ia
da nam bodete s posojilom roke zvezali. Vedeli ste, da
bodete s posojilom, s takim brezupnim posojilom, naj-
taze dobili mene, tae prisili v moZitev, ne da bi bilo na
zunaj opaziti kake sile.

Nikdar niste omenili posojila. Pri vsakem drugem

mozu bi mislila, da je to znamenje plemenitega, veliko-

dulnega znalaja, ;

Pa imel je trdo kozo. Inkar jebilo glavno, svoj na-
mene. Poznam vas, bolje poznam nego si mislite!

Vdala se bom, ¢e ne bo druge pomoti. Pa treba je,
da se razumeva, — Cimpreje tem bolje. In enkrat za
vselejl«

Razvnela se je h konecu svojega govora, lahna rde-
¢iea jo je spreletavala, ofi se se ji parkrat sovrazno za-
bliskale in zadnje besede je kar vrgla Canlerju v obraz.

Canler je med njenim govorom zaporedoma za-
vdeval in prebledeval. Sram ga je bilo in jezen je bil.
Mlado dekle je razkrinkalo njegove naérte in mu z
Drezprimerno drznostjo oditale podlost in neznadajnost
i kdo ve kake druge lepe lastnosti e vse.

Pa imel je trdo kozo. In kar je bilo glavno, svej na-
men bo dosegel, to je videl. Ptidica mu ni mogla uiti,

Vstal je, se namuznil prisiljeno in dejal s posme-
Trom:
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»Cudim se vam Ine! Nisem mislil, da ste taki, Pri-
sojal sem vam ve¢ samopremagovanja, ve¢ — ponosal
‘Seveda, povedali ste prav. Kupil vas bom —. Res je,
priznam. Vedel sem, da bodete nayvsezadnje le prisli na
to. Saj ste bistroumni dovolj. Pa mislil sem, da ste tudi
ponosni in da se ne bodete izdali, niti si sami sebi pri-
znali takega poniZanja. .

Toda — imejte svoja potal« je kon¢al malomarno.
»Glavna ret je, da vas -gotovo dobim, In to je konéno
vse, kar si zelim!«

Ine ni zinila besedice. Obrnila se je in od$la iz sobe.

Nekaj minut pozneje je pristopical profesor Porter
po hodniku in naletel na Canlerja, ki se je odpravljal
domoy. :

Raztreseno ga je pogledal stari gospod profesor,-se
ustavil in zamiSljen poloZil kazalec na &elo.

»Kakor sem dejal, gospod Canler —| Saj pravim,
tele mlade zenske so samo zato na svelu, da nas moske
motijo v nasih znanstvenih pogovorih! Kakor sem de-
jal, gospod Canler, moje mnenje. je slejkoprej, da iz-
hajajo pritlikavci osrednje Afrike od —.« :

Pa gospoda bankirja Canlerja je zelo malo zani-
malo pokolenje pritlikavih narodoy osrednje Afrike.
Brez poklonov je pograbil razmisljenega gospoda pod
pazduho, ga potegnil v sobo nazaj in mu v kratkih, ne-.
voljnih besedah razlozil uspeh svojega pogovora z Ino.

»Hm hm —! Jako znaéilno —! Zelo znatilno —le
je nevoljno majal z glavo gospod profesor in skugal na-
gubati éelo, oti pé so se mu vkljub vsem naporom sme-
jale v tolikem neprikritem zadovoljstvu, da ga je sko-
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raj gotovo opazil tudi Canler. »Saj pravim, tele mlade
. zenske dana¥njih dni pa¢ ne . poznajo vet uboglji-
vosti —. Koj grem po njo, pa jo pripeljem sem in vpride
mene —.«

»Hvala lepa, profesor! Za danes imam dovolj takih
prizorov! Jutri se vrnem. Zastavite do tedaj svoj oéetov-
- 'ski vpliv pri dekletu!

Ponavljam vam, da ne morem vet Cakati! Zelim,
razumete, Zelim, da se stvar uredi e pred vadim od-
hodom v Wisconsin!

Z Bogom, gospod profesorl«

»Kakor sem dejal, gospod Canler —!« je klical za
njim profesor Porter. »Tale mladi Zenski svet —| Saj
pravim —l«

Ko je Canler drugi dan pridel, Ine ni bilo doma. In
ko je tretji dan priSel, jo je nagel sredi zabojev in kov-
tegov v polni potni pripravi za odhod.

»Sami vidite, gospod Canler, da danes ne morem
biti razpolozena za svatovske pogovore! Jutri zarana od-
potujemo. Ali nas pospremite na vlak?«

Canler je potihoma klel in se priduseval, da bo de-
kle dobil, pa &e bi bilo treba za njo prebroditi Zedinjene
drzave od vzhodnega konca do zapadnega.

»Glavna re¢ je, da je ne pustim predolgo s Clay-
tonom skupaj! — Koj moram za njo v Wisconsin!«

Tako je umoval in ko mu je Ine vostila svoj hladni
zbogom, je 3e za odhajajotim vlakom vpil, da jo &rez

teden dni obi§¢e na farmi.
: f
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Wisconsin lezi v severnem delu Zedinjenih drzav.
DeZzela je polna rodovitnih planot in gozdov, toda pre-
cej redko obljudena. Zeleznic in velikih mest nima
mnogo, le velike farme — kmetije — so razteresene po
njej, samotne in po pol dneva druga od druge oddaljene.

Ine je podedovala po materi srednje veliko farmo,
polja, travnike in gozd. Posestvo ni bilo slabo, dalo se
je Ziveti na njem, le zelo oddaljeno je bilo od mesta in
Zeleznice. ;

Mnogo je zrivovala Ine, ko se je preselila na sa-
motno farmo. Vajena je bila velikomestnega Zivljenja,
zabavnih druzb, koncertov, gledaligéa. Vedela je, da ji
bo vsega tega manjkalo v novem zivljenju in $e mnogo
drugega. Pa Se ve¢ bi bila Zrtvovala, samo da se redi
nadleznega snubea.

Canler je imel svojo banko v New Yorku, tam je
tudi Zivel. Iz New Yorka v Wisconsin je bilo daled, sil-
no dalec. Posli so Canlerja drzali v mestu in Ine je ra-
¢unala, da bo v Wisconsinu prej mir pred njim ko pa
v bliznji Baltimori.

In s ¢asom, si je mislila, se bo stvar Ze dala kako
urediti. Morebiti tako, da bo polagoma odpladevala dolg
iz prebitkov kmetije. Ali pa se bo karkolj zgodilo —,

~ Polna bolj3ih upov je stopila iz vlaka. Clayton jih
je takal na kolodvoru. Posedli so v avto, na drugega na-
toverili razsezno priljago in se odpeljali po valoviti,
brezkonéno dolgocasni planjavi proti farmi.

Ine Ze dolgo let ni bila v Wisconsinu. Zadnjikrat je
‘obiskala farmo, ko ji-je mati Se Zivela. SRS

Spominjala se je e, kako-je bilo tistikrat.
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Spodaj v ravnini so lezala gospodarska poslopja in
stanovanja najemnikov, gori na valoviti vi$ini pa je stal
»dvorece, materin dom. Za hiSo je lezal obseZen vrt, za
njim pa se je koj zacel gozd, ki je segal par ur dale¢
v dezelo,

Ko se je mati preselila v Baltimoro k mozu, so
prevzeli posestvo najemniki, hiSa je ostala sama in
prazna. Nihée je ni popravljal in dobro sé je $e spomi-
njala izza zadnjega obiska, kako Zalostna in zane-
marjena je samevala na holmu. :

Zato Je vsa zatudena odpirala oti, ko je avto pri-
drdral v blizino naselbine, i

Snazna, enonadstropna vila se je belila v popoldan-
skem solncu vrh gria, miéen balkon poln cvetlic je
kraljeval nad glavnim vhodom, $iroka bela vozna pot
je peljala na grié. ; :

V nemem ¢udenju je gledala vse te izpremembe.
Mislila je na Claytona in srce se ji je kréilo.

-Avto je obstal pred vhodom. Gospod Fllander in
najemnik sta pozdravila nove gospodarje. '

Clayton je bil zaposlen pri stroju, profesor Porter
pa se je koj lotil svojih zabojev s knjigami. Te so bile
njegova prva in edina skrb. Za izpremembe na hidi se
ni zmenil ali pa jih menda vobée 3e niti opazil ni. o

Ine je izstopila in sama pohitela po sobah.

Ko se je mati preselila v Baltimoro, je odpeljala del
pohistva seboj, drugo pa so prevzeli najemniki. Sobe
so osiale prazne. ;

' Toda sedaj e

6.
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V nemem iznenadenju je obstajala na pragih, s
strahom je odpirala vrata, kamor je pogledala, povsod
vse novo, vse opremljeno.

Clayton je poskrbel za vse —,

Po sobah movo, okusno pohistvo, zavese, preproge,
PPovsod li¢nost, udobnost, bogastvo, skrajda razkodje —,
Niéesar ni manjkalo, karkoli si je mogel pozeleti raz-
vajen mesini -okus, vse je bilo pripravljeno.

‘In kako dobro je zadel Clayton njen, prav njen
okus! Sama bi si ne bila bol je izbrala —!

In besediceji ni omenil Clayton. Vse je natihoma
naredil —! :

Ko je pregledala vse sobe, je hotela stopiti $e na
balkon. )

V predsobi pa je zadela na Claytona.

»Ah, gospod Claytonl« je vzkliknila. »Kaj ste na-
redili —l« Veselje, zadrega, strah je govoril iz njenega
glasu.. :
»Psssst —l« je svaril Clayton, »Tiho, da ofe ne
¢ujel Nitesar ne bo opazil razmisljeni gospod profesor,
¢e molcite. Notem da bi zvedel —.«

»Pa zakaj —?« f :

»Nikar se ne vznemirjajte, gospoditnal Da ste vi-
deli, kako nesnaga in kaka zapusdenost je gospodarila
tod, ko sva prisla z gospodom Filandrom pred par tedni
sem! Kar misliti si nisem mogel, da bi se vi, gospodiéna,

mnaselili v tako zanemarjeno gnezdo.
' Kar sem storil, je le malo! Rad bi bil storil ved, pa v
takem kratkem ¢asu in pri toliki oddaljenosti od vsa-

SR
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kega vecjega mesta mi ni bilo mogote —. Se enkral
prosim, nikar ne povejte odetulx ‘

»Ampak gospod Clayton, saj veste, da vam nimamo
s ¢im povrniti —l« je dejalo dekle skoraj jokaje. »Za-
kaj ste nas tako zelo zadolzili —!«

»Nikar, Inel« je odgovoril Clayton otozno. »Ce bi
bilo samo za vas, — verjemite, ne bil bi tega storil, ker
vem, da bi vas bil uzalil. Ampak — ljubi, stari gospod 3
profesor! Ali bi naj stanoval na svoja stara leta v taki 3
iuknji?

Mislite si prosim, da sem storil vse to le zanj. Ali
mi hotele napraviti to veselje —?« .

»Mislila si bom tako, gospod Clayton! Saj vem da
ste bogali in plemeniti dovolj in da ljubite mojega ole-"
ta in — oh, Cecil, kako rada bi vam vaso velikodus$nost
povrnila s tem, kar ste si zasluZili, — s tem, kar si sami
najbolj Zelite!l«

Trenuten molk je zavladal. Prosee jo je gledal
Clayton.

Konéno je dejal:

»Pa zakaj ne?«

»Ker — ker ljubim drugega.«

Spet sta umolknila. Dolg, muten molk je bil. Ine je
povesala o¢i, Clayton pa je sirmel vanjo, kakor bi jo bil
videl pryikrat v Zivljenju.

Nazadnje je meverno vprasal:

sCanlerja —?«

sNel«

»Saj ga porocite —! Sam mi je pravil.«

Ine je vztrepetala.
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»Ne ljubim gal« je odgovorila ponosno.

»Koga pa —?«.

Ine ga je prosete pogledala.

»Gospod Clayton! Ne silite me k odgovoru! Naj
ostane zakopan na dnu mojega srca! Vem da je moja
ljubezen brezupna, da se ne bo, da se ne more nikdar
uresniéiti, ¢e bi tudi —.«

Spet sta moléala. Claytonu so begale misli, zaman
Je ugibal, kdo bi utegnil biti njegov sre¢ni tekmec.

»Ne bom silil v vas, Inel« je dejal otozno. »Le eno
mi povejte. Ce me ljubite Canlerja, zakaj pa ga potem
mislite porotiti? Zavoljo listega denarja —2«

Ine je nemo pokimala.

Clayton je stopil k njej.

»Ine —! Ali res ne morete in notete meni zaupati?
Ali nimam denarja dovolj, mnogo vé¢ nego ga po-
trebujem? Ali res ne morete vsaj malo ljubiti — mene?«

Ine ga je pogledala v oti, mirno, odkrito.

»Cecill Jaz vas spostujem! Ce se ze moram komu
prodati, se bom prodala tistemu, ki ga zanicujem. Kako
bi mogla Ziveti z vami, ki vas cenim in spostujem, &e bi
se morala dan za dnevom zavedali, da ste me — kupili!

Sre¢nejdi bodete brez mene, Pa z zavesljo, da yas
cenim in spostujem, ko pa &e bi vas morala sovraziti,
ker ste me kupili —.«

Na stopnicah so se ¢uli glasovi.

»Hm hm —! Jako"znadilno —! Zelo znacdilno —le
je modroval gospod profesor Porter sam pri sebi. »Ka-
kor sem Ze dejal, kdo bi si bil mislil, da se bo pohistvo
tako dobro drzalo vsa leta sem, odkar je moja ljuba
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rajna Zena zapuslila tale svoj dom! In sploh vsa hida,
— kako snazna in Cedna je ostala! Jako znaédilno —!
Zelo znatilno —! Hm hm —!«

Ine je odbezala po sobah, Clayton pa je ves poirt
in zalosten stopil profesorju Porterju naproti.

Porterji so se kmalu vZiveli v nove razmere, V $ti-
rinajsiih dneh jim je bila farma s svojo samotno oko-

lico ljuba in domaca kakor nekdaj Zivahne baltimorske
ulice. Vsak je Sel za svojim opravkom kot da je vse dni .

zivel na farmi,
Gospod profesor se je zakopal s svojim tajnikom,
gospodom Filandrom, v kupe knjig in nadaljeval svoja

utena raziskovanja o prazgodovini ¢lovestva ter hodil
na sprehode. Pa si je redno za$el, da je imel ubogl.

gospod Filander nad@loveske trude in skrbi z njim,
preden ga je spet nasel in spravil domov.

Ine je hodila okrog z objokanimi, suhimi oémi in
pomagala Barbi pri gospodinjstvu. Najraj8i pa je ho-
dila po vrtu in po bliznjem gozdu, sanjala in mislila.

Clayton je zaloval, pa vseh nad le $e ni zakopal.

Edini nevarni tekmec mu je bil Canler. Oni »drugis
sploh ni prisel v postev, saj je Ine sama pravila, da je
njena ljubezen brezupna. In naredil si je nov naért, ka-
ko se bo iznebil Canlerja.

V Ino pa ni veé silil od tistihdob.

Rad bi se Ze bil poslovil, ¢util je, da pravzaprav po

Inini odpovedi ne sme in ne more vet stanovati z njo

pod eno streho.
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Pa zadrZevali so ga. In posebno Se Ine, Dejala je,
da bi ji bilo dolgéas, ¢e bi odsel.

In ostal je.

Polagoma in tiho so se zadele plesti nevidne vezi
med Ino in Claytonom, da niti sama nista vedela zanje,
Kdo ve kako bi se bile stvari e obrnile.

Tedaj pa se je nepri¢akovano spet pojavil Canler.

Ze njegov prvi nastop je pokazal, da se topot ne da
vec odpraviti z izgovori in z odlaganjem. Z vso vztra J-
nostjo se je lotil starega profesorja Porterja in ga silil,
naj vpliva na héerko. Rekel je da ne odide, ‘dokler ne
dobi Inine obljube.

Ine je hudo trpela.

Od ene strani ji je prigovarjal oce, zahteval od nje
pokorséino in jo prosil in rotil, naj resi cast hise, z
druge strani pa ji je Clayton ponujal pomo¢ in silil
vanjo, naj sprejme v dar tistih deset {iso¢ dolarﬁv in
naj plata Canlerja, on pa da bo Ze pot¢akal na njeno
naklonjenost.

Pa Ine ni mogla sprejeti velikodugne ponudbe,

~»Vse prevet vas spo§tujem, da bi se prodala vaml«
je pravila.

In konéno je prislo, kar je moralo priti.

Ine se je vdala Canlerju, samo da bi se resila nad-
lefnega in osovraZenega prigovarjanja in siljenja,

Zmagoslavno je razlagal Canler svoje nacdrle za
bliznje dni.

Ze zaroka, je pravil, se mora kar najlepse vrsiti,
Koj jutri da se popelje v mesto in poskrbi vse potrebno
zamjo.
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Po zaroki se odpeljejo vsi skupaj v Baltimoro. Tam

bo v &tirinajstih dneh poroka, taka, kakrine Baltimora

§e ni videla in kakr$na se spodobi za bankirja Canlerja
iz New Yorka.

Po poroki pojdeta z Ino mna Zenitvanjsko poto-
vanje, gospod profesor pa se by vrnil na farmo ter se
polagoma preselil v New York. Tam namre¢ bodeta
odslej z Ino Zivela.

Tako je razlagal Canler ter se odpeljal. Za seboj pa
je pustil hiSo polno Zalosti.

Profesor Porter se je prejkoslej s svojim prijateljem
zakopaval v kupe udenih knjig. Pa nista $tudirala.

Mesto tega sta se prepirala o pravicah starifev in o
dolznost’h otrok ter sta konéno — jako znaéilnol —
oba in s cudovito in redko enodusnostjo lopnila po
oblasinem in nasilnem Canlerju ter zabavljala huje ko
se je dalo,

Barba je godrnjala po kuhinji, si brisala solze s
sajasiim predpasnikom in nevoljno metala krog sebe
ponve in kozice.

Clayton pa je hotel oditi.

Toda Inine zalostne oti so ga zadrZevale. Ni je
mogel zapustiti.

Povrh je $e neprestano upal, da se bo nekaj, kar-
koli, zgodilo in izpremenilo obupni poloZaj.

Pa ni¢ se mi zgodilo.

Le Canler se je vrnil z dvema okradenima avio-
mobiloma in s kopo prijateljev.

Slovesno so obhajali ta veler zaroko.
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Drugo julro pa so se zadele priprave za odhod.
Opoldne so mislili odpotovati, —

Ine je usla Sumni druzbi in pobegnila na vrt, od
tam pa v gozd. :

Dale¢ zunaj sredi gozdne tigine je ob ozki stezici
stala poltrhla klopica. Tja je zadnje ¢ase rada priha-
jala, tja je hitela tudi tisti dan, — poslednji svojega
svobodnega Zivljenja.

Zdrknila je na klop in dolgo zadrzane solze so ji
Planile v vroc¢e oti. Ves svoj uZaljeni ponos, ves svoj
strah pred kruto bododmostjo, vso svojo tajno, brez-
upno ljubezen je vlila v svoje solze.

Skrivala je vse dni sem, Premagovala se je, nih¢e
bi naj ne vedel, kako bridko ji je. Tu pa se bo raz-
jokala, potem pa bo $la nazaj med ljudi, — mirna,
hladna, malomarna za vse kar jo ¢aka —,

Iz nedrij je potegnila zlat navesek, okrasen z dia-
manti in obeSen na tezko zlalo verizico. Odprla ga je.
pobledela slika mladega moza je bila v njem in poleg
slika mlade, lepe Zene.

Dolgo je gledala sliko, pomirila se je, skoro po-
zabila je na solze.

»Za las sta si podobnal« je Sepnila in se zamislila
dale¢ v stran v neki drugi gozd, na mi¢no travnato
planoto —,

Tam sta sedela, dolgo je bilo temu, z njim, ki je
bil tako zelo podoben moZu na sliki, jedla sadeze, ki
Jih ji je nabral po gozdu, si gledala v o¢i in se smejala,
ker se mista razumela.
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Tistikrat, da, je bila srefna, sretna kakor nikdar
poprej in ne pozneje v zivljenju —.

Kolikokrat je mislila nanj, kolikokrat ogledovala
sliko —!

Da, tega neznanega, lepega junaka je ljubila, pri
njem je bila sreéna, sre¢na bi bila tudi sedajle =z
njim —.

Pa saj ni bilo mogote —!

Tiso¢ in tiso¢ milj je lezalo med njima, ne nalla
bi ga, ¢e bi ga tudi $la iskat —, In Bog vedi, ¢e je voble
Se ziv, tam doli v divji dZzungli, sredi tolikih nevar-
nosti —.

Pa ne samo da ju je lotil prostor, tudi Zivljenje ju
je lotilo —.

Ali bi mogla Ziveli z njim —? Ali pa on z njo —?

Prevet ju je locilo —!

Neznani beli junak doli v afri§ki dzungli je bil
vzor moske lepote, poosebljena zdrava, mepokvarjens
mladost in sveZost, pa vzor, ki ga obtudujemo in lju-
bimo, ki pa ni dosegljiv —.

»Usoda mi je odlotila Canlerja, njega moram vzetis,
je 3epetala. »Claytona spostujem, moj najboljSi pri-
jatelj je. — Tebe pa, moj mladi, lepi, neznani junak,
tebe pa ljubim in te bom ljubila do zadnjega vzdihljaja
ter ¢uvala-spomin nate v skritem koti¢ku svojega sreca,
najdrazji, najljub8i spomin —. Ti si moj, moj junak,
Ine pa je tvoja —!

Tako se je tolaZila in mirila in solze so se ji po-
susile.
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»Nikdar se ne bova ve¢ sredala v zZivljenju —. Ni
nama bilo usojeno —l« je vzdihnila, skrila navesek vy
nedrije in pocasi vstala.

Pa glasno je kriknila, kolena so se ji zagibila, vsa
kri ji je planila k srcu in v nemem strahu in iznena-
denju se je sesedla nazaj na klop.

Na stezi, komaj par korakoy od nje, je nekdo
stal —,

Visok ¢lovek, vitke postave, Sirokih ple¢ in ¢udno
-zarjavelega obraza —.

O —, in ta obraz —!

|
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Trzan,Ine in Canler.

»Ine —l«

Vsa se je tresla.

Z velikimi, plasnimi, zatudenimi ofmi je gledalw
zagoreli obraz.

Kako dolgo je ze stal tuka_] pred njo in jo opazo-
val —? In kako je prisel sem —? On —!

Pozna jo —I

Pa saj ni mogoce —!

Prevet se je zagledala v pobledelo sliko, ki mu je-
tako zelo podobna —! Sedaj pa jo moh]o ot —I
Sanja —I

Saj ni mogote —!

Toda pozna jo —! Po imenu celo —!

Nehote so se ji izyile besede:

»Ti si —? Vi ste —2«

»Da, jaz sem!« je odgovoril . francoski. -sztl ki:
vam je dal zlati navesek —.«

Stopil je blize.

»Dovolite, da govorim francoskil Francostino sem:
se najprvo util. Sedaj se uéim angleékl Pa §e ne zham:
dobro.« i
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Njen sirah se je umaknil neznanemu ¢udenju. Srce
Ji je burno bilo. Lica so ji gorela. Cutila jih je in v
ljubki zadregi je iskala vsakdanjih besed, da bi mu
skrila svoja burna ¢uvstva.

»Ampak — kako je mogode?«

Prijeten smehljaj se je razgrnil pPo njegovem mos-
ko lepem obrazu. Njegove ofi-so iskale Inine odi in
pripovedovale o ljubezni in sredi, njegova usta pa so
govorila vsakdanje vljudne besede.

»Cudite se, gospodi¢na, kajne, da vidite pred seboj
mesto divjega, mutastega gozdnega divjaka — pa
vljudnega pohlevnega gospoda, obleenega po najnovej-
Sem pariskem kroju in ki povrh govori celo fran-
coski in razume angleski —! Pa to je dolga povest, ki
vam jo bom pozneje pripovedoval —<

»Neverjetno —!« se je resniéno &udila, O&i se ji
kar odmaknile niso od njegove vitke, krepke postave,
zaman je umikala pogled. \ :

Strah jo je popolnoma minil. Tako mirna-je bila,
tako prijetno zadovoljstvo jo je objelo, sreéna je bila.

Pa tudi brezmejna radovednost se ji je oglasila,

»Ampak — kako ste me nasli? Tule v skritem
gozdu —! Kako ste prisli semkaj iz — iz AfrikePe
7 38aj ste mi napisali svoj naslov! Ne veste ved —? V
pismu na gospoda Arnotale™ oo Lo C g

Zivo je zardela. Vsa v zadregi jé hifela:

-i..: »Ubogi gospod Arnot! Ali e Zivi?« = - «
ncoSewedals s . #1138 e2iieires

»Pa zakaj se nista vrnila tistikrat?« 20280k
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»Ves je bil ranjen. Dober teden se je zdravil ¥
dzungli.«

»Ah —! Saj sem pravila kapitanu, naj Se pocaka z
odhodom, gotovo da se je Arnotu kaj pripetilo!

In prisli ste h koéi, pa je bilo prepozno —1 Pravili
so, da ste §li k érncem, da ste njihovega rodu —le

Nasmejal se je.

»In vi ste jim verjeli —?« ]

»Oh ne, gospod —, gospod —? Kako vas naj ime-
nujem —7«

sTrzan —.«
~ »Trzan —7%« je vzkliknila. »Trzan —! Torej ste ena
in ista oseba z lastnikom kode —! O, mislila sem si takol

Torej ste vendar Ze tistikrat znali angleski —! Li~
sli¢ na vratih je bil vsaj angleSki pisan. Kako pa da
sedaj —7« ‘

Spet se je smejal.

»Tudi to je dolga povest! Dejstvo je, da sem tisti,
Xkrat znal samo pisati po anglesko, govoriti pa ne. Sele
Arnot me je udil govoriti. Pomotoma pa najprvo po
francosko.c ;

Umolknila sta za trenutek.

Ine je po strani gledala Trzana.

" Kolika izprememba, pa v tako kratkem gasul In
vendar, — vkljub vsej veliki izpremembi e vedno isti
dobrosréni, plemeniti obraz, iste rjave, velike, poStene
oti kakor nekdaj v daljni dzungli —! In niti paridka
modna obleka ni mogla zatajiti izredno krepke rasti,
mogoénih misic in silnih moti —! 2

e T e e S
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»Skoda lepega mladega junakale« si Je mislila, pa
pPravzaprav sama ni vedela, zakaj bi ga naj koda
bilo —,

Hipoma se je spomnila doma.

Canler jo ¢aka —! Danes se z njim odpelje —!

Kot da se zbudila iz prijetnih ljubkih sanj, tako se
ji je zdelo.

Kako sre¢na je bila teh par trenutkov, kar je govo-
"rila’s Trzanom! Kakor tistikrat, ko sta sedela na ftrati
v samotnem, tihem pragozdu, si gledala v oéi in se
smejala —,

Pa sanje so minile. Kruta, odurna resnica se je
oglasila —.,

Domov mora —. Mora —{

Za trenutek jo je obsla blazna misel,

Pobegnila bi s Trzanom —.

O — dobro je ¢utila, po kaj je prigel! Katero mla-
do dekle bi tega ne ¢utilo? Dovolj je brala v njegovih
odkrilosrénih ogeh, da je vedela, kako jo ljubi —, In
tudi njo je vleklo k njemu,

Izrocila bi se njegovim krepkim rokam., Mocen je,
samega leva se ne boji, pomagali si tudi zna —, Z njim
bi §la —. g

Pa zavrgla je misel prav tako naglo kakor ji je
prisla.

Canlerju je dala besedo —! Zaradi ofeta —

~ Obraz se ji je zatemnil, oko Ji je ugasnilo, ki je Se
malo prej Zarelo od veselja, na ustnicah ji je zamrl
ljubki smehljaj, ki ji je silil nanje, sama ni vedela
kako, -
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Plaho je vstala in dejala otozno:

sDomov moram, gospod Trzan! Dolznost me klice!
— Saj me pospremite, kajne?« §

Trzan jo je zatuden gledal. Zdelo se mu je, kot da
je temen oblak zagrnil toplo, Zarko solnce.

»Domov —? Ali ste dale¢ doma?«

»Dobre pol ure. — Ali niste priSli mimo farme?«

»Nel«

»CGudno! — Kako ste me vobce nadli tu sredi sa-
motnega gozda?«

Potasi sta stopala po stezi proti farmi.

»Arnot mi je v Parizu povedal, da stanujete sedaj
v Wisconsinu. Pa ze med polom sem zvedel, da je to
velika dezela in da si moram poskrbeti natanénejsi na-
slov, ¢e vas hotem najti.

gel sem torej v Baltimoro in popraseval. Sinoti sem
prigel iz Baltimore z vlakom. V mestu sem poizvedoval
za vami. Davi sein vzel avto ter se odpeljal. Pa vozat
sam ni vedel za farmo. Cisto drugam me je zapeljal.
Odslovil sem ga ter $el pe§ dalje. Koncno mi je neki
farmar onstran gozda pokazal pot in dejal, da po njej
pridem naravnost k vam.e

»Pa kako da vas nisem slifala —! Ves &as ste me
menda Ze opazovali fam na klopicil« je dejala in
zardela.

»Ne pozabité, gospoditna, da sem mladost prezivel
v divji dzungli! Se preden sem vas videl, sem vedel,
da je nekdo tu. Previdno sem se blizal. Da sem se zelo
razveselil, ko sem vas spoznal, to si Jahko mislite, Ine!
Pa tudi zadudil sem se —!« :

7
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»Zatudil —? Zakaj?«

»V Baltimoti so mi pravili, da se danes odpeljete.
Neki Canler da vas snubi in da bo vkratkém poroka,
Lahko si mislite, kako sem hitel! — Pa vas najdem
tule sredi gozda! Ali ni to ¢udno —1

Pa menda ni rés da bi se mozili —?«

'Res jele je dejala otozno.

»Pa bezite z doma in — jocete! Torej ne ljabite
Cﬁﬁlefja?c

»Nel«

»Pa kako morete vzeti Cloveka, ki ga ne ljubite?e

»O8¢ so mu dolzni.«

sTorej je lé reés, kar Je zvedel Arnotl« je pomistil
Ttzan. Na glas pa je dejal:

»Tisto posojilo, kajne, ki so ga oce najeli, da so
8li iskat zaklad?«

»Da.— Odkod pa veste vi o kakem posojilu?«

»Arnot mi je pravil. Tudi to vem, da ste zaklad res
nasli, da pa so vam ga uporniki vzeli ter zakopali na
obtezju, in da je nato neznano kam izginil. —

Povejte, Inec, je nadaljeval po kratkem molku in
obstal, srecimo da se jé zaklad nagel in bi Canlerja
iZplatali, — ali bi bili potem zopet prosti?«

Ine ga je pogledala.

Kako je govoril =! Prav kot bi imel zaklad 7 kar v
zepu! ~

Zalostiio je odimajata.

»Obljubila sem mu zakon. In taka obljuba je pri
nas obveznale
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»Pa recimo da ga vprasate in da vam vrne besedo,
— ali bi potem bili prosti?e :

»Potem bi bila prosta. Pa besede thi nikdar né bo
dal nazaj, ker — ker me hoce imetil«

Zalostno je povesila glavo in spet sta stopila. Oba
sta moléala.

In nato je Trzan dejal potasi:

»Kaj pa ¢e bi ga recimo vprasal — jazdc

»Ne verjamémi da bi ugodil tijéu, — témmanj ker
bi takoj uganil, cemu ga vpraSatéle

»Trzanu sé §e Krsak ni mogel ustavljati —!¢ jé po-
vedal.

Njegov glas je bil ves izpremenjen in Iné ga je po-
gledala,

Pa prestrasila se je —.

Dobrodusnost je izginila iz njegovega lica; njegove
prej mirne in prijazne oéi so srialé bliske; fjegov za-
goreli obraz je zatemnel $e huje in neznana divjost je
gledala iz njega.

Streslo jo je, s sttahom jé zrla na svojegd spremilje-
valca. Vedela jé, kaj je hotel re¢i —. Grozil je Ganlérju,
— ofy, ki je leva in gorilo hapadeél z golimi rekami —!

sNe sineté tako govofitile ga je katala. sWisconsin
ni afrika dungla in vi niste ved divja Zzival, ampak
olikan ¢lovek. In olikani ljudje sé  tie pobijaje med
seboj hladnokivib =le

sV srew semd ¢ vedno divja zivallé jé rekel pol-
glasno in s stisnjenimi sobmi.

Osupnila je in mol8ala.

7.
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Tudi Trzan nekaj ¢asa ni rekel besede; zdelo se je,
kot ‘da ‘hoce ukrotiti svojo divjost.

Nato pa je a)slal pogledal Ini v obraz in dejal mir-
nvo;" -odlotno in poclasi:

»Ine, saj veste, po kaJ sem prisel?«

»Dal«

»Ine! Nisem vajen lepih in izbranih besed, zato
bom govoril kar naravnost. — Ine, ali hotete biti moja
Zena, Ce bi vam Canler dal besedo nazaj?«

- Ni mu kaj odgovorila.

Potrpezljivo je ¢akal in molée je stopal poleg nje.

" Vedela je, da bo prisel s tem vprasanjem. Pa kaj
mu naj odgovori —«

Srce ji je burno bilo.

Kolikokrat si je Zelela, da bi priel —! Kolikokrat

sanjala o sredi ob njegovi strani —! Nanj je ¢akala.
Zalo je odklanjala Canlerja, zato se je ustavlJaIa Clay-
lopu —

Toda razum —| :
"' 8aj j ni 'bilo mogote —! Preved j ju je loéllo!

Njegov pravk:rr tako divji obraz, njegove slrastne,
gi*ozeée besede so ji za trenutek odgrnile usodno potezo
njegovega znac‘,aja ter jo Se bol] potrdile v njenem
it jenju. - ;

Toliko ju je loéilo! Cel svet je stal med npma, vzgo-
jd'razlike v znataju in misljenju, druzabne razlike —.

Ob¢udovala ga je, ljubila njegovo mogko lepoto,
njegovo srénost in drznost, njen junak je bil.—;

Toda junak iz divje dZzungle —.
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Ali je bil pa to tudi moZ, ki more Zena z njim zve-
zati usodo za vse Zivljenje —?

Tako ji je govoril razum. Srce pa je zahtevalo svoje
pravo —.

Kaj mu naj odgovori —? Ali naj rete da, ali naj ga
odkloni?

Ni si upala storiti ne enega ne drugega. ,

Pa saj tudi ni mogla! Saj je dala besedo Canlerju
in Canler ji besede e ni vrnil —. 3

In & bi jo vendarle vrnil? Ge bi se karkoli zgodilo?
Morebiti da ima tale silni &lovek sredstva in moti, da
vkljub vsemu prisili Canlerja —I

Potem —? g

Potem je $e vedno ¢as, da se odlodi za da ali pa za
ne,

Tako si je mirila tezki, hudi boj med srcem in raz-
wmom. Prelozila bo odlotitev. Po¢akala bo, kaj bo storil
Canler. In & bi se on tudi res odrekel — mogoce je vse,

Trzan je nenavaden tlovek —, me, danes se ne more
odlotiti, jutri, ¢rez par dni —. Dotedaj se bo pomirila,
bo mogote drugace sodila o Trzanu in 0 — sebi.

Pritla sta do roba gozda. Skoz drevje se je belila
higa. Se par korakov ,pa sta na vrtu —.

»Ni¢ ne odgovorite?« jo je vprasal. »Se bojite, da
bi me uzalili?« ; .

sNe vem, kako vam naj odgovorim! Premalo tasa
jel Glejte, tamle je farmale

»Torej me — ne ljubite?« je vprasal rahlo. 2

sNikar ne recite tako! Vzljubila sem vas, ko sem
vas prvikrat zagledala! In ljubim vas e danes —! In
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oh, kelikokrat sem mislila na vas od tistikrat —1 Sami
ste videlil

Pa saj veste, da sem dala besedo Canlerju! Nisemn
Prosta. In &e bi tudi bila prosta —,

Povejte, ali bi bili — sreéni poleg mene, vi, ki ste
vajeni svobode, ali bi bili sreéni v nagem zivljenju, ki
ga tesnijo in omejujejo postave in predpisi?«

Trzan je nekaj ¢asa moléal, nato pa dejal mirno in
nezno:

»Razumem vas! Verjemite mi, vasa sreta mi je nad
vse, mi je vet kot moja lastna sreda —.

In posnel sem z vagih besed, da bi ne bili sredni z
— divjakom iz pragozda.s

Rahel otitek je slino donel iz njegovih besed,
vkljub temu da se je zelo premagoyal in je mirno go-
voril.

»Ne ne, Trzan —l¢ je ugovarjala in ga prijela za
roke. »Ne govorite tako —! Ne razumete mel Jaz vas —,s

»Gospodi¢ng Ine, za bozjo voljol Kje neki tigite —!
Cakamo vas! Vse je pripravljenol Koj je treba odpoto-
vati, 8¢ vlak bodete zamudilile

Po stezi je prihitel gospod Filander, tezko je sopel
In z rokami je krilil.

»Povsod smo vas ze iskali. Gospod profesor Porier
je odSel v gozd, ¢rnci da so vas ugrabili, je trdil. Ves
tmeden je bil, mislil je, da smo tam spodaj na robu
afrike dzungle. Kake tezave sem imel, da sem ga spet
nazaj spravil —! Ampak saj pravim —,

Zagledal je Trzana in vpradaje pogledal Ino.
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»To je Trzan, gospod Filander! Vas dober znanec!
Ga ne poznate vet?« se je smehljala Ine.

»Gospod Trzan —? Me veselil Hm — se -spomi-
njam. Da, v Baltimeri je bile, kajne gosped? ,

Pa oprostite, pomenimo se pozmeje. Saj ostanete
pri nas, gospod? — Torej gospoditna Ine, brZ, prosiml
Gospod Canler je e ves jezen. Koj pojdem pa mu po-
vem, da smo vas nasli.¢

Odhitel je v higo. Glasovi so se &uli iz odprtih oken.

Ine se je obrnila k Trzanu. Nem je stal za njo in
¢tuden smehljaj mu je igral krog usten. Tako se je sme-
hljal, kadar je Sel v napad na Saboro —.

Pa Ine je imela druge misli in ni opazila smehljaja.

»Trzan —!« je dejala mehko in oto¥ne.

»Pojdiva, gospodi¢na« ji je rekel in stopil pe stezi.

>Gospogdl Canler ne sme zamudili vlakal« je pridjal s

éudnim naglasom. »Upam da se kmalu spet vidiya —!«

»Trzan, ljubi —! Zakaj nisem ostala pri tebi v
dzungli —! Sre¢na bi bilal

Sedaj pa je nemogoce! Zavezana sem —.«

Stisnila mu je roko, ga pogledala, omahovala.

»Vidijo najul« je ¥epnila. Nato pa je nadaljevala
glasno: j

»Pojdite! Predstavim vas. Ne odpotujemo 3e tako
kmalu! Ce en vlak zamudimo, potakamo na drugegal«

Stopila sta v hiSo.

Vse je bilo zmedeno. Canler je robantil: »Vliak bo-

mo zamudilil«, profesor Porter pa je stopical po hod-

nikih s knjigami pod levo in desno pazduho, si brisal
&elo, kolikor se je dalo pri takih ovirah, in Ze dvajseti-
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krat povedal Filandru svoj »Kakor sem rekel, gospod
Filander, kakor sem rekel —l«

Teda gospod Filander ga ni imel éasa poslusati.
Moral je nositi na avto knjige in spet knjige, da bi med
potom nemoteno nadaljevala svoje vazne Studije o pra-
zgodovini ¢lovestva. _

Barba je jokala in si brisala solze s sajastim pred-
pasnikom, Clayton pa je nem stal pri vratih in éakal.
»Da bi se le Se zadnji trenutek kaj pripetilo —!« Vsaka
minuta zamude, se mu je zdelo, je bila njemu v prid.

Ko se je 'prikazala Ine, so jo koj vsi obsuli, le
Clayton je ostal pri vratih. Govorili in vpili so vse
vprek, da je skrajni ¢as da se naj brz pripravi. »Vlak
bomo zamudili —!« se je hudoval Canler in Jjih pri-
ganjal, naj hitijo.

Ine s€ je ozrla za Trzanom, da bi ga predstavila,

- Pa Trzan je izginil.

V Sundru in nemiru odhoda ni imela ¢asa misliti
nanj. »Morebiti je pa bolje, da se je skril —¢, je po-
mislila. '

V &etrt uri je bilo vse v redu. Svoje re¢i je pri-
“pravila Ze davi, druga ni bilo treba ko naloZiti kov-
éege. Sicer pa se je itak mislila kmalu po poroki spet
vrniti na farmo k otetu, ' ;

i "Strdji‘s'o zadrdrali, usluzno je ponudil Canler svoji
zarotenki roko in jo peljal k vozu. Profesor Porter s
knjigami, Filander s knjigami in kovéegi ter Clayton in
Canlerjevi prijatelji so §li za njima.

- Stopili so po vezi in skozi glavna vrata.
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Zunaj pred Canlerjevim aviom je stal mlad orjak
silnih ple¢, z rokami prekrizanimi na prsih, ter malo-
marno pa s ¢udnim smehljajem na licu gledal sva-
tovsko druzbo. : ;

Ine je pobledela. Vsa se je fresla.

Kaj namerava Trzan —?

Canler je gubal celo.

»Kdo je tisti ¢lovek —?« je vprasal Ino.

Ine ni odgovorila. Le huje se je $e tresla. Vsak &as
se je utegnilo kaj zgoditi. .

Canler je stopil k vozu. Pa neznanec mu je za-
stavil pot. :

»Kaj Zelite?« se je Canler osorno zadrl.

»Zahtevam, da daste gospodi¢ni Ini Porter besedo
nazajl«

Canler se je sirovo nasmejal.

»Moz, ste znoreli —? Kdo vam pa daje pravico,
da —%«

Ni skoncal.

Jeklena pest ga je pograbila za vrat, druga za pas
in v hipu ga je dvignil orjaski neznanec visoko v zrak
in ga tresel kakor psicka.

" Gostje so zakri¢ali, Ine je za trenutek v nemi grozi
zrla v Trzana.

Vedela je, da pomeni Trzanov nastop smrt Canler-
jevo. In bala se je, bolj za Trzana ko za Canlerja. Stro-
ge, hude kazni so bile na nasilje in uboj!

Priskotila je, da bi pomirila strasnega ¢loveka.

Eden gostov jo je prehitel in planil nad Trzana, da
bi mu iztrgal Zrtev.
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Pa en sam zamah z levo roko je zadostoval, da je
odletel dale¢ v stran in se zavalil po tleh.

Tedaj je polozila Ine svojo belo, neino roko Trza-
nu na ramo in mu pogledala v ofi.

»Meni na ljubo, Trzan!« 1e prosila.

Prsti na Canlerjevem vraiu so nekoliko ogdnehali.

Trzan je zrl doli v plasni lepi obraz Inin.

»Ali Zelite da ostane pri Zivljenju tale —?« je vpra-
$ai zacuden.

»Zelim da ne umre od vasih rok, prijatelj! Notem,
da bi bili ubijalec!«

Trzan je z-rahljal prste na Canlerjevem vratu.

»Ali jo odvezete od njene obljube? To je cena za
vade Zivljenjel«

Canler je kreevito hlastal za zrakom in pgkimal.

»Ali bodete takoj izginili odtod in je ne bodete ve
nadlegovali?« '

Spet je Canler pokimal in obraz se mu je kréil v
smrinem strahu.

Trzan ga je posadil v avie kakor otroka ter za-
povedovalno mignil voza¢u, ki je le prerad ubogal. Z
vso brzino je Sinil avto po gritu navzdol.

Se v zadnjem trenutku Pa se je Canler obrnil,
dvignil pesti in z divjim obrazom grozil nazaj proti
hisi.

V nemem strahu so gledali gostje prizor. Nihée se
ni genil, kakor okameneli so stali, tako jih je imel silni
¢lovek v oblasti.

Trzan je bil neoporeéeno gospodar polozaja.
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»In vi drugi«, je zapovedal, »ki ste pridli s Can-
lerjem, sedite v va$ avto in glejte da ¢impreje izginetel
Prtljaga, kar je domade, pa ostanel«

Ubogali so, nobeden ni ugovarjal in v dveh mi-
nutah so stali pred hiSe lg §e¢ domadti ljudje, Ine, pro-
fesor Porter, Filander, Clayton, Barba in sluZinéad.

S hudomusnim pesmehem je zrl Trzan za beZetimi
avtomobili. — :



VII.

Ine odkloni Trzana,

“»Jako znacilno —! 'Zelo znacilnol«
Profesor Porter je stopil k Trzanu.

»Kdo pa ste, vi moz, in kako se drznete nastopati
tako sirovo in nasilno ter motiti naso slovesnost?«

»Vasa héi, gospod profesor Porter, ne ljubi Can-
lerja, si tudi ne zeli zakona s tem ¢lovekom. Prisiljena
mu je dala besedo. To vem in zato sem posegel vimes.«

»Vse ste pokvarilil« je tarnal gospod profesor.
»Canler je ne bo hotel poroéiti!«

»Prav za trdno pricakujem da nel« je dejal Trzan
s poudarkom. g

»Ugonobili ste nas, nesre¢nez, in unitili nago higol«

»Nikakor ne, dobri gospod profesor! Pla¢ali bodete
Canlerju svoj dolg. Se preden bo minilo pet minut, bo-
dete imeli v rokah denarja dovolj.«

»Bezite bezite, gospod! — Kakor sem ‘dejal —! Kje
neki naj dobim denar —?«

»Nasli smo va$ zaklad!«

»Kaj —, kako —? Kaj —? Kateri zaklad —? Kaj
veste vi o nasem zakladu?«

»Vse vem. Na lastne ofi sem gledal, kako so ga
uporni mornarji zakopali prav ped drevesom, na ka-

RN ®
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terem. sem sedel. Lastnoroéno sem izkopal zaboj in ga
skril globoko v dZzungli, ne da bi vedel, kolika vrednost
je v njem. Sele dolgo potem mi je gospod poro¢nik Ar-
not stvar pojasnil. Sla sva, dvignila zaklad in ga vzela
seboj v Pariz ter ga dala oceniti. Vreden je 241 tisoé
dolarjev in tule je nakazilo zanje na banko v Baltimori.
Ce pa hotete raji zlato, pa tudi taka na vas v Parizu.e

»Jako znatilno —! Zelo znalilno —l« je pravil
profesor Porter in ogledoval pismo, ki mu ga je Trzan
dal. »Kdo ste pa vi, da tako natantno poznale zgodo-
vino tistega -~ hm — potovanja v Afriko?«

Vse se je ¢udilo. Radovedni pogledi so leteli na mla-
dega ‘velikana. Ine je Ze ves ¢as sem nekaj polglasno
pravila Claytonu in Filandru. Tedaj pa se je obrnila k
otetu. :

»Ali ga ne poznate ve¢, ote! Trzan je, gospod
Trzan, tisti, veste, ki je vaju s Filandrom resil leva, ki
je naju z Barbo resil, da naju ni lev raztrgal; ki je resil
gospoda Claytona iz smrine nevarnosti, ki je mene otel .
iz rok trncev, ki je gospodu poroéniku Arnotu redil
sivljenje, ki je —« :

»Ki je mnas vse resil Canlerja, nase najvetje ne-
sretel« je vzkliknil Clayton ter pograbil Trzana za ro-
ko. In za njim je ti§¢al gospod Filander in vzklikal:
»Ni mogote —! Neverjetno —! Tolika izprememba —I
Cel gentleman —!« Barba j"e bu_lj-ila s svojimi velikimi -
ofmi v junaka, solze so jo polile, »O ysi dobri du-
hovi —l« je vzdihovala in si brisala lica s - sajastim
predpasnikom.
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Tudi profesor Porter je pridel blise, siel otala, po-
gledal gori in doli po mogoéni postavi, si spet natakail
otala, spet pogledal Trzana, gonil svoj sJako znatil-
no —! Zelo znadilno —le, nato pa se dostojanstveno
postavil pred druzbo ter zadel: -

»Ljubi otroci! K temu, kar sem pravkar povedal,
moram dodali $¢ par besed. Slucaj Trzan, ki ga ima-
mo tu pred seboj, je vsekakor zelo zaniisiv pojav v
zgodovini Cloveskega rodu, Seprav ni ¢isto osamljén,
Moa semi si jako natanéno gledal in reési moram, da
je zelo redek, pa zaio tenibolj posreden primer za res-
ni¢nost mojih trditev o zgodovinskem razvoju ¢lo-
veStva. Pritlikavei na primer v osrednji Afriki —.«

sAmpak ote, ole —! Saj nismo hd vseudilisdul —
Zahvalite se rajsi gospodu Trzanu! Zaklad vam je pri-
‘nesell«

»Tiho tihe, dete! Ne vtikaj se v zadeve, ki jih ne
tazumeés! — Stvar je prezanimiva, dd je ne bi natanéneje
preéiskali. Kakof sem Ze dejal, pritlikayei — .« :

sGospod profesore, ga jé prekinil Clayion, »4li bi
ae bilo bolje, da bi poslusali vage 16po in udeno pri-

" povedovanje gori v sobi? Tai véaj lakiko zlozne sedemo.
Cemu bi stali tukaj pod miilim néboin! Gospod Trzan,
prosifm lepol«

Ina ifi Clayton sta vzela Trzang v stedino ter ga v
#ivahiiem pogovoru odpeljals v hido, Barba je odhitéla
v kuliifijo, kjér jé kefiald vielo in cvealo nd mof, pro-=
fésof Poitér pa je ¢ v zadnjeny tFentitin ujél za gub
gospoda Filandra, ki bi jo bil tudi najrajéi pebrisal za
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.znadilnim pejavem v zgodovini ¢loveskega rodue, ter
dejal:

sKaker sem fekel, gospod Filandet! Pritlikavei v
osrednji Afriki —.«

sDovolite, gospod profeésor, da vam skrommo uge-
varjam! Kakor ste pa¢ saiii videli, z o€ali in brez njily,
jo mox vée drugo ko pritlikavee. Pravi orjak jer Pa Se
kake imenitén gos —.« £

»Bedite bezite, gospod Filander! To ni ni¢ meéna-
vadnega v zgodovini ¢loveskega rodu. Saj ste sami brali
onidan v zhameniti razpravi o srednjeafriSkih pritli-
kaveih, ki —« ;

»Saj resl« je vzkliknil gospod Filander in pozeljivo
sledal gori k oknom, odkoder so prihajali veseli gla-
sovi. »Dovolite, gospod profesor! Koj grem po knjigo.
Dovolite —!¢

“Gospod Filandere, je dejal profesor Porter s po-
~ udarkom ter vlekel za gumb ubeZnega tajnika, »gospod
Filander! Tista knjiga je bréz dvoma zélo zanimiva.
Ima pa tudi pogreske, ki —. Gospod Filander —! Gospod
Filandéeeer —I«

Pa gospod Filander je z enim samim velikim sko-
kom planil proti hisi, Zrtvoval za svojo svobodo suknjin
gumb, ki je ostal profesorju Porterju med prsti, tef iz-
ginil v véZi.

- »Jako znatilne —! Zelo #madilno —!« je mrmral

udeni gospod, gledal gumb, ga viaknil v zép, djal roke
na hrbet téf s sklonjéno glavo in globoko zamisljen od-
stopical krog ogla in proti gezdu.
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Gospod Filander pa se je lotil Trzana, ga popras-
eval in se dal pripovedovati ter se ¢udil, kako je mogel
Vv par mesecih iz gozdnega divjaka Pa postati tak iz-
obraZen in fin gospod. Tudi Ine in Clayton sta rado-
vedno poslusala in popragevala, posebej ju je %e za-
nimala usoda poro¢nika Arnota.

. Po prvem navdusenju pa je beseda zastala in da ni
bilo zgovornega Filandra, bi bila popolnoma zamrla.

. Clayton posebno je bil ¢imdalje bolj redek v be-
sedah. - ; ; '

Nepritakovani obisk Trzanoy se mu je zdel sumljiv.
Po kaj je prisel ? — Kdo mu je dal naslov —?

Ni Se pozabil, kako navdusena je bila Ine za »ne-
znanega belega junakac, ki jo je resil iz rok érncey, in
kako sta se zaradi njega prvié¢ v Zivljenju sprla. Slutil je
v Trzanu novega, nevarnega tekmeca in ljubosumnost
se mu je vzbujala.

‘Inj tudi ni bilo posebno prijetno.

Nista Se bila gotova s Trzanom, to Jje dobro ¢utila,
in da bo $e enkrat popragal —. Vedela je pa tudi, da je
Trzan ¢lovek, ki ne razume $ale in se ne da odpraviti
8 prijaznimi, praznimi besedami. Zahteval bo odlocen,
jasen odgovor. _

Nekaj kakor strah pred Trzanom ji je vstajal v du-
8i. Neprestano je mislila na prizor s Canlerjem.

Kako kratko in gladko je znal ta silni ¢lovek opra-
viti z ljudmi, ki so mu bili napoti —! In kako je imel v
oblasti vso druzbo —! Nepremagljiva sila je izhajala
od njega —. -

Strasen &lovek je bil! Zares, bala se ga je —.
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Muéni polozaj je opazil celo Trzan, ¢etudi ni bil va-
jen druzbe. Zato je koj pograbil prvo priliko, da se
odsirani.

Gospod Filander se je namret sredi pogovora hi-

poma udaril po ¢elu in vzkliknil:

 »Saj pravim! Da sem mogel tako tisto pozabiti na
gospoda profesorjal Kje neki ti¢i? Gotovo je v svoji raz-
tresenosti $el kdove kam in Se iskali ga bomo. Saj pra-
vim, take skrbi mi dela —!«

»Pa res! Kje je ote?« se je vznemirila tudi Ine.
»Gospod Filander, stopite krog oglov pa poglejte za
njim! Saj sle mi-obljubili, da bodete pazili nanj! Si-
romak —! Tako razmiSljen jel«

Tedaj je vstal Trzan.

»Pojdiva, gospod Filander! Skupno ga poisteva in

pripeljeva domov.«

Ine je sicer nekoliko ugovarjala, tes, gosta se ne
sme nadlegovati. Pa le bolj iz vijudnesti. Trzan in Fi-
lander sta se koj odpravila.

Gospoda profesorja ni bilo ne v hisi ne na vriu.
Nihée ni vedel zanj. Le to je pravila Barba, da ga je
videla iti po vrtu in proti gozdu.

Tja sta se napotila tudi Trzan in Filander.

Za Trzana je bile iskanje malenkost. Saj je bil vso
mladost v %oli divje dsungle, njegovi ¢uti so bili 3e
vedneo ostri.

Kmalu je nasel sled in dejak ;

sV Fetrt uri ga bova imela, se nama lerej prav nic

ne mudi. In ée dovolite, gospod Filander, vas bom po-

8
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toma poprasal o neki zadevi, ki mi je e dolgo v mislih.
— Ali vas smem nadlegovati?«

»Prosim, gospod Trzan! Zelo bom vesel, ¢e vam mo-=
rem Koristiti. Saj veste, va§ dolznik sem —, Ce le sledi
ne bova izgubilal«

»Ne bojte se! Sled 'se dobro vidi. Sicer bova pa go-
.spoda profesorja kmalu navohala.«

‘»Navohala —? Hm —! Kako mislite to, gospod
Trzan?«
»Navohalal ‘Cisto enostavno. — Torej e dovolite,

gospod’ Filander, vas bom sedajle nekaj vprasal; Se Se
spominjate tistih treh kostenjakov, v moji ko¢i, doli na
robu dzungle? Pokopali ste jih blizu kode, kajne?«

»Cisto natancno se th spomlnjam gospod, zelo na-
tanénol« e ,

»Gotovo ste si jih pred pogrebom dobro pogledali.
Ucen ¢lovek ste, vi in.tudi gospod profesor, pa ne dvo-
mim, da so'vaju kostenjaki zanimali. :

Povejte, ali ste nasli kaj posebnega na katerem iz-
med, njih?« U,

Gospod Filander je obstal in srepo pogledal Trzana.

»Zakaj vprasate?«

»Zame je zadeva jako vana. Va¥ odgovor utegne
pojasniti veliko, dosedaj nereSeno ‘skrivnost. = Ze par
mesecev sem se havim 'z nekim vprasanjem, ki je v tes-
ni zvezi s kostenjaki. Ustvaril sem si o njih svoje po-
sebno mnenje. Potrebujem pa $e-trdnih dokazoy.:In te
mi naj poda:vase sirokovno naziranje. Zato prosim da
mi daste kar najbolj vesten odgovor na tole vpra$anje.
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Ali so bili tisti trije kostenjaki, ki ste jih v koti nasli,
— vsi res ¢loveski kostenjaki?«

»Nel« je odgovoril gospod Filander brez Ppomisleka.
»Najmanjsi kostenjak, tisti, ki smo ga nasli v zibelki,
Jje bil kostenjak gorilinega mladica.« ‘

»Gotovo —2«

»Gotovo! Prav toéno se $e Spominjam, da sva ga z
gospodom Porlerjem natanéno pregledala, posebno lo-
banjo. ‘Kakor veste, se bavi gospod profesor s pra-
zgodovino ¢loveStva. Pryvovrsten strokovnjak je v takih
vprasanjih. Koj so se nama nekatere posebnosti na lo-
banji zdele sumljive. Iskala sva dalje in ugotovila to,
kar sem vam Ze povedal. Hotel sem obvestiti tudi gospo-
da Claytona, pa profesor Porter ni dovolil. Zato tudi
danes $e nihée ni zvedel, kaj sva naila,

Ampak, ¢e vas smem vpraati, zakaj pa —%«

»Hvala lepa, gospod Filander, za natanéni odgo-
vorl« mu je segel v besedo Trzan ter vlekel zrak skozi
nosnice. »Ali kaj navohate?« -

Filander je vohal Po zraku na vse strani, majal z
glavo in dejal: ~

»Seveda! Svezi gozdni zrak, po smoli dis$i in po
trobnobi, Ni¢ posebnega —I« ' {

»Toraj pa pokli¢ite gospoda profesorja Porterjale

Filander je zatuden pogledal Trzana, pa ubogal in
glasno zaklical profesorjevo ime v gozd.

Le jek je odgovarjal. Ko pa je Filander $e vdrugia
. zaklical, se je oglasil &isto blizu za grmom  siten: .
»Pr‘i-dem,takojv."Nikar me ne motitel« -

81'



— 116 —

Stopila sta in glej, za grmom je lezal na trebuhu
castitljivi gospod profesor, ves zamaknjen v velikega
hro3¢a, ki ga je napadalo celo krdelo gozdnih mravelj.

»Ampak Cujle, gospod profesor, ves ¢as vas Ze idte-
mo! V takih skrbeh smo bilil« se je kregal Filander.
»Kaj pa podenjate?« '

»Gospod Filander!« je uzaljeno dejal profesor Por-
ter ne da bi dvignil glavo, »Gospod Filander, zelo se vam
¢udim! Toliko let sva Ze skupaj, Pa se Se niste naudili,
da mora znanstvenik osredotoditi vse svoje dusevne in
telesne sile na svoj predmet! Na primer tale hros¢! Niti
enega njegovega migljaja ne smemo izgubiti iz odi, vsa-
ka njegova kretnja je velevazen prispevek k umevanju
zakona o boju za obstanek, ki vlada vso naravo in po-
sebej e —.«

»Pozno je ze, gospod profesor! Treba bo iti domov.e

»Recite Barbi, naj prinese veterjo sem v vrt. Se-
daj pa mi dajla mirl«

Mnogo truda in prigovarjanja jima je e dalo, da
sta ga spravila na noge in odvlekla domov. In gotovo bi
se njima ne bilo posreéilo, da jima ni napadeni hrosé
sam priSel na pomo¢. Zbral je namred vse sile, razprl
peruti in odiréal v gozd, noseé seboj lepo Stevilo svojib
najdrznejéih napadalcev. :

Vederilo se je Ze, ko so prisli na farmo.

Pa tudi tam so se med tem reSevala vaina iy~
ljenjska vprasanja. :

Ine in Clayton sta $la na sprehod po vriu. Beseda
jima ni kaj gladko tekla. Oba sta tutila, da je dozorel
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trenutek, ko se je bilo treba odloditi za jasen da ali ne.
Po vsak se je bal zadeti.

Claytona je muéilo ljubosumje. Njegov nasprotnik
s¢ je utegnil vsak hip vrniti in bal se je, da mu ne bo
kos v tekmi za Ino. Treba ga je bilo prehiteti in mu
izpodkopati tla.

Dobro je poznal Inino slabo stran. In ko sta hodila
po vrtu in govorila vsakdanje, brezpomembne redi, je
hitel pripravljati svoj naért in zlagati primerne besede
ta odlotilni napad na njeno srce.

Pa tudi Ine je mislila tezke misli.

Trzan se bo vsak hip vrnil in prvo ugodno priliko,
to je vedela, bo porabil ter ji stavil odlogilno vprasanje.

Bala se ga je. Nepremagljiva sila je izhajala iz
njega. Ali se ji bo znala ustavljati? In vendar ni moglo
biti —, :

~ Vedno jasneje se ji je zdelo da umeva svoje nag-
ajenje do mladega junaka dzungle.

Ali je bilo Raj druga ko trenutno navdusenje, ko
obtudovanje njegovih silnih moti, njegove spretnosti
in gibénosti, njegove junastva —? Kaleremu mlademu,
slabotnemu dekletu bi ne udarilo srce burneje vpriéo
mladega junaka, ki se zaradi nje golih rok vrZe na leva,
katero dekle bi ne ¢utilo hvalezne naklonjenosti do mo-
za, ki je zaradi nje junaski tvegal zivljenje in jo redil
gotove smrti —! :

Navdusenje, obtudovanje telesnega junadtva, hva-
leZnost, — to pa $e ni bila ljubezen, ki zadostuje za za-
konsko sredo. Seve, v diungli je sodila drugace. Car
dZzungle jo je omamil in bi bil omamil vsako drugo.
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Pa Wisconsin ni bila ve¢ dZzungla, ¢ar dzungle se je
razblinil in »neznani beli junake, nekdaj ozarjen s
slavo nepremagljivega zmagovalca nad levi in gorilami,
je stal pred njo v krotki modni obleki pariSkega kroja,
govoril francoski, se olikano vedel in hil prav tak, ka-
kr3ni so vsi drugi mladi | judje,

Romantika dZungle je izginila, kaj pa je ostalo
mesto nje na »junaku« —?

Svojih silnih migic seve ni izgubil, kakor je po-
kazal nastop s Canlerjem. Pa taki nastopi v kulturnem,
urejenem svetu niso veé pomenili junastva, ampak na-
silje —.

Kdo ji je jam¢il, da bi se taki prizori ne utegnili
Ponoviti Se tudi v zakonu —? Kaj bo potela z mozem,
ki je znal neljubega ¢loveka enostavno dvigniti od tal
in ga vreti skozi okno —?

Kdo ji je jaméil, da ima njen junak iz dzungle po-
leg telesnih moti tudi potrebno izobrazbo duba in srca,
velikodusnost, rahlotutnost, pozrtvovllnost in druge
lastnosti, ki so podlaga zakonske ljubezni, zakonskega
medsebojnega razmerja —?

»V srcu sem $e vedno divja zivale, — tako je dejal?

Ine se ga je bala.

In tedaj je govoril Clayton.

»Ine«, je dejal mehko, »Canlerja ni veé, svobodni

stel Dolg tudi lahko pladate. Ni vam treba mojega de-
narja. '

Rekli ste, da me spostujete, da sem vas prijatelj —,
Ali ni mogoée, res ni mogoce, da bi nasli v svojem sreu
Se vsaj tudi iskrico ljubezni za mene?«
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Ine si je zakrila obraz. g

»Ali mislite na — Trzana, Ine?« je nadaljeval,
»Premislite si dobro, preden se veZete nanj!

Kdo je ta ¢lovek? Kdo so njegovi star$i? Kako je
pridel v dzunglo? Niti sam ne ve!

Po vsej verjetnosli utegne biti ubegel kaznjenec iz
kake evropske kolonije v Afriki, ali pa vsaj potomec
kakega takega begunca. Dokaz temu je njegova gladka
francostina, ki jo je iz umljivih vzrokov spodaj v Afri-
ki zatajil, in pa njegovo olikano vedenje.

In na takega ¢loveka se hotete vezali, Ine? Nikar ne

mislile, da vam ga hotem otrniti! Priznavam, da je ju-
nak, kaler$nega e nisem videl, da nam je mnogo do-
brega storil. Toda konéno — v smrini nevarnosti smo
bili in vsak poSten ¢lovek pomaga bliznjemu v takih
polozajih.
: Toda — ali je to njegovo zgolj telesno junastvo e
tudi jamstvo, da ima potrebne znatajne lastnosti, ki jo
zahteva dobro vzgojeno dekle od svojega bodotega
moza —7«

Tako je govoril Clayton. Ine pa se je tudila, kako se
ujemajo njuni nazori —.

Pogledala je izza prstov po Claytonu in se po-
prasevala, ali bi res ne bilo mogote da bi ga ljubila,
vsaj toliko, kolikor je bilo potrebno za skupno Zivljenje,

Zakaj ne, si je mislila. Nobenega pogreska ni nadla
na njem, vedno je bil prijazen, miren, — pravi gent-
_ leman. Vsako dekle bi bilo ponosno nanj.

In ko ji je Crez n'ekaj tasa rahlo potegnil roke z
obraza, jih obdral ter vprasal: »Ine, osre¢iti vas ho-
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¢em, hodite moja zenale — tedaj je ¥epnila komayj sli¥ni
sDa—Je —

»Jako znadilno —! Zelo znadilno —! Kakor sem re-
kel, gospod Filander! Boj za obstanek je temeljni zakon
Zivljenja. Mislite na hro&a! Nj pa treba, da telesno
moénejdi vedno Premaga slabica. Zvit, prekanjen, re-
cimo hudoben ¢lovek ho izpodrinil tudi orjaka —.«

Tako je primodroval na vrt profesor Porter s svo-
Jima spremlijevalcema, Ine pa je planila ofetu naproti,

»Oce, Ze spet ste nam naredili toliko skrbi! Tako
smo vas iskalil«

»Bezi bezi, ljubo dete! In ne teri s glave s stvarmi,
ki jih ne razumes§! Znanstvenik mora tvegati %ivljenje
za vedo! Midva z gospodom Filandrom na primer —.«

»Gospodi¢na Inec, se je oglasil Filander, »zahvalite
se tule gospodu Trzanu, da smo ga masli! Da nima ta-
kega dobrega nosu, ge sedaj bi ga iskali in kdo ve, &e bi
8a vobcée naslilc

»Nosu —2

»Da. Navohal ga je.«

Smejali so se, Ine pa Je saljivo dejala:

»Gospod Trzan je e pat vedno nekdanji junak
dZunglel«

»Sevedac, je rekel Trzan. »Glovek pa¢ ne more tako
hitro pozabiti, tesar se je v mladosti navadil.«

Ine in Clayton sta se pomenljivo pogledala. Trzan
je pogled opazil in si naredil iz njega celo zgodbo, —

Se tisti veCer je dobil Ino na samem, Brez dolgega
uvoda ji je rekel:

-
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»Ine, naj se stvar razéistil Saj veste, po kaj sem
prifel. Zapustil sem svojo ljubljeno svobodno dzunglo,
del sem v svet, s trudom sem se udil vsega, kar potre-
buje omikan ¢lovek, Zrivoval sem neomejeno svobodne
Zivljenje pragozda, ki mi je bilo nad vse drago, ter se
dal vkovati v tesne, ozke, nevajene spone, ki v njih Zi-
vite ljudje med svetom. vse to sem storil in $¢ mnogo
vet bi storil — zaradi vas, Ine! Prisel sem k vam érez
daljno morje, pol sveta sem prepotoval, da sem nasel
vas. Zaradi vas hoctem postati vse, karkoli zahtevate —.

Ine, prosti ste, osreciti vas hodem, vas morem, —
bodite moja zena!l«

Mirno je govoril in rahlo. Pa iz njegovega glasu je
donela vsa njegova mlada, sveza sila, vsa njegova glo-
hoka iskrenost; vso duso je polozil v svoje besede.

Prvikrat ga je Ine cula tako govoriti. Prvikrat je
gledala v globine njegove 1jubezni. To je bila zares ve-
lika, moc¢na pozrtvovalna ljubezen —.

Ali ni zagresila usodno zmolo, da je tako ljubezen
odklonila? Se ni zmolila, ker je mislila, da tale ¢lovek
iz pragozda nima zanjo dovelj velikodu$nosti, po-
zrtvovalnosti —? ;

Ali se ni prenaglila, ko je dala Claytonu besedo —?

In povrh, kako bo sprejel njeno odpoved, on, ki je
toliko zrivoval zaradi nje? Ali ga ne bo bolelo, da ga
bo po tolikih Zrtvah pognala nazaj v divji pragozd —?

In vendar vkljub vsemu — ali je smela, mogla
sprejeti njegovo zrtev? Ali ni tvegala vse, ¢e bi se zve-
zala z njim, z neznanim tujim ¢lovekom, ki je do pred-
kratkim bila njegova domovina — dzungla?
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Tezki, hudi dvomi so Ji trgali sree, v odeh jo je za-
skelelo, obrnila je glavo in si zakrila obraz z rokami.

Mirno je éakal, niti genil se ni. Podasi se je obrnila,
mu pogledala v zveste o¢i — in povedala mu je vse,
svoje dvome, svoje pomisleke, se obtozila svoje usodne
obljube, ki jo je dala Claytonu, svoje sree je izsula pred
njim, ni¢esar ni prikrila.

Dolgo je mol¢al Trzan. Nazadnje pa je krotko
rekel:

»Premalo ¢asa sem e med ljudmi, da bi vas raz-
umel. Priznali ste, da me ljubite, tudi to veste, da vas
ljubim jaz. Pa vkljub temu ne morete bili moja
Zena —! Cudne so postave, ki vladajo &lovedko
druzbo —,

Ne bom silil v vas, Ine. Saj Zelim le eno, vaso sre-
£o. In ¢e mislite, da ne morete biti sre¢ni z — divjakom
iz dzungle in da vas ¢aka sie¢a le ob strani Claylonovi,
Pa bom tej vasi sre¢i Zrtvoval tudi svojo ljubezen, Da
ste le vi sreéni —J«

Avto je prihrumel pred hi%o in njunega pogovors
Je bilo konec,

Nekdo je prihitel Po stopnicah,

»Ali ne stanuje tu gospod Trzan%« je vprasal,

»To sem jaz.«

»Nujno brzojavko prinasam. Iz Baltimore so jo
poslali k nam, takoj sem moral sesti v avto ter vas po-
iskati. Iz Pariza je prispela po prekomorskem kabelnu.s

Trzan je vzel pismo in razirgal ovoj.

Arnot mu je brzojavljal,

Bral je:
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»Odtiski so dokazali, da si sin lorda Grey-

stoke. Castitam!
Arnot.«

Tudi drugi so prisli gledat, kdo se je pripeljal tako
pozno.

Clayton je radovedno vprasal:

»Brzojavko ste dobili iz Pariza? VaZne druzinske
zadeve, kajne?«

»Da¢, je suho odgovoril Trzan.

Za hip je obviselo njegovo resno oko na Claylonu.

Tule je stal njegov tekmec! Slaboten, bledoliéen
mladi¢ —,

Ali mu naj pokaze brzojavko?

Par besed v pojasnilo, pa bi se moral odpovedati
naslovu in bogastvu, vsemu, kar je bilo po postavi nje-
gova, Trzanova last —.

In Ine —?

Ali bi s Claylonom obenem ne izgubila tudi Ine
naslova lordov Greystoke in njihovega premoZenja?
Ali bi ne bila 1a izguba zanjo najhujsi udarec?

Trzan je mirno zgenil listi¢ in dejal:

»Da. Nujna zadeva. Takoj moram odpotovati. Pe-
Ljal se bom s postnim avtom. Kakor nalagé zame ugod-
na prilikal Koj grem da pripravim svojo prtljago.«

Trzan je odsel v svojo sobo. Za seboj pa je pustil
radovednost, tudenje, veselje in polriost.

Vesel je bil Clayton.

Dobro je ¢util, da odhaja Trzan za vedno. Reden
j¢ bil tekmeca in nemoteno je mogel zaceli s pripra-
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vami za poroko. Zato je osebno poskrbel, da bj imel
Trzan kolikormogode udobno voznjo na dolgi noéni
poti do Zeleznice.

Ine pa je odhitela v SVojo sobico in se razjokala,
Sram jo je bilo, kesala se je, otitala si je podlost, brez-
srénost, nehvaleznost, — Pa pomagati si ni znala in ni
mogla veg.

Trzan je obstal v $Voji sobi s prekrizanimi rokami
in se zamislil, NeopaZena je zdrknila brzojavka na tla.
Ni je videl. '

Njegove oéi so zrle dales nazaj v preteklost, ieleno,
miéno livado so gledale sredi iPragozda in na njej dva
mlada ¢loveka, ki sta vsa sretna poskusala so¢ne divje
sadeze, si gledala v o¢j in se smejala. Sre¢na sta bila,
Prvi¢ v Zivljenju sta uzivala veliko sredo ljubezni, —

Pol ure pozneje je zdrknil avto po gri¢u in izginil
v temni nodi.

Gori v pryem nadstropju pa je bolestno zastokalo
miado dekle in omahnilo na stol.

|



VIIL
Kaj je Trzan v Parizu dozivel

Poro¢nik Arnot se je hudo zatudil, ke je nekega
jutra nenadoma Trzan stopil v njegovo sobo.

»Si ze v Parizu? Pa sam? Ali si dobil brzojavko?
Kje pa —?«

Trzan je zamahnil z roko in ustavil silni naval
vprasanj. :

»Preve¢ vprasanj v eni sapi, prijatelj! Dovoli da
sedem, pa ti povem.«

Arnot je pozorno gledal prijatelja.

Miren je bil, hladen, vse kakor obi¢ajno. Le krog
izrazilih usten mu je igrala lahna, komaj vidna pre-
zirnost, skorajda zani¢ljivost. Tega izraza $e ni opazil
pri Trzanu.

»Torej —l« je zatel Trzan. »Pravkar sem pripoto-
‘val, naravnost iz New Yorka. Sam in hrez neveste, kakor
vidi8. Brzojavke sem prejel. Hvala lepal«

»Kako si opravil z Ino? Kaj pa je rekel Clayton,
ko si mu brzojavko pokazal?«

»Z Ino ni ni¢. Claytona bo vzela. — In da bodela
imela od desa ziveti, sem mu pustil naslov in deditino
svojega oteta. Brzojavke mu seve nisem pekazal.«

Arnot je globoko potegnil sape, si pokimaval in od~
kimaval, nekaj ¢asa moléal, nato pa rekel: :
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»Ta je pa spet ena tvojih nedoseznih —] Pa pri=
. Poveduj vendar od krajal«

In Trzan je pripovedoval, mirno, malomarno, kot
bi $lo za zadeve Popolnoma tujega ¢loveka, ne pa za
njegove lastne.

Arnot ga je tiho poslusal in ko je kontal, mu je

rekel: : '
.. »Prijatelj, ti si milo re¢eno velik nerodnez in stra-
Sen siromak! Pa saj ti ni zameriti, V par mesecih se ne
mores nauciti tiste uglajenosti in prebrisanosti in re-
cimo pretkanosti, ki Je v svetu potrebna, da se kaj do~
seZe. Ti pa¢ vedno gres kar naravnost nad svoj plen —!
O da nisem el s teboj! Vse drugace bi se bile stvari
razvile!

Pa saj $e ni vse izgubljeno. Dalo se $e ho popraviti,
kar si polomil. Pisal bom na Ino in Claytona. Ali pa
morebiti sam pojdem tja. Saj sta postena, znatajna &lo=
veka in Clayton niti.za trenutek ne bo hotel nositi na~
slova, ki mu ne gre.«

»Nikar se ne trudi, prijateljl Za naslov mi ni prav
ni¢, ¢e nimam Ine. In Ine me ne mara.«

»Ne verjamem! Najbr# si stvar napatno zacel, —
Toda recimo da bi bilo res, — ampak ded$¢ine vendar
ne bo§ zavrgel?« .

»Je ne potrebujem. Pa ne boj se! Ne bom tebi v
nadlego.« , ' '

»Kaj pa nameravag?«

»V dzunglo pojdem.c ax .

Arnot ga je gledal, strme in Z odprtimi usti, nato
‘pa se je razjezil: Efbn i af Y



— 127 —

»Ta je lepal Ali si se zato prisel v Pariz uéit omike
in Lulture ter se muéit z jeziki in z drugimi retmi, da
ho¥ sedaj %el gorile izpreobratat —? Ves, prej sem ti
rekel, da si nerodnez in siromak, sedaj pa ti kar na-
ravnost povem, da si osel! V dZzunglo —1 Claytona lorda
Greystoke potomec, iz slavne rodbine, eden najbogatej-
kih moz pod angleskim solncem, ljubljenec vseh, ki so
ga kedaj sretali v Zzivljenju, nadarjen ¢lovek, zal fant
da ga je iskati treba, — pa gre med gorile, samo zato,
ker ga ne mara domisljava Amerikanka —! Ha ha hal«

Vse huje se je razburjal, skotil je po koncu, letal
po sobi in krilil z rokami. Saj je dobro vedel, da.se
Trzan ne Sali.

. Trzan pa ga je mirno gledal, konéno' stopil k nje-
mu, mu djal roxo na ramo in zacel: -

»Pavel, prijateljl Ko bi me ti razumel —! Kaj pa
naj potnem med svetom? Pristudil se mi je, komaj da
sem prvi korak stopil vanj. ‘

Kako sem hrepenel v svet, ko sem bral o njem v
odetovih knjigah! Kako sem se ga veselil, ko se je iz-
polnila moja Zeljal S koliko vnemo sem sé lotil udenja,
da bi bil enak belim ljudem v vsem. In kako sreden sem
bil, ko sem mislil, da me ljubi Inel

In kaj sem dozivel?

Ozke, omejene’ razmere, povsod prepovedi in po-
stave. Genili se nisem smel, pa Ze ni bilo prav. Brez-
sréne, sebitne ljudi sem nasel, nevostljive in po strani
so me gledali kakor kakega nadleznega nepridiprava,
e vet, — za divjaka iz afridke dzungle so me imeli.
Vsakemu je bilo neprijetno v moji druzbi, vsak se me
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je skusal prejkoprej iznebili, Izpodrinili so me, ne-
dvomno so mi dali vedeti, da nisem za med nje.

In v takem svetu bi naj zivel —? Ali ni lepsa svo-
Loda pragozda, ali niso postenejSe divje zivali, ki ne
poznajo zahrbtnosti —!

vV dﬁunglo pojdem. Tam sem zrastel, tam sem bil
sreden —.«

»Prijatelj, preérno gledas! Razumljivo je, da si je-
Zén na svel, razocaral te je komaj da si stopil vanj. Pa
vaje ti manjka! Izkusenj nimas! To vse pridel«

Nekaj ¢asa sta moléala, nato Pa je Arnot nadalje-
val:

»Prepusti zadevo z Ino in Claytonom meni, pojdi
in si poij! Veder pa te vzamem seboj na zabavo. In
sluzbo ti dobim, da bo§ imel posla, ki bo vzel v zakup
tvoje misli. Pozabil bos! V dzunglo pa mi ne pojdes
nazajl«

Trzan ni ugovarjal. Prepustil se Je Arnotovemu
vodstvu in se za nekaj dni z vso silo vrgel v narodje
paridkim zabavam. Seve zabave niso bile krive, da se
Je silno delgeéasil in da so mu nazadnje do skrajnosti
mrzele.

Vedinoma sta prebila veéere skupno, le ée je Ar-
nota sluzba zadrZevala, je Sel Trzan sam na zabavo.

In take je bil samv tudi tisti vecer, ko Jje dozivel
svoj usodni, ¢udni degodek.

" Sedel je v koneertni dvorani, pil neizogibni whisky
ter malomamo poslusal petje in godbeo.

Hipema je dobil ob¢utek, kol da ga nekdo odzadaj
osiro opazuje.
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Naglo se je obrnil in ujel pogled dvojih &érnih oéi.
V tistem trenutku pa se je nezanec umaknil in izginil
med gruco gostov.

Trzan se ni zmenil za neznanca in ko je pozno v
no¢ zapustil dvorano in $el proti domu, je Ze zdavnaj
pozabil na dogodek.

Zato tudi ni opazil ¢loveka, ki mu je sledil v var-~
ni oddaljenosti in se skril v temno senco hi§, kadarkoli
je Trzan obstal ali se obrnil.

Da bi bil vedel, kolikokrat mu je neznanec Ze sle-
dil in ga opazoval, v gledalis¢ih, v koncertnih dvo-
ranah, na potu domov, koderkoli je hodil! Sredo je imel
Trzan, da ga je navadno spremljal Arnot.

Tisto no¢ pa je bil sam!

Malomarno je stopal po temni, samotni stranski
ulici. Tam je najrajsi hodil, skrajsal si je pot, pa se
tudi izognil Sumnim, obljudenim ulicam.

Ni $e bil na polovici pota, ko ¢uje iz odprtega okna
bliznje hiSe divje vpitje in vmes obupen Zenski klic na
pomod¢.

Obstal je.

Gori v drugem nadstropju je sijala skozi odprio
okno lué. Ni bilo dvoma, nekdo je bil tam v nevarnosti.
Najbrz so zlikovci izrabili ugodno prilike, vdrli v
pozni uri v samotno hiSo in mapadli brezbrambno
zensko.

Niti trenutek se ni pomisljal. Planil je skozi vrala
in po stopnicah. Na koncu hodnika 'v drugem nad-
stropju je zagledal polodprta vrata. Ropot in krik je do-

nel iz sobe in vmes je klical Zenski glas na pomog.
9
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V hipu je bil Trzan v sobi.

Okajena svetiljka je stala ma mizici in obsevala
tucat odurnih postav. Eni so sedeli po stolih, drugi so
stali maokrog, par pa se jih je drenjalo krog Zenske
srednje starosti, ki je slonela v kotu in porivala od sebe
napadalce,

Ko je planil v sobo Trzan, je zaklicala obupno:

»Pomagajte, gospod, pomagajte! Oropati me ho-
¢ejo, ubiti me hocejol«

Trzan je pogledal po moskih. NasrSene oli je sre-
¢al, hudobne, divje obraze.

Za trenutek so sé€-gledali. Cudno bi se bilo moralo
zdeti Trzanu, da se nobeden ne gane, da ga prav ni¢ za-
¢udeno ne gledajo, niti vprasajo ga ne, kaj hote, in da
ni nobenega sledu o ropu in masilju v sobi.

Toda premalo je bil izkusen, da bi bil vse to opazil.
Pa tudi ¢asa ni imel za razmisljanje.

Tla so za8kripala za njegovim hrbtom. Obrnil se je.

Dvoje je videl. .

Nekdo se je prav tisti trenutek izmuznil skozi vrata
In Trzanu se je zdelo, da je njegov obraz Ze nekje videl.
Pa ni imel ¢asa se spomniti. Drugo kar je videl, je koj
vzelo v zakup vse njegove misli in modi.

Eden zlikovcev, velik, mocen ¢lovek, se mu je po
prstih blizal in Ze dvignil w zamah tezek, debel kol. Z
enim samim udarom bi bil zdrobil Trzanu glavo, ¢e bi
bilo prislo do udarca.

Pa ni prislo.

|
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Ko so videli, da je Trzan opazil napadalca, so vsi
hkratl planili nadenj. Nozi so se zabliskali, stoli so se
dngah v hipu so ga obkoljili.

Pa topot so se pariski apasi urezali. Naleteli so na
bister razum, na strelovito gibtnest dZzungelskega borca,
na silne misiee, ki so se s Kr§akom in Saboro kosale.

Po bliskovo se je Trzan umaknil zamahu in s
stradnim udarcem je sunil napadalca pod rebra da je
odletel daleé v stran.

Nato pa se je lotil drugih —. S

Zunaj pri vratih je stal neznanec; ki je otividno
vodil napad, sam pa ni hotel-nesti koze naprodaj. Ca-
kal je, da vidi kedaj se Trzan mrtev zgrudi na tla.

Zenska je Se vedno stala v kotu, pa njej obraz se
Je ¢udno izpreminjal. Navidezni obup se je umaknil
lokavosti in §kodoZeljnosti, ko se je Trzan obrnil k
prvemu napadalcu, pa se nato izpremenil v ¢udenje ter
nazadnje v strah in nemo, bledo grozo.

In kako tudi ne!

Li¢no, brezhibno obleteni gospod, ki ga je s svojim
klicanjem privabila v zasedo, kjer bi naj poginil in iz-
ginil brez sledu, se je hipoma izpremenil v pravega de-
mona. Pri¢akovala je slabotnega mladi¢a plehkih mi-
8ic, — pa je gledala orjaka, ki je obdeloval svoje na-
padalce kakor mlati¢ snopje.

Povsod je bil hkrati, ¥ gibénih, proznih skokih se
je zaganjal po sobl, tu je sunil napadalca, da je od-
letel v steno, tam je dvignil drugega od tal in ga vrgel
v gruco, da je tri Stiri tovariSe podrl v padcu, tu je pre-
strigel udar s stolom, tam izbil noz in izvinil roko.

98
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Kri¢e¢ od boledin, s krvavimi mosovi in polomlje-
_nimi rebri so se zlikovei drug za drugim umikali skozi
vrata kakor hitro se je dalo.

Toda ni bilo dolgo, pa so priropotali tezki koraki
Po stopnicah in v sobo je stopil oddelek mestne straze,

Nenavaden prizor se jim je nudil.

Trije moski so lezali na tleh v kotu in stokali, na
stolu je slonela in'jokala Zenska ter se tresla od strahu,
sredi sobe pa stal mlad, izbrano obleten gospod s pre-
krizanimi rokami in pri¢akovaje gledal oboroZene
straznike iz polzaprtih bliskajo¢ih se oéi.

»Kaj se je zgodilo?« je vprasal &etovodja.

Trzan je nakratko razloZil dogodek, ko pa se je
obrnil k Zenski, da bi mu potrdila resniénost njegove-
ga porotila, se je zgodilo nekaj, ¢esar Trzan $e ni do-
zivel.

»Tale Clovek lazel« je zakritala. »Laze! Napadel me
Jje, sama sem bila v sobi. Ubil bi me bil, da mi niso
prihiteli na pomo¢ tile gospodie. Cel divjak je, vam
pravim! Malo je manjkalo pa bi je bil ubil z golimi
rokamil« 2

Trzan je stal kakor od groma zadet. Resil je Zensko
gotove smrti, pa v zahvalo tako odurno lae zoper nje-
ga. Ali je mogoca tolika nehvaleZnost —?

Tako je premisljeval, moZje postave Pa so precej
neverno posludali Zensko. Ni bilo prvikrat, da so imeli
Posla z njo in z njenimi »prijatelji«. Toda bili so stra=
Zarji, ne pa sodniki in napovedali so, da bodo za-
enkrat obe stranki vzeli seboj na policijo.
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Pa izkusili so si, da temu mlademu, fino oblede~
nemu gospodu napovedati zapor, je ena re¢, — druga pa,
ga v zapor odpeljati.

»Jaz nisem nicesar zagresill« je dejal Trzan mirno.
»Le branil sem se. Ne vem, zakaj vam je tale Zenska
pravila tiste lazi. Sovraziti me ne more, nikdar je Se

nisem videl.«
: »Dobro dobrol« je rekel strazmk »To bodete Ze sod-
niku povedalile

Stopil je blize, da bi Trzanu roko na ramo poloZilk

Trenutek pozneje je lezal v kotu sobe in ko so mu
tovari8i prisko¢ili na pomo¢, se jim mni ni¢ bolje godilo.
Niti ¢asa niso imeli, da bi na orozje mislili.

Med tem kratkim bojem je opazil Trzan odprto
okno in zunaj na wulici Zelezen steber, ki je na njem
menda visela elektri¢na svetiljka.

Koj nato so strazniki videli, kako je gibéna posta-
va kakor panter $inila skozi okno in na steber ter iz-
ginila. Ko so stopili k oknu, ni bilo sledu ve¢ o nasilnem
tujeu.

Vzeli so zensko in njene tri tovariSe seboj na po-=
licijo. Straznik, ki je stal na wmlici; je prisegal, da ni ni-
kogar widel, ki bi bil skoéil skozi okno in priplezal po
stebru na cesto. Njegovi tovarisi so zasodili, da laZe, pa
dokazati mu niso mogli. —

Ko je Trzan dosegel steber, j¢ najprvo pogledal
podse, ¢e ga morebiti na cesti ¢aka §e veé sovraznlkov
Nautil se je v dzungli previdnosti.

In prav je storil. Spodaj na cesti je stala straza.
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Pogledal je navzgor in tam ni videl nikogar. Sple-
zal je torej kvisku.

Vrh stebra je bil v ravni &rti s streho hise. V hipu
je bil na strehi, — igrac¢a zanj, ki se je leta in leta v
dungli poganjal Se v vetje daljave od drevesa do dre-
vesa.

Z ene strehe je splezal na drugo, vedno dalje, do-
kler ni spet nasel v samotni ulici pripravnega stebra.
Po njem se je spustil na tla.

Urnih nog je pohitel po ulicah, stopil v znano go-
stilno, si umil roke, skrtacil obleko ter potasi odsel proti
domu.

V zakotni pivnici blizu hige, kjer se je zgodil na-
pad na Trzana, sla tisto noc¢ sedela dva éloveka v
Zivahnem pomenku. Eden njiju je bil tisti, ki je opazo-
val Trzana pri koncertu in mu sledil po mestu.

»Neverjetnol« je pravil. »Bankir Canler me je sicer
svaril, da je mo izredno mocen. Zato pa sem tudi vzel
10 moz. Ampak kaj takega —! Ta ¢lovek bi zasluzil ti-
sotake dnevno, ¢e bi nastopill«

»Zaenkrat pa mi ne bomo nié zasluzilil« se je hu-
doval mjegov drug. »Preklicana re¥ til Tak posel ni
zame! Dvignil me je v zrak in vrgel po sobi kot da sem
slamnat mozicelj! Pa imam svojih 80 kg dobre vagel
Na vso sre¢o sem priletel mehko, — vrgel me je v gru-
¢o ljudi. Ne vem kako je z njimi. Pobral sem se in po-
iskal vrata. Takih poslov ne maram! Ne grem veé na-
denj, razen s topovile '
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»Ne bo treba topov! Nocoj sem se mnogo naucil.
Temu ¢loveku se pride do Zzivega le z zvijaco. In za
zvijato zadostujeva midva sama.

Dobiti pa ga morava! Nagrada je prelepa, da bi na-
ma usla. Le kako ga primeva —?«

»Zakaj pa pravzaprav hote tisti Canler imeti tega
¢loveka? Nit ne ves?« -

»Ne vem prav, zakaj. Toda zdi se mi, da gre za neko
dekle —. Pa saj mi je vseeno. Glavna re¢ je visoka na-
grada! In dobiti jo moraval :

Zasedaj je seve edino kar moreva storiti, da ga
opazujeva in ne izgubiva izpred o¢i. Verjetno je da se
bo sku$al umakniti policiji. Odpotoval bo —. Po-
slusaj —l«

Sklonil se je k tovari$u in v zivahnem Sepetu sta
nadaljevala pogovor.

I|



IX.

Trzan odpotuje v sluzbo in izgine med
pPotom brez sledu.

»Tvoj Pariz je zame nevarnej$i nego mi je bila
svojéas dzunglal« je pravil Trzam, ko je drugo jutro po-
rocal prijatelju Amotu o svojih noénih dogodivi¢inah.

“»Zakaj so me zvabili v higo? Zakaj so me hoteli ubiti?
Kaj sem jim storil —2«

Arnot si je nalahno poZvizgaval in zami$ljeno ki-
mal k prijateljevemu poroéilu, Trzan pa je nadaljeval:

»Kaj takega bi v dZungli nikdar ne doZivel! Tam
ubijamo, da si dobimo hrane, ubijamo sovraZznika, &e
nas napade, da si re$imo Zivljenje. Taka je Zelezna po-
stava dZzungle.

Ampak tule v Parizu, sredi vase toliko hvalisane
kulture —! Fej! Va$ kulturni &lovek je sirovejsi, div-
jejsi ko zival dZzungle! Ubija iz gole objestnosti in srbo-
ritosti! Se huje, — plemenito &uvstvo ¢lovekoljubja iz~
rablja, da zvabi v svoje zanke mimmega, nedolZnega, nié
hudega slutedega ¢loveka! Kajti obupni klic na pomod
me je zvabil, da sem hitel v tisto jamo razbojnikov. Kar
razumeti nisem mogel in §e danes se mi zdi neverjetno,
da more Zenska pasti tako globoko in s klicanjem na
pomoé¢ vabiti koga — v smrt!
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Takale je kultura in omika, katero mi hodete dati
v zameno za mojo dzunglo! In v takem svetu naj Zi-
vim —?

Prijatelj Arnot, povedal sem ti ze in ti danes po-
novim, da v dzunglo pojdem nazajl Tam sem bil sre-
¢en, tam tudi bom spet-srecenl«

Oba sta moléala, ko je Trzan kontal. Sele po dol-
gem Casu se je Arnot oglasil:

»Pomilujem te, prijatelj! Priznam ti, da res nimai
srete z nado »kulturo«. Od najslab$e strani se ti kaZe.
Ponavljam ti pa, da pre¢rno gledas] Ne pozna$ nas §e
dobro! Nismo vsi taki! Tudi dobri ljudje, posteni ljudje
so na svetu. Nada kultura ima slabe strani, pa ima tudi
mnogo, da, $e vet dobrih! Teh se bo$ Sele zavedel, ko
bo§ globlje poznal Zivljenje med svetom!

Pa pustiva zasedaj to! Vem da ti zaman pridi-
gujem, Bridke in neprijetne reci si dozivljal, uzaljen si.
Treba ti je, da se pomiri§, da pride§ na druge misli.
Zato ti bom koj sedajle podal eno tako misel.

Ali res misli$, prijatelj, da so te hoteli zvabiti v za-
sedo in ubiti, da je bil torej ves napad pripravljen —?e

»Kako da ne! Saj je $lo vse tako gladko kakor na
vrvici. Klic na pomo¢, napadalci vsi zbrani, prav ni¢ se
niso zatudili ko sem vstopil, niti vprasali me niso, p¢
ikaj sem prisel, in komaj da sem bil med njimi, je Ze bir
eden pripravljen, da me s kolom pobije —.«

»Kakor pripoveduje§, res kaze, da je bil napad
pripravljen.c

»In $e nedesa se spominjam. Pri koncertu me je
aeki ¢lovek opazoval. In prav tisti ¢lovek je bil tudi v
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sobi, Videl sem ga, izmuznil se je skozi vrata v tre-
nutku, ko se je napad zacel. Dobro se spominjam nje-
govega obrazal

Napad je bil pripravljen, skrbno pripravljen! Pre-
pri¢an sem, da je neznani opazovalec stal zunaj pred
vrati in ¢akal na izid. Ko je videl, da njegovim ljudem
slaba prede, je poklical strazo in Zenska je dobila za ta
sluéaj navodilo, naj laZe in zoper mene pri¢a. Kako
pa bi bilo sicer mogoce, da je bila straza tako naglo pri
roki in ¢emu bi sicer bila zenska lagala zoper mene?«

»Razumem! Napad je bil res pripravljen. Pa zakaj?
Ali pozna$ tistega Cloveka, ki te je opazoval?«

»Ne. Ga $e nikdar nisem videl.«

»Cudno —! Ali ima$ sovraznike —? Si- koga raz-
falil? Si morebiti koga takole po dZzungelsko nekoliko
pretrdo prijel?«

»Nimam sovraznikov. Vsaj za mobenega ne vem:.
Po dzungelsko, kakor pravis, pa tudi nikogar nisem
premikastil. Saj ni bilo prilike —! Paé! Canlerja sem
precej brez poklonov posadil v avto in ga pognal s
Porterjeve farme.«

sHm —l«

Spet si je Arnot pozvizgaval, gledal Trzana, pre-
misljeval, nato pa rekel: '

»Mislil sem nanj ze koj izpocetka. Dobro da si ga
omenil! Povej, kaj pa je Canler rekel, ko si ga brez po-
klonov posadil v avto?«

»Ni¢. Paé —! Spominjam se, da mi je s pestjo za-
grozil. Seve se za to tistikrat nisem zmenil. Misli§ da je
napad Canlerjevo delo?«
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»Glavo stavim da je! Kdo bi ti pa drug stregel po
zivljenju? Saj sam pravis, da nima$ sovraznikov! Can-
ler je tvoj sovraznik! Saj si mu Ino vzel! In Canler ima
denar in dobre zveze v Parizu. Napad je Canlerjevo
delol

Topot se jim je sicer ponesfeéilo. Pa nikar ne misli,
da je stvar pri kraju! Gotovo je obljubil tem ljudem
visoko nagrado, ¢e te spravijo s pota. Pricakuj za-
nesljivo, da te vkratkem spet napadejo. Izpremenili bo-
do naért. S silo ne gre, poskusili bodo z zvijago. In tej
ne bo¥ kos. Moden si za tucat drugih, pa preved po-
Sten si in premalo izkuden, da bi ulel njihovi pretka-
nosti! Zato je majbolje, &e —.«

»Ce se umaknem v dzunglol«

»Pusti dzunglo! Dovolj je, &e se umaknes iz Pariza
in iz Francije vobce.

To se tisto ujema z mojimi naérti. Ze dolgo is¢em
sluzbo zate. Mislim da sem nekaj pripravnega nasel.
Morebiti ze v par dneh odpotujes.

Dotedaj pa, prijatelj, se bo$ drzal doma! In &e poj-
de§ v mesto, te bom spremljal. In previden mora$ bitil
Zavedaj se, da te opazujejo! Morebiti je Ze danes kdo
lazil za teboj in sloni sedajle kje tod blizu ter ¢aka na
tebe —.«

‘Trzan se je nasmehnil.

»To bo vsaj zanimivo in zabavnol«

»Le potakaj, prijatelj! Zabave mislim dobi$ kma<
lu tudi brez Canlerjevih ljudi in ve¢ nego si je morebiti
zeli§! Ne pozabi, da si dvignil roko zoper moze postayel
Tisto s policijo e ni pri kraju, getudi si jim za prvi

\
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irenutek usel. Dobro poznam parigko policijo in povem
ti, ne bodo pozabili, kako si kar $tiri oboro¥ene straz-
nike pometal v kot! Prej ali slej te bodo nasli, dragi
Trzan! In potem bodo divjega junaka iz dZungle djali
Pod kljué in za debelo zelezno mrezo —! Kako ti bo to
ugajalo, prijatelj Trzan?«

»Nikdar ne bodo Trzana djali pod kljud in za Ze-
lezno mreZol« je zagodrnjal Trzan.

Iz njegovega glasu je donelo toliko pritajene groz-
nje, da je Arnot nehote pozorno pogledal prijatelja.

Njegove ustnice so bile stisnjene, njegov sicer do-
brodusne in prijazne o¢i nasrene, srdita odloénost je
legla na njegov obraz.

V skrbeh je gledal Arnot Trzana, Dovolj ga je po-
znal in vedel je, da temu velikemu otroku divje svo-
bodne dZungle nobena postava ne pomeni ni¢, da pri-
Znava samo postavo svojih silnih migic. Gorje tistemu,
ki bi mu hotel wvzeti svobodo, gorje pa potem tudi
Trzanu —!

In policija se bo oglasila —.

Treba jo je bilo prehiteti, treba je bilo nekaj ukre-
niti, preden bi se Trzan utegnil z njo srecati —,

»Mnogo se bo§ $e moral u¢iti, Trzanl« mu je pravil
resno. »Postavo moramo spostovati, Pa nam je prav ali
ne! Le 8kodo in velike neprilike bi imel i Pa tudi tvoji
prijatelji, &e bi se ustavljal ¢uvarjem postave, Ubogati
Jih je treba pa nié ne pomagal

Ti pa si se zoper moze postave hudo pregresill Se-
veda ne iz hudobije, ampak iz nevednosti, In zato
upam da se bo dala stvar mirnim potom poravnati.
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Dobrega prijatelja imam na policiji, k njemu poj-
deva kar sedajle in pojasnim mu dogodek Se preden
ukrenejo kaj zoper tebe.«

Trzan je uvidel, da je najbolje ¢e uboga, in skupno
sta se podala na glavni policijski urad.

Policijski kapitan ju je prijazno sprejel. Z Arnotom
sta si bila prijatelja in Trzana je tudi Ze-poznal. Tisti
je bil, ki sta ga pred meseci obiskala zaradi odtiskov v
Claytonovem dnevniku.

Krut smehljaj je igral visokemu uradniku krog
usten, ko je Arnot konéal svojo povest o Trzanovih
no¢nih dogodivitinah. Pozvonil je, poiskal iz kupa pa-
pirjev listi¢ in ga dal slugi.

»Pokli¢i tele straznike! Naj pridejo takoj k menile

Nato se je obrnil k Trzanu.

»S svojim sino¢i$njim nastopome, je pravil resno,
pa nikakor ne osorno, »ste hudo krili postavo in tezko
kalili vse policijsko osobje. Da mi ni tale va3 dobri pri-
jatelj zadeve pojasnil, bi vas bil najbrz precej trdo
kaznoval.

Pa zatisnil bom za topot odi in storil nekaj, kar se
§e ni menda tako kmalu zgodilo. :

Dal sem poklicati gospode, ki ste jih sinoCi raz-
talili. Gospod poro¢nik Arnot jim naj zadevo razlozi in
nato jim prepustim, naj sami razsodijo, ali vas je treba
kaznovati ali ne.

Mnogo se $e morate uéiti, dragi gospod! Vidim da
mnogih nasih naprav in naredb $e ne razumete. In do-
kler jih ne razumete, se jim morate ukloniti, ¢etudi ne
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veste ¢emu. Na 'primer sinoti!l Mozje strazniki, ki so vas
v imenu postave hoteli odvesti na policijo, so vriili le
svojo sluzbeno dolZnost. In ta je, da skrbe za red in mir
in varnost v mestu. Dan za dnem tvegajo zivljenje v
svoji sluzbi. Tudi za vas bi ga tvegali, ¢e bi bilo treba.
Pogumni, pridni moZje so in zelo so uzaljeni, da jih je
eden sam in neoborozen ¢lovek premagal in jim $e ugel.

Olajsate jim spravo! Ce se prav ne motim, ste tudi
Vi pegumen ¢&lovek, in pogumni ljudje so navadno tudi
velikodu§ni.«

Tedaj so vstopili strazniki. Seveda so vsi iznenadeni
odpirali oc¢i, ko so zagledali Trzana Pri svojem naj-
vi§jem poveljniku,

»Fantjec, jih je nagovoril kapitan, »tule je gospod,
ki ste se z njim sinoti sre¢ali. Sam se je javil, Zelim da
pozorno poslusate gospoda poro¢nika Arnota tamle,
pripovedoval vam bo o Zivljenju tega gospoda. Razumeli
bodete njegovo sinotisnje obnasanje. — Prosim, gospod
porocnikl« '

Pol ure jim je govoril Arnot. Pravil jim je o Trza-
novem Zivljenju v dzungli, o njegovi mladosti, ki mu je
zjeklenila misice, o njegovih bojih z gorilami in levi,
ki se je z njimi boril sebi v obrambo in drugim v po-
mo¢, o njegovem povr§nem poznavanju sveta in kul-
ture, ki Se ni izbrisala sledov njegovega dvajsetletnega
Zivljenja v divjem pragozdu.

Pojasnil jim je, da je tega poldivjega éloveka pri
napadu nanje vodil bolj naravni nagon samoobrambe,
ko pa misel na odpor zoper zastopnike postave. Da ni
‘razumel in ni mogel razumeti njihovih namenov in nji-
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hovega poklica. Zanj se ¢lovek, ki bi mu hotel kratiti
svobodo, ni mnogo lo¢il od divjih Zivali v pragozdu.

»Va$ ponos je uzaljenc, je koncal svoje pripovedo-
vanje, »ker vas je premagal eden sam in neoborozen
&lovek. Tega se vam v tem slutaju pac ni treba sramo-
vatil Ali bi se sramovali, ¢e bi vas napadel v ozki, tesni
sobi afrigki lev ali pa stra$ni gorila.—?

In vendar ste se borili zoper misice, ki so se toliko
in tolikokrat kosale s stra$nimi miSicami gorile in leva
in zoper migice, ki-so v teh bojih vsikdar zmagale! Po-
vem vam, nobena sramota ni, podleti nepremagljivi
mpoti Trzanovile

Arnot je koncal.

Tedaj je Trzan stopil naprej in storil $e zadnje,
kar je bilo treba storiti. :

Ponudil je iznenadenim moZem postave roko v
spravo in dejal:

»Zal mi je! Oprostite mi in bodimo si prijateljile

7a trenutek so mozje postave gledali mladega or-
jaka, pa spet svojega predstojnika in Arnota, nato pa
krepko segli v ponujeno roko.

In tako je bila reSena zadeva, ki bi bila sicer lahko
usodna za Trzana, pa tudi za Arnota.

Zadovoljni in pomirjeni so odsli strazniki javnega
miru, Arnot in Trzan pa sta e obsedela.

Policijski kapitan si je gladil lepo ostrizeno brado,
pogledoval po Trzanu in po Arnotu in konéno dejal:

»Zadeva. je resena. Pa samo deloma. Mene vsaj pa
%e zanima drugo vprasanje.
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O sinoti$njem dogodku sem dobil precej natanéno
poroéilo in prepri¢an sem, da je gospod Trzan za lopot
le za las ugel smrti, Napad je bil pripravljen. Kako pa
vidva sodita o tem?«

»To je tudi moje mnenje«, je odgovoril Arnot in
pripovedoval, kaj je Trzan vse opazil pretedeno no¢, ter
dostavil:

»Po mojem mnenju bi bilo najbolje, ¢e bi se go-
spod Trzan za nekaj éasa umaknil iz Pariza, recimo ds
bi dobil sluzbo kje v francoskih kolonijah, Kaj mislite
0 tem, gospod kapitan?«

»Hm —! Mislim da bi bilo najbolje. Trije napadalci
S0 za trenutek pod kljucem, drugi pa so usli, Skoraj
gotovo bodo $e enkrat poskusili napad —,

Gospod porotnik, ali imate Ze kako dolodeno sluj-
bo v mislih? Sicer bi yam jaz utegnil kaj svetovati.c

Kdo je bil bolj vesel ko Arnot! Z obema rokama je
sprejel ponudbo.

»Ne morem $e rei, kaka sluzba boe, je pravil ka-
pitan. »Pa ¢e me vse ne moti, bo mislim nekaj takega,
s &imer bo gospod Trzan zelo zadovoljen. In kar je
glavna reé, odsel bo za nekaj asa iz Pariza in zmesal
zlikovcem sled. Medtem Pa bomo mi e poskrbeli, da
jih uZenemo. :

Pridita v treh dneh vprasat!

Gospod Trzane, je dejal, ko so se poslavljali, »uga-
jate mil Skoda za vago silno telesno moé in za vaso
bistroumnost, & bi je ne porabili ¢lovegki druzbi v prid
in sebi v korist!«

N
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In tako je priSlo, da je dobil Trzan svojo prvo
sluzbo, mesto zasebnega detektiva v nekem velikem
francoskem detektivskem podjetju.

Dobil je ze koj tudi delo. V par dneh bi naj odpoto-
val v juzno Afriko. Posel je zahteval mnogo poguma,
trdno zdravje in skromne zivljenjske navade.

Ko je Trzan ¢ul, da pojde v Afriko, se je zelo raz-
veselil. Naloga, ki mu je bila poverjena, mu je narocala
potovanje po divjih, neobljudenih krajih, spet bo Zivel
v svobodi, kakor nekdaj v dzungli, prost bo okov, ki
mu jih je nalagala kultura in omika, pri vsem tem pa
bo zasluzil §e denar! In morebiti pride spet nazaj v svo- |
jo dzunglo —.

Priprave so vzele v zakup celih 14 dni. Medtem je
skoraj popolnoma pozabil na svoje sovraznike, na Can-
lerja in njegove ljudi, celo na Ino je le malokdaj mislil.

Arnot mu je, pomagal z nasveti in z denarjem,
Vmes pa mu je pol v $ali pol resno otital:

»Stragno si vesel, da bo§ zapustil svojega prijatelja,
Trzan! Ali ne ve§, da se morebiti cele dolge mesece ne
bova vet videlal Trzan, ti si zelo nehvalezen ¢lovekle

»Ne, Pavel!l Veliko dete sem. Novo igratico sem do-
bil in po otrotje se je veselim. — Sicer si pa sam kriv,
¥ da se morava loditi —l«
»Ah da! Oditi moras, toda lotitev je vkljub vsemu
bridka.« — .
Prisel je dan odhoda. ‘
Arnot je spremljal prijatelja v Marseille, kjer bi

naj Sel Trzan na ladjo.
10
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Poslovila sta se prisréno in Arnot je dal prijatelju
za na pot nauk: ’

»Trzan, bodi previden! Imej odi odprtel«

Prve dni voZnje je prizivel Trzan v nemirni nepo-
trpezljivosti. Komaj je ¢akal da zagleda afriko obrezje.
Morebiti, tako je upal, zagleda vsaj od dale& kraje, kjer
Je prezivel mlade dni. Morje je bilo izpocetka nemirno,
ves Cas je skoraj presedel v kabini in v &italnici. Druzbe
si ni iskal.

Gibraltar je splaval mimo, kapverdiski otoki so iz-
ginili na obzorju. Trzan je seve Ze dobro znal brati
zemljevide in vedel je, da je blizu svojih »domaéih
krajev«.

Ves dan je prebil na krovu, napenjal oéi in iskal
ma brezkonénem obzorju sledove suhe zemlje, zapadno
afriko obrezje. Nemiren je bil, z vso silo ga je vleklo
nazaj v priljubljeni pragozd. i

Drusbe se je naravnost izogibal. Sam je hotel biti
s svojimi spomini in mislimi. Pozabil je na svojo sluz-
bo, pozabil na Pariz in Ameriko, Zivel je v duhu spet
- v svobodni dZzungli, neomejen gospodar, prost vezi in
tesnih razmer, ki je nalaga svet svojim suznjem.

Ni ¢uda da je pozabil tudi na previdnost, ki mu jo
Jje Arnot toliko priporo¢al, da so bili njegovi sicer ostri

¢uti gluhi in neobtutni za to, kar se je godilo krog nje-.

ga. Njegovo telo je potovalo s parnikom, njegov duh
pa je zivel v dzungli, * ©
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In tako je sam dal priloznost ¢ujetemu in neumor-
no delavnemu sovrazniku, da je konéno mogel izvriti
svoje nakane,

Tisti vecer ko se je nesrea zgodila, sta sedela dva
mos$ka v tesni kahini drugega razreda in se Sepetaje
pogovarjala.

»Sedaj ali pa nikolil« je pravil prvi, ¢lovek érnih,
bodetih oti z gosto, veliko, otividno ponarejeno brado.
»Sredozemsko morje in njegova pristanis¢a smo zapu-
stili, kmalu bodemo tudi od afriSkega obrezja toliko
oddaljeni, da je zanj vsaka reSitev nemogota. Saj sem
ti pravil, moz je silno mocen, ure in ure bi se drzal nad
vodo. Sredozemsko morje je polno parnikov, nasli bi
ga. Ali pa bi celo kje na suho splaval, saj nismo bili
noben dan dovolj dale¢ od celine! Odslej plavamo na
odprtem morju. Ne more se resiti, ti pravim!

In $e nekaj! Pristali ne bomo prej ko v Capetownu.
In dotedaj bo Ze zdavnaj prepozno, da bi ga $li iskatle

»Pa pogresali ga bodo —!«

»Kaj $e! Z nikomer ne obCuje, ves dan je zaprt ¥
kabini, ¢e ne sloni na pregraji, zadaj kamor nihée ne
pride blizu. Najmanj 24 ur, bodi prepnéan, se ne bodo
zmenili zanj! In potem —!'

Kaj naju brigal Meni prepusti stvar! Vedno sem
imel jezik na pravem mestu!

Nocoj se ga lotival Ne vem kako je, pa zdi se mi,
da tu nekje blizu mora biti domovina tega zagorelega
orjaka, ker toliko zija ven v morje. Ko bomo mimo, se
bo spet zapiral in kdo ve ¢e e dobiva kedaj priliko —.

»Misli§ torej zares, da bi ga —?«
; 10*
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»Da! Posluaj —!«

Uro pozneje sta se plazila dva moza proti zadnje-
mu krovu. Veter je Zvizgal v vrveh in jamborih, stroji
80 bobneli, morje je Sumelo pod silnimi udarei vijakoy.
Vkljub temu sta se blizala z néjveéjo previdnostjo in
neslisno temni, visoki postavi, ki je sklonjena slonela
na pregraji. .

Sedaj sta oddaljena komaj pet korakov, sedaj ko-
maj §tiri, nato tri —.

Temna postava se ni genila. Trzan je bil ves v se
zamisljen, top in gluh,

Moza sta pocenila, trenulek sta dakala kot bi zbirala
moti, 5

Grni z dolgo brado je dvignil roko, jo spustil —.

Kakor en moZ sta planila, vsak je zgrabil za eno
nogo in preden se je utegnil Trzan, éetudi nagel ko
blisk, obrniti, Ze je izgubil pregrajo iz rok in &rez glavo
zdrknil v morje, .

Veter je pozvizgaval po vrveh in jamborih, stroji
50 bobneli v svojih enakomernih udarih in vijaki so
anlatili valove z neizpremenjeno brzino.

Naglo je plul parnik daljnemu Capetownu naproti.

’

ll
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Arnot na delu za svojega prijatelja.

Tisti veter po Trzanovem odhodu je éudna pobitost
{egla na Porterjevo farmo.

Profesor Porter je bil skrajno slabe volje. Venomer
je popraseval po gospodu Trzanu. Iskal ga je po hisi,
krog oglov, po vriu, parkrat je Ze pomeril svoje raz-
misljene korake proti gozdu in gotovo bi se bil spet iz-
gubil, da ga ni pripeljal nazaj gospod Filander, njegov
skrbni in neutrudljivi varuh. :

In nato je'bil $e huje jezen.

»Gospod Trzang, je pravil, »nam je resil ¢ast in pre-
mozenje. Nafel je moj zaklad. Pa niti zahvalili se mu
nismo. Vi ste tega krivi, gospod Filander! Zakaj ste ga
_Pa pognali iz hiSel«

»Gospod profesor —l«

»Bezite bezite! Dobro vas poznam in vem, kaki ste!
Vada razmidljenost mi je napravila ze mnogo skode.
Kam ste na primer vtaknili tisti listi¢, tisto banéno na-
kazilo, ki ga je prinesel gospod Trzan?«

»Gospod profesor —l«

»Ni¢ se ne izgovarjéjte! Videl sem na lastne oti,
da ga je dal vam. Vtaknili ste ga v 7ep in ga seve iz-
gubili, — &e si niste pipe Z njim prizgali. O Bog, take
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Ljudi pod streho imeti —| Saj pravim —! Vaga raz-
tresenost me bo e pod grudo spravila —, Kako naj do-
bim denar, ¢¢ nimam nakazila?«

, »Gospod profesor —I«

»Sevedal Ine pa tudi —! Kar takole pusti, da odide
moz, i mu dolgujemo vse, prav vse! Vsi skupaj ste —J«

Toda gospod Filander ga ni' veé poslusal.

Urnih korakoy je hitel k Ini. Zadeva Je bila vaina,

da, usodna je lahko bila za vso hiso.

On, Filander, seve nj izgubil bané¢nega nakazila.
Pat pa gospod profesor, In Po stari svoji navadi je va-
lil vso krivdo nanj, na svojega ubogega tajnika —I

Pa kaj bo sedaj?

Ce ni nakazila, tudj denarja ne bo. Vsaj kmalu ne.
Vsaj tri tedne bi trajalo, preden bi prislo novo nakazilo
od Arnota. : ‘

In — kaj &e bi nepoklican ¢lovek nagel nakazilo in
ga zlorabill

Treba je takoj obvestiti Ino, In Clayton bo moral
pomagati.

Pa Ine mu je dala po sobarici povedati, da je bolna
in da ne more z nikomer govoriti,

»Cudno deklel« je mrmral gospod Filander in se
¢ehljal po osiveli glavi. »Vse Ji je 8lo po sredi. Canlerja
se je iznebila in prigel je po mjo tale mladi, lepi orjak,
Pravi polubog po vseh pravilih grikega bajeslovja, Pa
ga odbije! Sedaj pa se cmeri, ker je Sel — Hm, saj
pravim!« ;

Sel je iskat Claytona.

|
4
|
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Pa Claytona ni bilo nikjer. Pravili so, da ga Ze od
davi ni bilo videti.

»Hm, saj pravim —! Dolgtas je tod, kar je odel
tisti lepi dolgin. Saj pravim, ko bi bila Ine pametna —l«
Najhuje ure pa je tisti dan’ prezivljal Clayton.

Rad bi bil goveril z Ino, pa ni prigel do nje. Odkar
je odsel Trzan, je ni bilo vet na spregled.

Poln skrbi in hudih slutenj je hodil tisto jutro po
sobah. Kdo ve, kako je bilo da ga je zaneslo tudi ¥
Trzanovo stanovanje.

Vrata so bila odprta. Nihte Se ni pospravljal. Saj
je bila vsa hisa narobe.

Vstopil je in zamisljen gledal po zapusteni sobl
Na tleh pri oknu je lezal list papirja.

Pobral ga je. Brzojavka je bila.

»Ah, pozabil jo je v naglici —l«¢ _

Za trenutek je pomisljal, ali mu je dovoljeno, pre=
birati podto tujih ljudi. Pa skusnjava je bila prevelika.

sMorebiti pa je zadeva yana —l« je zagovarjal
svojo radovednost. »Morebiti potrebuje brzojavko za po-
verilo, morebiti je denarno nakazilo —. Treba jo bo po-
slati za njim. Moram pogledatil«

Na listu je stal en sam kratek stavek.

,Odtiski so dokazali, da si sin lorda Greystoke.

Castitam!
Arnot.«

Za hip je kakor od strele zadet strmel na papir.
Nato pa se mu je zazibalo pod nogami, naslonil se je .
na steno, da ni padel.
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Dolgo je trajalo, da se je popolnoma zavedel krute
resnice, '

Tistega o odtiskih seveda ni razumel, Pa je bilo
postransko. Zanj je bilo glavno, da je Trzan potomec
lorda Greystoke —,

Ko je stopil v sobo, je bil $e lord Greystoke. Sedaj
pa je bil — beraé.
Trzan — njegov bratranec!

O, sedaj je razumel svoje slutnje! Razumel je svojo
mrZnjo do tega ¢loveka —! Tistikrat se je zatelo, ko so
nasli stri¢eve zemeljske ostanke v koti! In Ine je s svo-
jim navdusenjem za »belega junaka« $e huje razpalila
iskro ljubosumja.

Ni vedel zakaj, pa zasovrazil je mezanega belega
divjaka dZungle. Krvno sorodstva se je oglasalo Ze ti-
stikrat! Ni vedel, pa slutil je menda, da bi utegnil biti
belokozi ¢lovek v kaki zvezi z njegovim stricem, lor-
dom Greystoke. Kako bi bil tudi sicer prisel v dzun-
glo —! In podobna sta si bilal Slutil je v neznancu
tekmeca za stri¢evo ded$tino in tekmeca za Inino
roko —.

In sedaj je vse prislo na dan —. Prav v trenutku,
- ko je dosegel vse, kar si je Zelel, lordstvo Greystoke in
Ino. ¢ ;

Kaj bo sedaj —? Kaj bo storil Trzan, kaj bo storil
Arnot —? b

Znatajnost mu je velevala, da takoj stopi pred Ino
in ji vse pove. In potem bo vsega konec —. Bogata ded-

$¢ina, plemeniti naslov, Ine, vse bo izgubljeno. Ine ne
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bo hotela »gospoda Claytona« v zameno za «lorda
Greystoke« —.

Meglilo se mu je pred o¢mi, iznova se je moral pri-
jeti za steno. Slaboten ¢lovek je bil, njegova bolehavost
pa je vplivala tudi na njegovo voljo.

Zriev je bila prestra$na zanj.

Tedaj mu je pri§la reSilna misel.

Zakaj mu Trzan ni pokazal brzojavke —?

Zivo se je $e spominjal na sinotisnji prizor. Trzan
je stal pred njim, brzojavko je drzal v roki, »nujna za-
devac, je rekel, nato pa odsel v svojo sobo, In pol ure
pozneje se je za vedno poslovil.

Ali ne misli uveljaviti svojih dednih pravic? Se jim
bo odpevedal? Zaradi Ine —? Ine mu sicer ni besedice
omenila, pa Clayton je dobro vedel, kaj se je zgodilo
med njo in med Trzanom —.

Ge pa Trzan ni mislil zahtevali svoje ded§tine — in
dokaz za to njegovo miSljenje je bilo vse njegovo ob-
naganje, njegovo kratko, naglo slovo —, ¢emu bi mu
naj torej on, Clayton, branil njegovo velikodusno zrtev?
Ce je Trzan hotel Ino osreéiti, zakaj bi jo naj on, njen
bodoti mo%, pahnil v nesreco in v siroma§tvo —?

Korake je zatul na hodniku. Brz je vtaknil list v
Zep, se obrnil'k oknu in se delal kakor bi bil ves za-
topljen v pogled na gozd.

Sobarica je bila, pospravijat je prisla. Vpradal jo
je, ali je gospodi¢na Ine Ze po koncu, pa mu je dejala,
da jo boli glava in da Se leZi. )

Tiho kakor tat je zlezel Clayton po stopnicah, se
zmuznil krog ogla in odsel v gozd. =
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Sele popoldne je Ine prisla iz sobe, pa lé na nujno
klicanje gospoda Filandra.

Bleda je bila, vse rdete oti je imela in nema je po-
slusala Filandrovo novico, da Je gospod profesor iz-
gubil nakazilo.

»Nemudoma bo treba kaj ukrenitil« je pravil. »Sicer
bo nesredal« .

»Mislil seme, je nadaljeval, ko je moléala, »da bi
gospod Clayton brzojavil v Pariz. Pa.ga ni nikjer.«

»Kam bi pa bil $el?« se je vzdramila. -

»Nihée ne ve. Ga e ves dan niso videli.c

Kmalu je bila vsa farma na nogah. Profesor Por-
ter je zabavljal, Ine je tarnala in hude slutnje so jo

. obhajale, gospod Filander je letal od enega do drugega,
~ sluzinéad pa je iskala Claytona.

V velikem nemiru in neredu jib je nasel Clayton,
ko se je pozno istega popoldne vrnil. Ine ga je bojece
pogledala, gospod Filander pa se ga je koj lotil in mu
povedal zgodbo o izgubljenem nakazilu.

Clayton je z obema rokama pograbil priliko.

»Trenutno $e ni¢ ni hudegac, je pravil, »pa v par
dneh mora kdo v Baltimoro, da razveljavi nakazilo.
Obenem pa bo tudi treba pisati v Pariz.c"

Sklenili so, da pojde Clayton v Baltimoro. Vesel je
bil, da bo pridel za nekaj dni s farme. £l &

Ni imel mirne vesti. Ves tisti dan se je boril s po- -
Stenjem in s sebi¢nostjo, nazadnje pa je zmagala se-
bi¢nost. :

Seveda je moral Se vedeti, alj ‘se je Trzan res od-

®

rekel dedstini. In pa, kaj pravi Arnot. Dobro bi bilo, je
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zasodil, ¢e bi gel v Pariz. Zato mu je priSla zadeva z
nakazilom kakor nalast. /

Odlotil je, da pojde v dveh dneh v Baltimoro. Pred
odhodom tisti veter pa je $e imel dolg pogovor z Ino za-
radi poroke.

Mudilo se mu je. Predlagal je, naj bo poroka po nje-
govem povratku iz Baltimore.

»V Pariz moram-zaradi nakazila. In na Anglesko
tudi, na posestva. In rad bi videl, da’bi me spremljala
— moja Zena.« :

»Priprave ne bodo gotove do tistikrate, se je iz=
govarjala. :

»Priprave —? Koliko fasa pa potrebujejo tiste pri-
prave?« :

»Najmanj mesec dni.c

_Upala je, da ga bodo posli v Parizu in na Angles-
kem zadrzali $e najmanj dvakrat toliko &asa. Zavedala
ge je, da je dala besedo, vedela je tudi, da jo mora drzati.
Pa &im bolj se je moZitev zavlekla, tem ljubse ji je bilo.

Clayton je odpotoval v Baltimoro in se ¢rez teden
vrnil. Iznova je prigovarjal Ini in pravil, da bo pota-
kal tisti mesec na priprave.

Pa dnevi so minevali, Ine je nasla vsak dan drug
izgovor in nazadnje je moral Clayton sam v Evropo.
Obljubil je, da bo pisal. '

Res sta pridli dve pismi, nato pa je Clayton utihnil
in ni dal ve& glasu od sebe.

Mesto njega pa se je nekega dne, dober mesec po
njegovem odhodu, nenadoma oglasil na Porterjevi far-
mi — poroénik Arnot.
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Vsi so se nepri¢akovanega obiska odkritosréno raz-
weselili. Posebno 3e Ine. Saj je bila toliko hvale dolzna
pogumnemu poroéniku, ki se je s pravim viteskim ju-
mastvom postavil na ¢elo resilni &eti in jo Sel iskat v ne-
wvarno divjino.

Pripovedovanja kar ni bilo konec.

Podrobno je moral Arnot razlagati, kako ga je
Trzan resil in s koliko pozrtvovalnostjo ga je negoval v
samotni, zapusc¢eni dZungli in prisréno so se vsi smejali,
ko je pravil, kako se je uéil prve »omike«, kako je iz-
pocetka sovrazil noZ in vilice in le s teavo mirno sedel
ma nevajenem stolu.

»Sicer pa je bil zelo dovzeten in priden uéenec, na-
darjen da malo takih, ves vnet za izobrazbo in omiko,
— vse seve edinole zato, da bi mogel dostojno nastopiti
tukaj v Ameriki. Da ni bilo — Amerike, 3¢ danes bi
bil divjak v dzunglil«

Pocasi in poudarkom je govoril in Ino so zadele
besede v srce. Prebledevala je, vest se ji je vzbujala,
sram jo je bilo. Iz Arnotovih besed je donel oéitek, ¢u-
tila je, da ve vse, slutila je, da ni prisel v Wisconsin sa-
mo zaradi zaklada —, :

Na ustih ji je drhtelo vprasanje, kje je sedaj Trzan.
Pa ni si upala govoriti o njem pred ocetom.

Na pomot ji je priSel sam gospod profesor.

»Skodac, je dejal, »da je mladi gospod tako naglo
-odSel. Ali se je kaj oglasil pri vas? Kje je neki sedaj?«

»Imenitno sluzbo je dobil in danes je kje spodaj v
Capetownu v juzni Afriki.c
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»Glej glejl« je dejal gospod Filander, »tale dzun-
gelski junak $e bo kedaj imeniten gospodl«

»Vsekakorl« je pripomnil Arnot in napeljal pogo-
vor na Trzanov dozivljaj s policijo. Izogniti se je hotel
poprasevanju o Trzanovi bodotnosti, ker ni hotel Ine
v zadrego spraviti.

Ko pa sta se drugi dan sama sprehajala po vrtu, se
je koj lotil peretega vprasanja. ;

»Gospoditnac, je zalel, »sinoti sem vam povedal,
da je bil Trzan pri meni. Torej veste, cemu sem prisel
sem v Wisconsin?«

Ine je mol¢e prikimala.

»Dejali mi bodete, da nimam pravice se vmesavati
v vage sréne zadeve. Sam &utim, da je posel kotljiv. Pa
Trzan je moj prijatelj, Zivljenje mu dolgujem in grdo
nehvalezen bi bil, ¢e bi mu ne pomagal v tezavnem po-
lozaju, v katerega je zabredel. ol

Pa tudi vam imam pravico pomagati. Doli v ko¢i ob
robu dZungle ste pustili zame pismo in zapisali vanj,
da ste moja dolznica. Tako hudo sicer ni, kar se mi ni
posretilo, da bi vam bil storil kako uslugo, pa vsaj ne-
kaj pravice miskim ste mi dali, da vam smem pomagali.
Kajne?«

Ine ga je hvalezno pogledala.

#>Gospod poroc¢nik, zelo nehvalezna bi vam bila, &e
bi vam karkoli ocitala. Prosim vas, govorite brez ovin-
kov in ozirovl« : o

»Dobro, gospodi¢na! Vse bom povedal! Pa eno vas
vnaprej prosime, je dejal po kratkem pomisleku. »Ne
vznemirite se, bodite hladni, ravnodusni! Novice, ki
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Sém vam je prinesel, so presenetljive in bodo nedvomno
Popolnoma izremenile va§ polozaj —.«

Ine je pobledela.

»Pa menda ni —? Alj se je gospodu Trzanu — kaj
zgodilo?« ¢

»Prav ni¢ hudega! Ziv je in zdrav ter na najbolj-
dem potu, da postane velik, slaven moz. — Povejte, go-
spoditna, ali ste e kedaj ugibali, Cegav potomec bi
utegnil biti gospod Trzan?«

»Oh seve, pa Se kolikokrat! — Ampak é&isto tako
vprasate kot da imate Ze odgovor Vv Zepul«

»Seveda ga imam! Medtem ko je bil Trzan tu pri
Jyas, se mi je posretilo odgrniti zastor, ki je visel nad
ajegovo skrivnostno preteklostjo. — Pa tudi vi bi bili
e zdavnaj lahko sami resili to uganko. Saj imate kljug
v rokah, &e se prav ne motim.c

»Kaj mislite?«

»Gospodi¢na, prosim pokazite mi tisti zlati navesek
$ slikami, ki vam ga je dal Trzan ob neki priliki v pra-
gozdul« :

Ine je zardela ko mak Pa spet prebledela. S tresodo
se roko je snela z vratu navesek, ga odprla in molée
pokazala Arnotu.

Pozorno je ogledoval Arnot slike, posebno sliko
woskega, in si ogledal tudj navesek natanéno od vseh
strani.

 Z velikimi ofmi’ga je opazovala Ine, strah, pri¢ako-
vanje, ¢udenje, — vse Je stalo v njenem vprasujotem

pogledu. -




e ABOPES

»Ali veste, kdo sta ta dva?« je vpradal Arnot
konctno.

»Ne. Trzan tudi ni vedel, ¢egave bi bile slike.c

»Seveda —! Saj ga niste poznalil Jaz sem ga poznal.
Videl sem ga, samo enkrat sicer, — pa je ves on!

Pomagal vam bom! Trzan mi je povedal, da je na-
%el navesek in slike v koti. Saj veste, ¢egava je bila
tista kota, Cegava sta bila kostenjaka?«

»Da. Kostenjaka sta bila zadnji zemeljski ostanki
gospoda Johna Claytona lorda Greystoke, in njegove
soproge Elzé. Nasli smo prstan z njegovim imenom,
tudi na knjigah je stalo ime Clayton. — Trzan pravite
da je nasel tele slike v koti? Torej je bil tole nesrecni
lord Greystoke? UboZec!«

Sotutno je gledala Ine slike, Napeto jo je Arnot
opazoval. 5

Trenutek je bil resen in vaZen, saj bi naj bil zadnji
dlen v verigi dokazoy, ki jih je mabral za pristnost
Trzanovega pekolenja. X

In prvi pogled je res zadostoval.

Hipoma se je Ine vsa stresla, navesek ji je padel iz
rok, s praznimi oémi in odprtimi usti je gledala Arnota,
videti je bilo, da delu]e njen spomin, njen razum s si-
lovito naghco —.

In spet je prislo Zzivljenje v njen obraz, solze so 11
planile v o¢i, zakrila si jih je, zastokala je kot da se ji
sree lomi. :

»0 —! Sedaj vem vse! Vse, vse; vse —! Trzan! Brzo-
Javka —! Clayton!«
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S ¢udovito bistrovidnostjo, ki je lastna dusi v takih
usodnih trenutkih, je nasla zvezo med dogodki zadnjih
dni.

Da sta si Trzan in moz na sliki za las podobna, to
je vedela Ze zdavnaj. Slika je kazala lorda Greystoke,
— na kaj drugega je pat hotel Arnot opozoriti, ko da
Jje Trzan sin lorda Greystoke. In skrivnostna brzojavka
ga je obvestila, da je medtem Arnot nasel dokaze za
njegovo pokolenje —.

Trzan pa ji o vsem tem ni besedice povedall Odgel
je, ko ga je odklonila. »Vasi sre¢i bom Zrivoval tudi
svojo ljubezenl« Te so bile njegove zadnje besede —

In Clayton —! O, sedaj je razumela njegovo ¢udno
obnasanje tisti dan po Trzanovem odhodu! Clayton je
vedel za vse —. Saj ga je nasla sobarica tisto jutro v
Trzanovi sobi. Mo@iti ga je Trzan pismeno obvestil.

Za vse je vedel, pa ni bil toliko posten, da bi bil
njej, svoji nevesti, le samo besedico omenil —.

Svojo deds¢ino, svoj naslov je Trzan Claytonu po-
daril, zrtvoval njej na ljubo —. -

Clayton je Zrtev molte sprejel, ona pa je Trzana.

odklonila, — ker se je bala, da je divjak, premalo ple-
menit —! i

»Pomirite se, gospoditnal« ji je sotutno pravil
Arnot. »Ni Se prav ni¢ izgubljeno! Vse se bo dalo po-
praviti. Saj zato sem ' prifel. — Toda pojdite, sedival
Pripovedoval vam bom.«

Sedla sta na bliznjo klop in Arnot ji je pripovedo-
val o dnevniku lorda Greystoke, o odtiskih in kako je

po njih dognal Trzanovo pokolenje, o brzmavkl, ki je.
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Trzanu naznanila srecni izid preiskave, dalje kako se

je Trzan ves potrt in brezupen vrnil v Pariz ter po vsej
sili hotel nazaj v dzunglo.

: »Poslal sem ga z doma, da vidi malo ve¢ Zivljenja

in da mu pridejo druge misli. Medtem pa sem vzel nje~

govo zadevo sam v roke, da popravim kar je mladi mod

pokvaril s svojo neizkuSenostjo in naglico.

V tem pa se na mah pojavi v Parizu. gospod Clay-
ton. Dejal je sicer, da prihaja zaradi zaklada, toda ni
bilo treba prav posebno bistrih o¢i, pa se je videlo, da
ima moZ $e druge re¢i na srcu in tudi — na vesti. -

Njegovo govorjenje je bilo negotovo. Izogibal bi se
bil rad imena Greystoke, pa je vendar venomer hotel
govoriti o dedsS¢ini svojega strica. Nesrecni Greystoke
in njegov ote sta si bila brata, kakor veste —. In ne-
kam ¢udno bojete je popraseval za Trzanom.

Koj sem opazil, da ni vse v redu. Trzan mi je sicer
povedal, da ni Claytonu nicesar omenil o brzojavki, pa
mogoée je bilo vsekakor, da je mladi Clayton po drugih
potih zvedel o nasem razkritju. Ce bi bilo to res, sem
sklepal dalje, potem je priSel Clayton k meni, da zve,
ali namerava Trzan deds$tino zahtevati zase ali pa jo
prepustiti njemu — vam na ljubo. To bi bila seve po-
zrtvovalnost ' in velikodu$nost brez primere, kajne
gospodi¢nal«

»In jaz sem ga v tistem hipu, ko je zame. zrtvoval
vse, — pa pognala iz hise, ker sem se bala, da je pre-
malo plemenit, da je — divjakl« je zastokala.

»Zmotili ste se gospoditna, in to je ¢loveska sla-
bost —. Pa poslusajte dalje! Moral sem zvedeti, ali je

11
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bil Clayton, v sluéaju da ga je kdo obvestil o Trzanovi
dedséini, toliko posten in nesebicen, da je vas obvestil
o svojih. izpremenjenih razmerah.

Skusal sem ga ujeti. Rekel sem mu: »Gospod Clay-
ton, ali ste ze povedali gospoditni Ini, da se je Trzan
odrekel njej na ljubo svoji ded$¢ini%«

Res je nasedel. »Ne Se«, je dejal in pobledel. Kaj je
dalje beseditil je brez pomena za naju. Glavno je tole,
gospodi¢na! Clayton je vedel, da ni veé lord Greystoke,
ampak Cisto navaden, brezpomemben é&lovek. In ni na-
Sel v svojem znataju toliko mozatosti, da bi bil vam,
svoji nevesti, sporotil svoj izpremenjeni polozaj. Ali
veste, gospodicna, kako se —.« -

Ine je vstala, bleda, prepadla, pa hladna in po-
nosna. Ni bila zaman potomkinja stare amerikanske
rodbine, po njenih Zilah se je pretakala kri slavnih an-
gleskih dedov, podtenje in Cast, to dvoje je najveé ve-
ljalo v rodbini Porterjev. -

»Vem, gospod poroénik, kako se tak &lovek imenu-
je —! Kje je sedaj gospod Clayton?« ;

Tudi Arnot je vstal.

»Nisem Se kondal. Gospod Clayton se je izdal in
polozaj je bil zame jasen. Povedal sem mu _jasno in
odkrito, da ni nastopil kot se spodobi za Angleza-
gentlemana, da Trzan svoje ded$¢ine ne bo pustil — in
da bo gospodi¢na Ine odlotila sama, ali hode za moza
¢loveka, ki je hotel izrabiti plemenitost svojega tekmeca.
Povedal sem mu tudi, da vkratkem potujem v Wiscon-
sin, uredim zadevo z zakladom ter vas o vsem obvestim. -
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Nato je gospod Clayton odsel in ni dal veé glasu od
scbe. Zivi na Angleskem na odetovem posestyu.

Sedaj veste vse, gospodi¢na! Na vas je, da storite
kar je edino pravilno in po$tenol«

»Bom!« je dejala Ine in od$la v hiso.

11*
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Ine iSce Trzana.

Parnik Mary Stuart je bil pristen izletniski parnik.
Bogato je bil opremljen z vsemi udobnostmi in je nudil
svojim potnikom vse kar so si le mogli Zeleti na svo-
jem potovaju krog Afrike.

- Prihajal je iz Marseilla, teden dni je lezal v
Aleksandriji ter dal potnikom priliko, da so si ogledali
spodnji Egipt. Nato je potoval po sueikem prekopu in
skoz Rdete morje, se ustavil v vseh zanimivih prista-
nis¢ih, nazadnje v Durbanu. Oditam je bil namenjen
naravnost v Capetown.

Poleg druge izbrane druzbe je bil na krovu tudi
gospod profesor Porter s svojim nelodljivim tajnikom
Filandrom, Ine z Barbo in pa ladijski poro¢nik Arnot
S SVojo nmovoporoteno Soprogo.

Kot pristen pomorscak je hotel Arnot prebiti prve
mesece svojega mladega zakona na morju. Ni bilo tre-
ba mnogo prigovarjati, pa se je potovanju pridruZila
tudi Ine.

Profesor Porter je sicer malo pogodrnjal, pa se je
hitro vdal. Zanj, je pravil bo potovanje zgolj znanstve-
nega znataja. Pogovorila sta se s Filandrom, da po-
iS¢eta potomce afrikega’ pratloveka, oblozila sta se s
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knjigami in zemljevidi, se vso pot udeno pogovarjala
‘ali pa prepirala o prazgodovinskih kostenjakih in lo-
banjah, za zive kraje in ljudi, ki sta med njimi in mi«
mo njih potovala, pa se e zmenila nista.

Za Ino je imelo potovanje Se prav poseben pomen,
Saj je bil izletniSki parnik namenjen v Capetown in
tam je ob tistem Casu bival — Trzan.

Zelo se je izpremenila Ine, odkar jo je obiskal po=
rotnik Arnot v/ Wisconsinu. Clayton je bil zanjo me-
mogo¢. Koj prvi dan po Arnotovem obisku mu je na-
pisala pismo ter mu maznanila, da kot poStena Ameri=
kanka more moziti le poStenjaka, ne pa varalico.

Locitev ji ni bila pretezka. Saj je Ze koj tisti dan ob
Trzanovem odhodu bridko obzalpvala svojo pre-
nagljenost in C¢utila, da brez Trzana nikdar ne bo ne
sre¢na ne vesela. Zato je tudi poroko zavladevala od
tedna do tedna. Arnotoy obisk ji je dal povod, da je
kon&no in za vselej prelomila vsako zvezo s Claytonom.

Tembolj pa je z vso du$o zakoprnela po Trzanu.

Arnot ji je pravil, da je Trzan zaposlen v Cape-
townu ali pa vsaj v bliZini. In parnik je nameraval
osiati v Capetownu dobrih $tirinajst dni! Poiskali bo-
do Trzana, koj bo moral zapustiti sluzbo — kaj se je
bilo njemu, bogatemu angleskemu lordu, treba potikati
Po juzni Afriki in zasledovati politiéne in vojaske be-
gunce! —, skupno bodo potovali nazaj v Pariz, medtem
pa se bodo, ¢e bo le koli¢kaj mogote, Se zadnjikrat
oglasili v Claytonovi ko¢i na robu dzungle. In nato bo
prevzel Trzan deds¢ino svojega odeta in obhajali bodo
poroko.
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Arnot in njegova mlada soproga sta naredila la
padrt in Ine je vsa zardela pokimala.

Kako bo iznenadila Trzana! Takega obiska paé niti
najmanj ne pricakuje —. ; :

Kako ‘se je veselila svidenjal Vse pfepoéasi ji je
yozil brzi parnik . Tla so ji gorela pod nogami v
Aleksandriji in v drugih pristanistih. Tako dolgo je
povsod Cepel parnik! Kaj je bilo njej mar za lepote
oriental Zanjo je bil zanimiv le Capetown!

Kako hudo ji je delo, da je Trzana takorekoc spo-
dila s farme! Same sebe ni razumela. Da je bila tako
slepa —! Trzan, pa divjak, nekulturen ¢lovek, ki bi bil
sramota za njeno druzabno stali§¢e —! Ali ni iz vsake
njegove kretnje govoril plemenita! In sploh vsa nje-
gova ¢ila, zdrava, sveza osebnost —! Trzan, pa bolehavi
Clayton, — kaka razlika!

Zares, slepa je bilal Prenaglo ji je prisel njegov
obisk. Ni bila pripravljena. Da bi bil Trzan vsaj dalje
gasa ostal na obisku, preden jo je za roko prosil —.

Pa saj bo popravila svojo zmoto! Sama ga pride
iskat in odpuséanja prosit!

0, ta dolgo¢asni parnik! —

Pa vkljub vsemu hrepenenju in vese'ju jo je bilo
vendarle nekoliko sram. In tudi strah.

Kaj, ¢e je Trzan uzaljen in ne bo hotel ni¢esar ve¢
vedeti o njej? Res da je plemenit ¢lovek, ampak tudi sa~-
movoljen je, tako Cisto drugaen ko drugi. Ce jo od-
kloni, mrzlo, hladno, kam se bo djala —? ;

Sram jo je bilo.
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Njeno edino upanje je bil Arnot. Vedela je, da ima
velik vpliv ma svojega prijatelja. Posredoval bo. Njega
bo poslala naprej —.

Da bi se mu vsaj potoZiti mogla —!

Toda gospod Arnot je bil na Zzenitvanjskem po-
tovanjul Kaj je njega brigala Ine, uboga, razdvojena,
obupajoca sirotical —

Da bi iskala pomoti in tolazbe pri oéetu, na to e
misliti ni bilo. Gospoda profesorja so zanimale kosti
afriSkega pracloveka, ulene misli je mislil, — pa bi
naj lolazil zaljubljene zenske?

Samevala je, slonela ob pregraji po cele ure ter
hrepenede zrla proti jugozapadu, kedaj pr1de toliko za-
zeljeni Capetown.

Konéno po dolgem, nestrpnem pricakovanju so se
pojavili na obzorju megleni obrisi ploi¢natega hriba,
ki je znatilen za pokrajinsko sliko Capetowna, in na
veder tistega dne so celine Zeljni potniki stopili na suho
v zivahnem pristani§¢u najjuznej$ega mesta Afrike.

Kako rada bi Dbila Ine $e tisti vecer pohitela na
urad, ki je imel Trzana v sluzbi. Toda Arnot — ta
neusmiljeni Arnot! — je malomarno dejal, da imajo za
za Trzana e asa dovolj, saj bo parnik ostal v mestu
dobrih $tirinajst dni. Julri da pojdejo, — morebiti, je
pridejal hudomusno. Sicer pa, je pravil, Trzana tisto
gotovo ni v mestu, kje zunaj na dezeli je, morebiti par
sto milj daleé.

Kaj je hotela! Vdati se je morala. Pa mas¢evala se
je. Pray ¢tisto ni¢ se ni zanimala za Arnotovo Zivahno
pripovedovanje o Capetownu in o njegovi zgodovini in
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okolici.  Malomarno je listala med njegovim govor-
jenjem po éasopisih. Seve le na zunaj malomarno,
. Kajti v resnici je z bistrimi o¢mij pregledovala vsako
vrstico, ¢e bi kje kaj stalo o Trzanu,
Pa besedice ni nagla.
Drugi dan pri zajutrku so delali nacdrie.

Profesor Porter in gospod Filander sta prigla k
mizi z velikanskimi zemljevidi. Slovesna sta izjavila,
da ju meslo prav nié ne zanima ter da bodeta koj od-
Potovala za nekaj dni v nolranjséino dezele na lov na
kosli pracioveka. Nemudoma sta se zaglobila v zemlje-

vid ter iskala primeren kraj, kjer bi se lahko nemeteno
vdajala svojemu pozelenju po kostenjakih in lobanjah.

Arnot in njegova Soproga pa sta se ponudila Ini, da
gredo skupno iskat Trzana. Toda po kratkem pre-
misleku je Ine prosila Arnota, naj gre raj$i sam, pove
Pa naj, da ga Ine ¢aka —,

Ine in gospa Arnot sta torej ostali v hotelu, gospod
Arnot pa je el po Trzana, oziroma poizvedovat za njim,

Z utripajoéim srcem se je Ine poslovila od Ar-
nota —,

Arnotova prva pot je bila v detektivsko pisarno,
podruznico tiste, ki je Trzana poslala »na deloc. Tam
Je poprasal za gospodom Johnom Trzanom,

Uradnik je odmajeval z glavo, listal po zapisnikih,
spet odmajeval ter kon¢no vprasal, keda j bi naj bil ta
gospod prispel v Capetown. '

Arnol je preratunal ¢as ter odgovoril, da pred do-
brim poldrugim mesecem,
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Iznova je uradnik iskal, pa spet brez uspeha. Vpra-
sal je Se, ¢cemu je bil gospod John Trzan poslan v
Capetown.

Arnot, ze precej nemiren, je podrobno opisal za-
devo. Tedaj je uradnik vzkliknil:-

»Seveda! Gospodu se vobée ni bilo treba pri nas
oglasiti! Sel je naravnost v Worcester. Tam je.nasa po-
druZnica, tam so ga ¢akala podrobna navodila. Oglasite
se prosim v Worcesterju! Lahko brzojavite, V-par urah
dobite odgovor.«

" Precej pomirjen je stopil Arnot na brzojavni urad
ter odposlal brzojavko v Worcester. Na odgovor je
polakal v bliznji kavarni. Ni hotel domov, da ne bi
brez potrebe vznemirjal Ine.

V dveh urah je prisel odgovor. Glasil se je takole.

*  »Pricakujemo gospoda Johna Trzana Ze mesec

dni. Do danes se $e ni javil.«

Arnotu se je povesila roka, s praznimi ofmi je zrl
na papir in velik nemir se ga je lotil.

Kaj se je zgodilo s Trzanom —?

Ali je uSel v divjino?

Spomnil se je njegove Zelje: »V dzunglo pojdem
nazaj —!¢, spomnil se je njegovih grenkih besed, ki je
z njimi tozil svoje razodaranje nad svetom —. In"nje-
gove uzaljene ljubezni —. Mogode je vsekakor bilo, da
se je v Parizu potajil, porabil med potom ugodno pn-
liko ter izginil brez sledu v dzungli —.

Pa stvar se je Arnotu zdela le preneverjetna. Po-
sebno $e, ker bi se taka potuhnjenost prav ni¢ ne uje-
mala s Trzanovim poStenim znacajem.
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Mislil je na druge moznosti in spomnil se je na na-
pad v Parizu.

Ali so Canlerjevi najemniki §li za njim? Ga napadli
med potom —? Ali pa tu v Capetownu? Toda c¢lovek
kakr$en je bil Trzan, tak ne izgine brez sledu. Branil bi
se bil in napad bi ne ostal neopazen —.

Morebiti pa se je Trzan na morju ponesrecil?

Sel bo poprasat Se na zastopstvo parcobrodne
druzbe. Koj se je odpravil na pot. Domov sedaj na no-
ben nacin ni smel, do konca je moral vse poizvedeti,
In é&e je bilo najhujse res, — dobri Bog, kako bo Ini
dopovedal strasno novico —?

Ves pobit in poln zlih slutenj je stopil pred urads-
nika parobrodne druzbe.

Vesti, ki jih je tu debil, so mu unicile zadnje upe,
da bi e kedaj videl prijatelja.

Povedali so mu, da je gospod John Trzan paé pri-
el na parnik v Marseillu, da pa je potoma izginil. Sko-
raj gotovo, so mu pravili, se je ponesrecil.

»Pa kako, za bozjo voljos, je vprasal Arnot ves pre-
padel, »kako da niste opazili nesrece? Da ga niste
res§ili?« -

»Usoda, gospod poro¢nik!« je odgovoril uradnik so-
¢utno. »Toda nikar ne mislite, da so nasi ljudje mo-
rebiti svojo dolznost zanemarili! Gospod John Clayton
je bil, ‘tako smo zvedeli, v se zamisljen clovek, z ni-
komur ni obéeval, vedno je sameval. In to je postalo
zanj usodno. Nih¢e ga ni pogresal. Sele ko so se pred-
zadnje jutro zalele priprave za izkrcevanje, so opazili,
da ga ni vet med potniki. ‘Seveda so preobrnili vso
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ladjo od zgoraj navzdol, klicali na zasli§evanje potnike,
pregledali njegove stvari —. Pa zaman. Zvedelo se je 1o
toliko, da so ga potniki zadnjikrat videli na krovu juine
od kapverdijskih otokov.

Od tistikrat pa so minili tirje dnevi. Kam bi ge
naj §li iskat? V Stirih dneh je prevozil nad brzoparnik
silno daljavo, vet nego pol zapadne Afrike. Kje bi ga
naj iskali —?

Zasodili smo, da se je najbrz ponesrecil. Morebiti,
tako so pravili nekateri, — oprostite da vam to povem
— si je sam vzel Zivljenje. Molget, zamisljen tlovek je
bil —.«

»Pa zakaj nam niste tega koj javili?« je otitajote
vprasal Arnot.

»Izrotili smo zadevo capetownski policiji. Kaj je t&
storila, tega ne vemo. Ce bi utegnili in poprasali pri
njej —!« '

Arnot je odSel,

Prepadel, nem, ves zmeden in poln grenke zalost}
je stopal po ulicah, kakor izgubljen je bil.

Rad, zelo je rad je imel prijatelja, vzljubil je nje-
govo odkritost in dobrodugnost, njegovo tehtno, mirno
resnobo, njegov Svezo nepokvarjenost. Tesna, ne-
razdruzljiva vez ga je vezala z njim, — Trzan mu je re-
il zivljenje, dvakrat resil, iz rok crncev in iz objems
nevarne bolezni.

Solze so mu silile v oti, glasno bi se bil najrajit

razjokal, |
“Kar dvomil ni veé¢, Trzan je bil zrtev zlotina —
Canlerjevi pladani ljudje so §li za njim, ga opazovall
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na parniku, nasli, da rad samuje in porabili ugodne
priliko, ko je kakega samotnega vedera slonel ob pre-
graji, ter ga sunili v morje —, Da bi odvrnili od sebe
Sum, so pa raztrosili glas, da se Je uboZcu zmedalo —.

Ubogi Trzan! Pri vratih srege Je stal, bogata ded-
8¢ina ga je ¢akala, mlado, lepo dekle polno ljubezni je
hrepenelo za njim, po burnih mladostnih letih bi bil
kon¢no zagel Zivljenje, ki ga je bil vreden, ki bi v njem
mogel udejstviti svoje bogate zmoznosti, — Pa mu ni
bilo dano.

In Ine! Nesreéno, ubogo dekle —1

Srce mu je zastajalo, ko Je mislil nanjo. Kako ji
bo dopovedal stragno resnico? Kako se je veselila, da
g2 bo kmalu spet videla —! Kako je obzaiovala, da se
je prenaglila —!

Pozno popoldne je prisel tistikrat Arnot domoy.
Kakor tat se je prikradel. Da bi ga le Ine ne videla!

Neopazen je prilezel v svojo sobo in tam sta s so-
Progo zasnovala naért, kako bi kolikormogoce nezno in
Prizanesljivo pripravila Ino na usodno resnico.

Gospa Arnot je prevzela tezko nalogo in §e tisti ve-
der je zvedela Ine, kaj se je zgodilo z njenim Trzanom.

Rahlotutno ji je zamoléala, da je bil najbr? na-
paden, ter je pravila le, da se je ponesrecil v viharju.
Sicer pa da $e ni vsako upanje na resitev izkljuéeno,
ker je utegnil kje splavati na obal.

Zadnjega stavka Ine ni veé slidala.

Ves dan je ¢akala na Arnota in na njegove novice
o Trzanu. Mesto Trzana Pa je pri§la Arnotova gospa s
prepadlim obrazom —,



— 173 —

Ljubeta srca imajo bistro umevanje za take po-
jave —.

Ves dan so jo ze obhajale temne slutnje, Ber Ar-
nota ni bilo od nikoder. In ko je konéno pridla Arnotova
gospa in zacela z negotovim glasom nekaj pripovedo-
vati, — je hipoma umela, kaj se je zgodilo.

»Raj$i kar naravnost povejte, da ga ni veé¢ —l« je
dejala, ko je ¢ula o mesreci, in se nezavesina zgrudila
gospe Arnotovi v narocje.

Par dni je trajalo, da se je zavedla. In nato je
zholela. ' : :

Celih §tirinajst dni jo je tresla mrzlica. Zdravniki
so pravili, da je zbolela vsled prenagle izpremembe
podnebja. Le Arnot in njegova soproga ter profesor
Porter in Filander so razumeli pravi vzrok njene bo-
lezni.

Parnik Mary Stuart je odplul brez njih proti se-
veru, Ine je $e vedno bolehala. Profesor Porter in go-
spod Filander sta prepustila kostenjake njihovi usodi
in se nista genila ve¢ izpred Ininih vrat. Vsi so pri-
¢akovali najhujsSe.

Grez tri tedne pa je Ine mrzlico prebolela. Za-
pustila jo je prav tako naglo kaker je prisla.

Toda Ine, ki je vstala iz bolezni, je bila le senca
prejénje zdrave, sveze, samozavestne Amerikanke.

Tiha, otona in bleda je slonela ob roki svojega
osivelega oleta, za ni¢ ved se ni zanimala, le eno zeljo
je e imela.
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»Samo enkral«, je pravila, »bi e rada videla kraj,
kjer sem ga spoznala, kot¢o in dZunglo. Potem pa pej-
-dem démoy, na nado tiho,” samotno farmo v Wiscon-
sinu. Tam vam bom stregla, oce, in Zivela ob spominu
nanj, ki sem mu jaz kriva njegove nesrete, — dokler
me Bog ne pokli¢e k njemu v vetnost —.« —

Dobili so si prostor na skromnem obreinem par-
niku, ki je oskrboval trgovski promet z bliznjimi
mesti na zapadni afriski obali. Dolge muéne dneve so
€akali po pristani§¢ih, parkrat so menjali ladjo in
konéno dobili parnik, ki je bil namenjen v Freetown,
odkoder je bilo najblizje k samotni ko¢i lorda - Grey-
Stoke,




XIL R
Kako se je Trzanre$il

Ko so se zagrnili valovi nad Trzanovo glavo, je
najprvo skrbel, da se kolikormogote hitro oddalji od
parnika. Ladijski vijaki bi mu bili lahko nevarni, pa
tudi ogromni vrtinci, ki jih je ladja pustala za seboj.

S krepkimi sunki je odplaval iz obmocja nevar-
nosti in mirno oblezal na vodi, le toliko je delal z ro-’
kami, da je ostal na povr$ju.

Da bi bil klical na pomo¢ —? Se na misel mu ni
prislo. Nikdar v Zivljenju, kar je odrastel, §e ni ni-
kogar prosil pomoti, mu razen Kale $e tudi nikdar
nihée ni pomagal.

Pa &e bi tudi klical, saj ga niso mogli sliSati —.
Parnik je bil Ze predalet.

Sam si bo pomagal tudi topot in se resil. Ali pa bo
poginil v valovih,

Jezilo ga je, da se je dal tako meummo prekaniti.
Kdo ga je vrgel v morje —?

Najverjetneje se mu je zdelo, da so mu bili Canler~
jevi ljudje tudi na parniku za petami. Spomnil se je
Arnotovega svarila, Premalo je pazil na svojo okolicol
In prevet se je udajal samevanju'—!
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Pa prepozno je bilo za kes. Treba je bilo misliti na
resitev.

Da bi ga nasla in pobrgla kaka ladja, to bi bil med
tiso¢ nasprotnimi moZnostmi eden sreden slu¢aj. Prav
tako malo je bilo verjetno, da bo priplaval na suho,
preden mu ope$ajo modci.

Toda obupu se ni_hotel vdati. Mogoée je bilo vse.

Plava¢ je bil izvrsten. Sila ga je nauéila plavati ze
v zgodnji mladosti, tistikrat, ko ga je skok w bistro je-
zerce sredi dzungle resil Saborinih krempljev. Dovolj
moc¢rih misdic pa je.tudi bil.  Vso no¢, je sodil, bo
vzdrzal. Po dnevi pa se je lahko marsikaj zgodilo —.

Mogote pa da ni bilo vet dale¢ do obali —.

' Z dolgimi, izdatnimi, pa mirnimi udarci je delil .
valove. Varceval je z mo¢mi. Od ¢asa do asa je legel
na hrbet in potival, toliko da je krenil z rokami.

Plaval je na vzhod, zvezde so mu kazale pot. Morje
je bilo mirno in gladko,

Kmalu pa je ¢util obleko. Ovirala ga je.

Sezul je torej ¢evlje in je spustil v morjé. Brz nalo
je slekel Se hlace, kmalu se je iznebil tudi suknje in ni
bilo dolgo, pa je prost in neoviran plaval vzhodu na-
proti.

Dolge ure je plaval, zvezde so zacele 'nledeti na
vzhodu.

V prvem svilu julra je opazil pred seboj :2a morski
gladini femno liso. BliZe je prihajala in ¢rez nekaj
tasa se je izpremenila v ostanke razbite male jadrnice.
Dno je bilo 3e precej dobro ohranjeno, vse drugo so
razdrli valovi. !
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S par sunki je bil ob razbitini. Nekaj brun je bilo
e trdno zbitih, zlezel je nanje, se zleknil po njih in ¢i
globoko oddahnil. Vso no¢ je plaval, utrudilo ga je.

Potil si bo, je sklenil, in za nekaj tasa zadremal,
saj ze dvajset ur ni spal. Potem pa bo Ze Beg poskrbel
za naprej.

Lahno se je zibala bruna na drobnih valovih, jutro
je vstajalo, Trzan pa je sladko spal sredi brezkonére
gladine, —

Vroti opoldanski zarki so ga zbudili.

Prvo kar je obéutil, je bila pekoca zeja ia bolj ko je
prihajal k zavesti, huje ga je mucila. 3

Zeljno je pogledal po brezkonénih vodah — in v
hipu pozabil Zejo in svoj brezupni polozaj.

Dvoje reci je zagledal.

Krog njega je plavalo vse polno razbitih ladijskih
kosov, menda tiste jadrnice, na katere dnu je pocival.
Sredi razbitin pa se je zibal prevrnjen reislni ¢oln.

Drugo pa je bila — ah koliko veselje! — dolga,
temna, komaj vidna ¢érta na daljnem vzhodnem
obzorju.

Obrezje —!

Zavriskal bi bil, da je bil vajen na tak natin da-
jati duska svojim Cuvstvom. Torej parnik le ni pla-
val dalet v stran od afriske obali —.

Resen je bil —!

Jadrno je pljusknil v vodo in splaval med raz-
bitinami k ¢olnu. Hladna voda ga je osvezila, z obnov-
ljenimi moémi se je lotil resilnega dela.

12

i
'




BEERale At a0 20 K Rt S nEe b S o

— 178 —

Plavajot z eno roko je tis¢al ¢oln pred seboj z dru-
in ga po mnogih trudih sre¢no pritis¢al skozi raz-

go
bitine do brun.

Po brezkon¢nih naporih — ¢oln ni bil majhen —
ga je spravil na bruna. Tam ga je obrnil in pregledal.

Cel je %e bil in v dobrem stanju. Le vesel mu je
manjkalo.

Trzan se je radoval. S takim Colnom pride Se dalje
ko do brega, ki ga je skorajda videl pred seboj.

Spet je skotil v vodo, splaval med razbiline in si
poiskal par desek, pripravnih za veslanje. Nato je spu-
stil ¢oln v morje, zlezel vanj — in v par minutah je
potasi pa varno in vztrajno brodaril proti sinjemu,
daljnemu obrezju.

Solnce se je nabigalo k zatonu, ko se je prlbhial
celini za toliko, da je razloceval posameznosti,

Dolga obal je lezala pred njim. Temna, gosto za-
radtena dzungla je segala prav do morja. Cloveskih
bivalid¢ ni bilo, le jate ptitev so se podile po drevju,

DZungla —! ;

Srce je zaigralo Trzanu. Njegova velika Zelja se mu
je izpolnila —. Spet je bil doma, v pragozdu svoje mla-
dosti, v svobodi!

Vso silo je polozil v vesla, ¢oln je drknil po gla-
dini, ni bilo dolgo pa je zaskrtal pesek pod njim in
Trzan je skotil na suho.

~ Radoveden se je ozrl naokoli. Kje pa je —?

Ze med veslanjem si je naredil ¢isto dolofno na-

ért za svoje bodote bivanje v dzungli. Usoda sama mu
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Je izpolnila njegove Zzelje, vrgla ga.je na suho ob za-

padni afriSki obali, — tja, kamor si je Zelel.

Edini kraj v vsej dzungli pa, kamor ga je vleklo,
je bila kota njegovega otela in pragozd ob njej. Tam je
bil srecen, tam je hotel $e enkrat sreden biti. Na mise}
mu je priel sicer tudi ote KonStantin, toda, si je pravil,
¢e ze hote biti svoboden, hote biti popolnoma svo-
boden. Ce mu bo dolgeas, $e vedno lahko poiste dobrega
misijonarja.

Treba je bilo torej predvsem poiskati koto. In v ta
namen je moral vedeti, ali je prisel na suho severno ali
juzno od nje.

Polegnil je ¢oln na pesek in se napotil proti gozdu,
da se malo razgleda. Tudi Zeja in glad sta se mu hudo
oglasala, ;

Priblizal se je drevju. Pa kakor pribit je obstal.

Kraj se mu je zdel znan.

Ali ni tod ze neko¢ hodil —?

Da, tamle pod $irokim dzunglinim orjakom, tam je
potival in Arnot poleg njega —. Tistikrat, ko sta po-
tovala k belim ljudem.

Cisto dobro se je vsega spominjal, $e to je vedel,
kaj sta govorila —.

Sedaj seve ni bilo tezko uganiti, kje lezi ko¢a. Tam-
le na levi Jje bil sever, naselbina oteta Konslantina,
mnoge mnogo dni dale¢, tu doli na desni pa je bil
jug, otetova kota, morebiti par dni hoda, &e se je prav
spominjal,

12%
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In tja bo potoval. Koj jutri ob prvem svitu. Pe§ se-
ve. Nagleje pojde in hrano si bo lahko sproti iskal. ]

Trenutno pa je bilo treba misliti na veéerjo in na =
potitek.

Poskotil je, se prijel za vejo in $inil po drevju. :
Kmalu je nasel poto¢i¢ hladne vode in ob njej nekaj
drevja z divjimi sadezi.

Napil se je, poveterjal sadeze, si izbral iroko ro-
govilo v drevju in kmalu sladko zaspal.

Drugo jutro ob zori je bil Ze na potu. Potoval je ol
obali, iz potokov je pil in hranil se je s sadjem. Orozja
ai imel, zato si tudi mesa ni mogel dobiti.

Naglo je potoval, hrepenenje »po domu« ga je gna-
lo. Bolj in bolj mu je bila dZungla znana.

In opoldne tretjega dme se je razgrnila pred njim
travnata obal, naredko porasfena z drevjem, za njo -
pragozd in na obali — o, tam je stala kota ocetoval

V silnih sunkih je hitel Trzan proti svojemu do-
mu. Sedaj je bil na robu trate, spustil se je na zemljo.

Spet je stal na domatih tleh. Trzan se je vrnil v
svojo domovino —.

In da bi ves svet zvedel, da je prisel domov Trzan,
gospodar dzungle, je dvignil mlado glavo in zagnal v
strmeti pragozd divji, izzivalni bojni krik Kr$akovega
rodu. "

Ptice so plaho zaplahutale, gozd je umolknil, le
jek je odmeval po divji tihoti. Nato pa se je nekje v
gozdu grozete oglasil odgovor, — Numa, lev, je zagrmel
v globokem glasu in izzivajoce. In dale¢ dalet nekje v
dzungli je zarjovel in klical na boj strasni gorila.
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Trzan je stopil h koti.

Nihée se ni dotaknil vrat, odkar sta jih pred mno-
gimi meseci z Arnotom zaprla.

Odprl jih je.

Tudi v sobi se ni ni¢ izpremenilo. Tamle je stala
miza, ki je pri njej prebil toliko prelepih mladostnih
dni, tamle je bilo travnato leZisce, police so visele na
steni in tamle je stala — zibelka, njegova zibelkal

Ote mu jo je napravil, lastnoro¢no. Preprosta je
bila. tako preprostal Pa Trzanove oti so v nezni lju-
bezni potivale na skromni otroski posteljci. Stopil je k
njej, jo pogladil po hrapavih deskah in mislil na ma-
ter in oteta, ki ju nikdar ni videl —. Tu sta Zivela svo-
je zadnje dni, delala zanj, tukaj umrla —.

In tukaj, blizu kote, je bil tudi njun grob.

Da! Saj se je Se tisto dobro spominjal, kako so ti-
stikrat Porterjevi ljudje kostenjake pokopavali. Cepel
je na bliznjem drevesu in radovedno opazoval po-
¢enjanje belokozeev. Tudi za kraj je $e natanéno vedel.

Njegov prvi obisk pri koti naj bo posveten spominu
starisev —.

Stopil je ven na trato. Da, tamle je bil grob —!

In tam je Trzan pokleknil, porosil grob nepoznanih
staridev s solzami gorke ljubezni in hvaleznosti in tu-
kaj v blizin staridev je sklenil da ostane, zvest, samo-
ten tuvar, kakor sta zvesto ¢uvala v tej.samoti oce in
mati nad prvimi dnevi njegovega zivljenja —.

In ko je zadostil blagemu spominu svojih ranjkih,
50 se mu oglasile razli¢ne telesne potrebé. Zejen je bil
in la¢en.
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Zejo si je kmalu ugasnil pri potoku, ki se je stekal
v zaliv. Pa kje bo dobil mesa? Kajti mesa si je zelel.

Orozja ni imel. Z Arnotom sta vzela vse oroZje
seboj, tudi lok in tulj s pusticami in noz Le ena nje-

govih starih vrvi je visela na klinu. Obrabljena je bila.

in razirgana. Davno jo je ze odlozil in zamenjal z novo.
. Da bi imel vsaj noZ!
»No,« se je tolazil, »preden bo solnce vdrugi¢ zaslo,

bom imel noz in sulico in lok in pustice, kakor gotovo = '

so Mbongovi ljudje tod v dzungli! In tale vrv bo po-
skrbela za vse tol«

Popravil si jo je in povezal, jo djal ¢rez ramo in
se odpravil na lov. Vrata je skrbno zaklenil.

Par korakov za koto se je zalela dzungla. Vanjo se
je pogreznil Trzan. Za njim je utonil svet, je utonila
kultura, pred njim pa in krog njega pa se je §irila ne-
omejena svoboda pragozda.

Trzan je bil spet divji dlovek dzungle, ki si iS¢e
svoj plen —. 7 - :

Izpotetka je stopal po tleh, kmalu pa se je povzpel
v veje. Vedel je za kraj, kjer gotovo dobi masten kos
mesa. _ :

Globoko v dzungli je tekel potok, v majhno jezerce
se je izlival. Tje so hodile gozdne zivali na vodo, men-
da kar je dzungla pomnila. Shojena pot je vodila k

.

njemu po neprodirni gostavi, Tantor, slon, jo je utrl

in za njim druge velike 7ivali pragozda.
Kolikokrat je tam takal na Saboro ali na Numo ali
na Horto! Ali pa na soéno gozdno antilopo. Kadarkoli
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je bil laden, vsikdar je nasel pri jezeru svoj koStek
mesa. =

Tja se je napotil tudi tisti vecer.

Trdo ob stezi si je poiskal veliko drevo, se skril v
gosto zara$¢eno vejevje, pripravil zanko in ¢akal.

Uro ali kaj je ¢akal. Mrak se je delal.

Tedaj je zatul v grmiéju poleg steze rahlo Sustenje.
Mogot¢ne $ape so previdno stopale po mehkih tleh, ve-
liko truplo se je prerivalo skozi gostavo in se brusilo
ob veje.

Trzan je razumel Sustenje —.

Numa, lev, se je plazil k stezi in iskal zasedo Enak -
namen je imel ko Trzan. :

Trzan se je nasmehnil.

Ni bilo dolgo, pa je prihodila po stezi druga Zival,
previdno sicer, pa vendar s precej$njim Sundrom in
sumom.

Sedaj jo je videl. Horta je bil, merjasec.

Trzan se je zadovoljno obliznil.'To bo sotna ve-
terja —! Ze dolgo dolgo ni take imel.

V zasedi, kjer je lezal Numa, je bilo tiho, nevarno
tiho. Horta je prisel pod Trzanovo vejo, Se par kora-
]\ov, pa bo vstric Nume.

Trzan je gledal v duhu, kako se Numi bleS¢e ru-
mene, krvolotne oti, kako vlete sapo vase, da bi v tre-
nutku napada s silnim rjovenjem zastrasil Zival in ji
v skoku zasadil stras§ne kremplje v meso.

Toda medtem ko je Numa zbiral modci, kréil or-
jaske miSice in se pripravljal na skok, je siknila tenka
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yrv po zraku, obvisela za trenutek Horti nad vratom,
tegla in se zadrgnila —.

Horta je obupno zakrulil, prestraseno zacvilil — in
Numa je gledal, kako se je njegov pien dvignil od tal
in splaval med veje. Sev " e planil za njim, pa nje-
gove Sape so zamahnile po praznem zraku, Horta je iz-
ginil v zelenju in $kodozeljen, hudomusen obraz se mu
je rezal z veje.

Tedaj je Numa kajpada zarjovel., Razljucen, gro-
zeé, gladen je stopil pod drevesom gorindol, zdaj-
pa zdaj se je ustavil, se dvignil na zadnje noge in ob-
deloval v-onemogli jezi deblo s svojimi stragnimi krem-
plji, da je lubje fetelo na vse strani.

Trzan pa je potegnil breajotega merjasca na vejo. .
Zelezne pesti so opravile delo, kar ga je $e zanka pu-
stila. Noza ni imel, pa pomagal si je tudi brez njega in
njegovi gladni zobje so se kmalu pozeljivo zasadili v
sotno meso. Medtem pa je lev besnel pod drevesom in
sral strele iz jeznih oti gori na tekmeca, ki mu je
pred nosom izmaknil okusni grizljaj.

Tema je Ze bila, ko se je Trzan kon¢no najedel.
Obrisal si je prste ob listje, si nalozil ostanke plena ns
rame in odgel po gosti dzungli proti domu.

Pod njim pa je korakal Numa in kadar se je Trza-
nu zdelo vredno da je pogledal pod se, je uzrl dvoje
zaretih matjih o¢i, ki so mu sovrazno sledile po go-
S¢avi. Numa ni rjovel veg, le vzirajno in odlo¢no je
hitel za tekmecem. 5

Trzana je nekoliko skrbelo, ali pojde Numa za
njim prav do kote. Tedaj bi seve moral prenogiti v ro-
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govilih drevesa blizu obale, ki mu je ze vetkrat v sli¢-
nih-slu¢ajih nudilo gostoljubje, in ¢akati, da bi se
kralju zivali zijubilo oditi.

Pa Numa si je topot premislil. Navelidal se je za-
sledovanja, Se zadnjikrat je srdito zarjovel, pa se je
obrnil v gosco in izginil.

Trzan je nemoteno prisel do kote in je par tre-
autkov pozneje Ze lezal v kupu preperele trave, ki je
bila kedaj njegova in oletova postelja. 3



XIII.
Kako je Trzan naSel oteta Konitantina.

Dale¢ v predpoldanske ure je spal Trzan. Zadnji
trije, §tirje dnevi so ga utrudili.

Pa ¢il in svez se je zbudil in najprvo stekel k po-
toku ter se mapil. Nato je sko¢il v morje in se okopal.
Po kopelji je pozajirkoval kos mesa, zakopal ostanek
pred koco za drugi dan, si ovil vrv krog ramen ter se
pripravil na odhod. .

Topot je Sel na lov na — ljudi. Orozje si je moral
poskrbeti, noz, sulico, lok in pusé¢ice. In tako orozje je
dobil le pri ¢rncih.

Namenil se je v Mbongovo vas. Najbliznja je bila
in ¢e mu je §lo vse po sredi, je bil lahko drugi dan proti
veleru ze doma. i :

Naglo je potoval, pa mradtilo se je ze, ko je prispel
na rob gozda, odkoder je svojtas tolikokrat opazoval

“vas ¢rncev. :

Tudi topot je zlezel v visoko drevo, ki je stezalo
svoje gosto chrastene veje ¢rez vaski plot.

- Pa vse tiho je bilo na vasi, ziva dusa se ni pri-

- kazala. Vkljub mraku je opazil, da je plot razdrt, da.

so vrata polomljena. Kote so razpadle in trava je rastla
med razvalinami..
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Previdno je zlezel med podrtije, pa kmalu se je
prepri¢al, da se mu ni treba nikogar bati. Vas je bila
popolnoma zapuscena.

Stikal je mekaj ¢asa po podrtijah, da bi kje naSel
kako pozabljeno sulico, kak zarjavel noz pa zaman je
bila.

Tema se je naredila in lacen je moral tisto noé
spati v vejah visokega drevesa ob robu naselbine, -

Drugo jutro se je spet lotil iskanja.

Pregledal je vso vas, pretaknil vsako koco, pre-
kopal podrtije, se mu¢il in frudil, — pa spet brez
uspeha. Crnei so dobesedno odnesli vsak Zzepel]
vsako mit. :

Slabe volje je obrnil vasi hrbet, Sel k potoku, se
napil, si poiskal sadezev, nato pa se vdal razmi8ljanju.

OroZje moral imeti. Brez orozja ni mogel Ziveti v
divjini. Niti braniti se ni mogel, ¢e bi ga napadla vedja
zival.

Orozje pa je dobil le pri ¢rncih. Belih- ljudl tod ni
bilo.

Pa kje jih najti?

Mbongovih ljudi je gotovo $e nekaj ostalo. Vseh '
Francozi niso pobili, to je vedel.

Toda kam so se izselili?

8li so nedvommno iskat kraj, pripraven za novo na-
selbino. Naselbina pa je bila mogota le ob vodi.

Zato so, je sklenil svoja razmisljanja, §li gotovo
navzgor ob potoku, ki je tekel mimo stare naselbine.

Iti mora torej ob potoku, dokler jih ne najde, ali par
jih iskali ob kakem drugem: potoku.
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Tako je zasodil in se koj podal na pot.

Drzal se je potoka, véasi Je potoval po tleh, pa se
'spet zavihtel v vejevje, hranil se je z divjaéino, ki si
_jo je z zanko zamudno lovil med potom, in s sadjem.
:Prenoceval pa je v drevju.

Tri dni je tako potoval. Vedno proti severovzhodu,
“1ako si je izratunal iz zvezd. Prigel je v kraje, kamor
ga v mladosti nikdar ni noga zanesla. Svet se je pola-
goma dvigal in gozd se je redé¢il.

Celrti dan je zagledal skozi drevje vrhove gora na
' severovzhodu in visoke travnate Planote ob njihovem
vznozju. Zrak je bil svez in suh, ni bil ved tezek in
vlaZen kakor spodaj v dzungli, V Evropi, je pomislil,
bi rekli, da veje tod planinski zrak. Kraj je bil lep,
zdrav, in zemlja je bila rodovitna, kakor nalagd je bil
‘ta svel ustvarjen za naselbino. Vse polno divjatine je
sreCaval, cele ¢rede antilop so se pasle po traynatih
jasah, ki so vedno ¢esde redéile pragozd. .

Trzan je bil ves navdusen. Semkaj bo hodil na
lov, je sklenil, in v dobi dezevja, ko je lezal vlazen,
mezdrav zrak spodaj na obali, takrat bo tu stanoval.
Napravil si bo letovi§te —,

Opoldan je potival sredi gozda ob potoku.

Ugibal je, kako dolgo bo $e iskal érnce. Potoka je
utegnilo zmanjkati, tamle v hribih kje je izviral. In &e
dotedaj ne najde ljudi, kaj bo potem —?

Tolazil se je, da lahko pojde za drugim potokom.
Saj jih je tod v gorah gotovo vec izviralo.

Na misel mu je prigel tudi oe Konstantin.



— 189 —

Stiri dni je ze potoval proti severu. Z Arnotom sta
svojtas mesec dni potrebovala od kote do KonStan-
tinove naselbine. Pa hodila sta zelo pocasi. Trzan je
ratunal, da je na pol poti do Konstantinovega misijo-
na. Le nekoliko bolj proti zapadu bi se moral obrniti,
pa bi nanj zadel. '

Ali bi ga Sel iskat —?

Dolgéas mu bo samemu v dZungli. Navadil se je v
svetu na druzbo. Tudi knjig mu bo manjkalo. In Se
mnogo drugih re¢i, ki so mu postale vsakdanja po-
treba v svetu.

»Bomo videlil« si je dejal in se odpravil na pot.

Ni e storil deset korakov, ko mu udari v nos ra-
hel, tisto nov vonj.

Vetri¢ mu je prinasal v nos von] ¥loveka, — ¢rncal’

Pa dalet je Se bil.

Trzanu je zaigralo srce.

Kjer je bil eden ¢rnec, tam jih je bilo gotovo Se vet.
Do naselbine torej ni bilo dale¢ —.

Pa previden je moral biti! Lahko da je postopalo-

kje tod v blizini e veé crncev —.
Kakor veverica je §inil v drevje in pohitel proti
vetru. :
In kinalu je zagledal dolgo zazeljenega Eloveka.
~ Visok misicast ¢rnec je bil, postave kakor ulit iz
brona, gibéno in rahlo je stopal po mahovitih tleh.
Proti severu je $la njegova pot. Dolg lok in tulj poln
pustic sta mu mahala po pleih, sulico je nosil v rokah.
In obleten je bil, skorajda po eyropsko obleten —.
Trzan se je zelo ¢udil.
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Kar je dotedaj srecal ¢rncev v dzungli, so vsi no-
sili kve¢jemu nekak predpasnik, malokateri je imel
kaj ved obleke. :

Odkod je dobil tale ¢rnec tako obleko —?

»Ukradel, uropal ali pa kupil, — vseenol« si je od-
govoril. »Tudi obleko mu vzamem. Sa] jo potrebujem.«

Kar potoma si‘je nalozil svojo vrv v kolobarjih na
ramo. Crnea ni izgubil iz oti. Pa polakati je moral na
primeren, odprt kraj, kjer bi mu lahko vrgel zanko.

Polagoma se je gozd zredéil. Skozi drevje se je
odprl pogled ven na obsezno planoto, ki se je polagoma
dvigala v hribovje. In zunaj v daljavi — glej, tamle je
leyala cela vas nizkih, okroglih ko¢ na pobotju majhne
visine. In sredi-njih —.

Ali ni tisto prava, pristna evropska hisa in poleg
nje nekaj kakor cerkvica s stolpom —?

Trzan ni imel &asa, da bi si bil naselbino natané-
neje ogledal. Njegovio bistro uho je ujelo rahlo 3u-
$tenje, tisto znatilno Sustenje, ki ga povzrota velika ro-
parica, ko se plazi po godlavi za svojim plenom.

Pogledal je.

Da! Izza redke gostave, komaj pet korakov od
¢rnea, se je rumenil kozuh Nume, leva. : :

Tudi Numa se je pripravljal da ugrabi svoj plen
— trnea!

Ko blisk tako naglo so Sinile misli po Trzanovi
glavi, Vsak trenutek utegne Numa planiti, Crnec ni bil
ved Trzanov dobrodosel plen, — tlovek je bil, njegov
sobrat, v smrini nevarnosti. Ni Slo vet za njegovo

Ty SR
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orozje, zivljenje mu je moral resiti, za vsako ceno
reditl, K 5

Dogodki so si sledili udar na udar.

V dolgem skoku je planil Numa, Trzan je pre-
sunljivo kriknil, ¢rnec se je sunkoma obrnil in dolga
vrv je zaplesala po zraku. Zanka je ujela leva v sko-
lu in ga podrla na tla. Trzana pa, ki ni imel casa, da
bi bil zadrgnil vrv krog debla, je silni sunek potegnil
z veje, da je z VSO motjo telebnil po tleh, komaj par
korakov od razjarjene Toparice.

Ko blisk je planil hesni Numa na novega sOvraz-
nika in Trzan, golih rok in brez orozja, Se omamljen
od silnega padea, je bil Blize smrti ko kedaj prej v
givljenju.

Pa prihitel mu je na pomot trnec.

Da mu je neznani beli tlovek reSil zivljenje in
sam zaradi njega prisel v smrino nevarnost, to je v
hipu videl. Spoznal je tudi, da le nagla pomot more
ubraniti njegovega reitelja pred stradnimi levovimi
§apami.

Kakor misel, tako naglo je sunila krepka misica-
sla roka sulico v zamah, vsQ mot je polozil vanjo, in
kakor strela je $inila sulica po zraku ter se zabodla v
leva.

Z groznim_rjovenjem se je obrnil Numa in skotil
v trnca. Pa na pol poti ga je ustavila vry, ki jo je med-
tem Trzan spet pograbil.

Iznova se je obrnil k Trzanu, pa le da se mu je pri
tem ostra pustica crnca zasadila globoko med rebra.
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Spet se je ustavil, tedaj pa je ze Trzan dva trikrat ovil
vrv okrog debelega drevesa in pritrdil konec.

Numa je bil ujet in ¢rnec se je od udesa do usesa
re3al imenitni umetnosti belega neznanca. Pa Trzan je
dobro vedel, kakio nevaren da je Numa vkljub vIvi
okrog vratu in da jo lahko vsak trenutek raztrga s svo-
jimi mogoénimi $apami.

Skotil je k érneu in mu potegnil dolgi noz izza
pasu. Kazal mu je z znamenji, naj sirelja vanj svoje
pustice, sam pa mu je skusal priti za hrbet.

Numa je bil med dvema sovraznikoma. Eden ga je
drazil s pusticami, drugi pa mu je grozil z nozem. Ves
pobesnel je. Divje, bolestno je rjovel, se vzpenjal na
zadnje noge in skusal doseti zdaj tega zdaj onega na-
padalca. :

‘Pa nazadnje je ugledal Trzan ugodno priliko in
skotil Numi na hrbet. Zelezna, mii¢asta roka'je objela
kocinasti vrat in osiri, dolgi noz natanéno in zvesto
pomerjen, se je zagrebel Zivali v kraljevsko srce.

Numa je zahropel in omahnil po tleh, parkrat se
je 3e stresel in mrtvo je oblezalo njegovo mogotno
truplo. :

Trzan se je ozrl po svojem sobojevniku in érni in
beli junak sta si pogledala v oci.

Zgodilo se je nekaj ¢udnega.

Crnec je nekaj tasa stal kakor okamenel in ne-
premit¢no buljil v belega tloveka, potem pa je tlesknil
z rokami, poskotil, planil érez levovo truplo, pokleknil-
pred Trzana in mu poljubal roko ter ves ginjen go-
voril nerazumljive besede. Pa je spet skotil po koncu,
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vpil v Trzana kazal na jug, se patil grdo, suval z ro-~
kami po zraku, razgalil brazgotino ma roki, polozil
roke na hrbet kakor da bi bile zvezane, zarjovel kakor
gorila, krilil z rokami po zraku kakor bi letal in ns
vse mogote natine skusal Trzanu nekaj dopovedati.

Trzan ga je zatuden gledal. Kaj mu je ¢rnec hote}
dopovedati —?

Na hrbtu zvezane roke so nedvomno pomenile
vjetnika. Divje krilenje pa tolpo besnih napadalcev.
In gorilovo rjovenje —?

Tedaj se je Trzanu zjasnilo.

Crnec je bil prav tisti, ki ga je pred davnim &a-
som, ko je $e bil v Kriakovi druzini, nekio¢ resil iz rok
Mbongovih ljudi —. Pregnal jih je z bojnim krikom
Kréakovim, mu prerezal vIvi in ga odnesel crez plot ¥
svobodo.

Ni si mislil tistikrat, da se bodeta Se kedaj sre-
tala —.

Prijazno se mu je nasmehnil, ga potrepljal po gla-
vi in mu pokimal da se ga ge spominja. CGrnec pa s¢ je
rezal od zadovoljstva.

V tem se je glasno vpitje blizalo sem od naselbine.
Gruta ¢rnih bojevnikov je hitela ¢rez planoto, oboro-
ena s sulicami in loki. Culi so levovo rjovenje in pri-
hajali sona pomot tovarisu.

Na robu gozda so obstali, kritanje je utihnilo ip
nemi so zrli ¢udni prizor, belega mladega orjaka, 1o-
varisa, ki je stal poleg njega in ga drzal za roko. pe

mrivega leva pred njima. :
13
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Trzanov ¢rnec jim je namignil in prisli so blize

Bojete so ogledovali ogromnega leva, plaho so gle-
dali belega orjaka nato pa iznova zaleli govoriti in
vpiti in Zlobudrati. Le s tezavo je priSel Trzanov ¢rnec
do besede, da jim je razlozil polozaj.

. Tedaj seve so érnci z drugatnimi ofmi gledali ne-
znanega belokozca. Saj je dvakrat resil zivljenje nji-
hovemu tovarisu! In kak junak je bil! Z golimi rokami
je napadel leva!l

Poljubovali so mu roke, obéudovali njegove silne
midice, nazadnje pa so zaplesali divje kolo krog obeh
junakov in mrtvega leva.

Nove grute ¢rncev so prifle iz vasi, tudi Zenske in
otroci med njimi. Krika in vika in prepovedovanja ni
bilo ne konca ne kraja, obstopili so Trzana in ga v slo-
vesnem sprevodu peljali v vas.

Z rasto¢im zanimanjem je stopal Trzan proti na-
selbini, ogledoval snazne, licne kotice, opazoval vitke,
krepke postave ¢rncev in se ¢udil njihovemu sicer Zi-
vahnemu, pa prijaznemu, dostojnemu, skoraj oli-
kanemu vedenju. To niso bili ljudozrei, niti divjake
jih ni mogel imenovati. Vzgoja se jim je ma prvi po-
gled poznala, spretna roka je iz njih naredila res
dobre ljudi —.

In zato je z napeto nestrpnostjo pogledoval gori
k vrhu grita, kjer je stala hisa in poleg nje cerkvica.

Ni bilo dvoma, tam so stanovali misijonarji in na-
selbina je bila misijonska postaja —. Srecal bo Evro-
pejce —!
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Najrazlitnej$e moznosti so se mu odkrivale. More-
biti bo njegovo zivljenje Slo v listo drugo smer nego
si jo je zamislil, ko je pred par dnevi priplaval na
obrezje —.

Pridli so do vrha.

Na dirokem, ravnem prostoru je stala pritli¢na,
lesena pa tedna hisa z okni, v katerih so se blescale
pristne prave Sipe, z vrati in s §iroko verando ma'okoli-
Poleg hise je stala cerkvica s stolpitem in zvon je gle-
dal iz lin. :

Pa Trzan ni imel Zasa tistikrat da bi si bil vse to
podrobno ogledal.

Pri vratih misijonske hige se je prikazal velik mo-
¢en moz v redovni obleki, s tastitljivo brado in za njim
ge dva druga misijonarja.

Nekaj je izpregovoril érncem nato pa pozorno po-
gledal po belem &loveku.

Trzan je za hip obstal, ofi so mu zazarele, kakor
snopje je porinil s poli gruce trneev, pohitel k hisi in
padel misijonarju v narotje.

»Ote Kondtantin —l«

»Trzan — moj sin! Torej si se vendarle vrnille

Tisti veter je bilo mnogo pripovedovanja. Ote
Kongtantin je pravil, kako je kmalu po Trzanovem od-
hodu zapustil postajo ob morju in se preselil v

notranjitino, kjer sta Ze dalje tasa delovala dva mi-
sijonarja, ki pa mista vet zmogla vsega dela. Trzan pa

je pripovedoval, kako se mu je godilo v Evropi in v

Ameriki in kako je spet prisel nazaj v dZunglo.
13*
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»Gudna so pota BoZjal« je dejal ofe Konstantin.
»Da vam ni bilo sile za orozje, kdo ve ¢e bi ne bip
ostali vse zivljenje spodaj v mraéni dZungli. Pa dobr?
Bog vas je pripeljal sem gori k nam v svezi gorski zrak
— in med kr¢anske Ijudi!

In odtods, je nadaljeval in se prijazno namuznil,
»vam je spet odprta pot v veliki svet. Do postaje ob
morju je samo $tirinajst dni in od tam ste spet v §tiri-
najstih dneh v prvem velikem pristani$¢u, kjer se naj-
manj vsak teden ustavi kak evropski parnik.

V gestih tednih ste zopet lahko v Parizu, gospod
John Trzan! Ali pa naj vsaj prijatelja Arnota ob-
obvestimo, da Se zivite?«

Trzan je zamahnil z roko.

»Ne enega ne drugega ne zelim! Sveta sem sit de
grla, prijatelj Arnot pa se bo ze potolazil. Sicer pa mv
lahko pozneje kedaj piSemo.

Kar tu pri vas bom ostal, o¢e! Za hlapca bom, drva
in vodo bom nosil in —.« ;

»Gospod John Trzan lord Greystoke, vasi slavni
pradedi bi se v grobu oglasili, ¢e bi vam mi kaj takega
dovolili! Ne, dragi lord! Nas gost ste dokler se vam
zljubi! Svobedni bodete, na lov bodete hodili in ¢e
hocete, lahko poulujete nase crnce Vi razlitnih spret-
nostih in umetnostih, ki jih znate.

Pa pride tas, ko vas bo Previdnost Bozja poklicala
na mesto, ki vam ga je odlotilal In zdi se mi«, je pravil
.ote Kondtantin ter bistro pogledal Trzana, »zdi se mi,
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&e kolitkajo poznam svet in tloveska srea, — da tisti
¢as ni ved daletl« '

In Trzan je ostal v naselbini pri dobrih ¢rncih in
pri gostoljubnem ocetu Konstantinu.

|
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Zadnja raztresenost profesorja
Porterja.

Samotna jadrnica je plula ob obali zapadne rav-
nikove Afrike proti jugu. Tesno se je drzala obreZja,
porastenega z neprodirnim pragozdom. Véasi se mu je
priblizala za par metrov, pa je spet odjadrala ven na
morje. Zdelo se je kakor da nekaj isce.

Vetra je bilo le malo, poasi so vozili. Stirinajst
dni je e minilo, kar so zapustili Frretown, pa Se ni ka-
zalo, da bi bilo kmalu konec iskanja.

Jadrnica ni bila velika, pa li¢na je bila in udobna.
Kapitana in $est mornarjev je $tela posadka, pa kuhar-
ja, dva streznika in Sest potnikov. Porterjevi ljudje so
bili, Ine, gospod profesor in njegov tajnik Filander,
. Barba in mornari$ki poro¢nik Arnot s soprpago

Iskali so Claytonovo koco.

Spredaj pri krmarjevi utici je stal Arnot z zemlje-
vidom in daljnogledom v roki. Neprestano je opazoval
obrezje. Profesor Porter in gospod Filander sta sto-
picala po krovu in razmotrivala vazno vprasanje o ko-
stenjakih afritkega pracloveka. Ine in gospa Arnotova
pa sta sedeli v nizkih naslonjaéih, obm jeni proti obali.
Véasi sta malo pokramijali, nato pa se se je Ine spet
zatopila v svoje otozne misli.
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Saj je potovala, da zadnjikrat obis¢e kraj, kjer je
spoznala svojega junaka. Ni imela upanja, da bi njega
samega $e kedaj videla. Izginil je, ponesretil se je,
utonil —.

Slaba je bila, bleda. Bolezen jo je zdelala in Trza-
nova nesreta jo je potrla. Ni ji bilo mnogo ve¢ za Ziv-
ljenje, edinega oteta je Se imela, zanj je Se hotela Ziveti,
Na Claytona $e mislila ni. '

Potasi so potovali. Po noti so pristali ob obrezju,
da ne bi kje kote zgresili, po dnevi pa so skrbno pre-
gledovali obrezje. Da kota e stoji, na to se niso mnogo
zanadali. Utegnili so jo podreti érnci, ali pa jo je po-
iomil vihar. Edino na to so se zanaali, da bodo spet
spoznali obal s planoto ob morju in z dZunglo v ozadju
ter maravni zaliv s potokom, ki se je vanj zlival.

Konéno, opoldne Sestnajstega dne po odhodu iz
Freetowna, ko so pravkar bili vsi pri obedu, je zadonel
spredaj pri krmarju klic: »Halo, lord Greystokejeva
koda na vidikule

Vsi so planili po koncu, celo profesor Porter je po-
zabil na svoje vazne $tudije in naglih nog odstopical za
drugimi ¢rez krov.

Kote seve % ni bilo videti razen v daljnogledu
gospoda Arnota. Iz roke v roko je potoval, vsak se je
hotel prepri¢ati, da je res konec dolgotasne voznje.

~ Pa ure in ure so minile in solnce se je nagibalo k
zatonu, ko so se usidrali v zalivu in stopili na suho.

Po Arnotovem nasvetu so soglasno sklenili, da 3e
tisti veter obiddejo koto in grob obeh Claytonov. Pol
ure pozneje je stala vsa druzba pri koti.
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Arnot je odprl vrata in vstopil.

»Ni¢ se ni izpremenilol« je pravil in se oziral po
stenah, po mizi in po predalih. »Zive duse ni bilo v
koéi, odkar sva jo s Trzanom zapustila.«

Ine je zalostno povesila glavo. Globoko v srcu je
vkljub vsemu $e vedno gojila obupno nado, da se je
morebiti Trzan le vrnil h kodi.

Ni ga bilo —.

Posedli so, kjer se je dalo, vzbujali spomine, ogle-
dovali preperele Claytonove knjige, kuhinjsko orodje,
razli¢ne redi, ki jih je Trzan nanosil v koco, in ugibali,
kako je bilo mogode Zziveti leta in leta v takih skrajno
skromnih razmerah.

»Vzela bom vse te re¢i seboj v Amerikoc, je dejala
Ine. V spomin na Trzana, pa tudi na njegove stariSe.s

Nih&e ni ugovarjal in sklenili so, da bodo jutri

znosili na jadrnico vse, kar je bilo vredno hraniti.

Obiskali so $e grob Claytonov ter se o mraku
vrnili na krov.

Drugi dan so odlo¢ili za potitek.

Vse je $lo na suho. Kapitan se je s par mornarji
podal na lov, da poskrbi sveZega mesa, kuhar in Barba
sta se lotila priprav za obed, profesor Porter in gospod
Filander sta nekaj ¢asa postopala krog kole, nato pa
izginila med drevjem, Ine, gospod Arnot in njegova so-
proga pa so »selili« Claytonove in Trzanovo deds¢ino.

Iz gozda sem je donel vrid¢ in kri¢ pticev, v celih
jatah so obletavali vrhove dreves in se kregali nad ne-
mirnim obiskom, na bliznjih drevesih so posedale
majhne opice, zlobudrale in vpile, radovedno gledale
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potenjanje tujcev in se jezmo zadirale na vsakega, ki
jim je priSel preblizu, spodaj na obali je vdasi poéil
strel, sicer pa so imeli potniki mir, nobene vetje ro-
parice ni bilo blizu. : ;

Po obedu, ki so ga pouzili kar na prostem pred ko-
%o, so se spet razkropili. Mornarji so polegli v travo, lov
s¢ bil kondan, dovolj so nastrelili, profesor Porter in
Filander sta jadrno spet izginila v godavi, Ine je nekaj
tasa ogledovala Trzanove reti, nato pa je odsla na spre-
hod proti gozdu.

Vleklo jo je v dzunglo. Danes je zadnjikrat v teh
krajih, zadnjikrat e hole videti mesto, kjer sta stala s
Trzanom in se poslavljala, tistikrat ko jo je reseno pri-’
nesel iz naselbine ¢rncev.

Ni ji bilo treba dolgo iskati. Kakih dvajset kora-
kov od roba dzungle je stalo veliko drevo. Tam se je
tistikrat Trzan spustil k tlom, jo nezno postavil na tra-
to ter ji molée pokazal ven na morje in h koti.

Kmalu je bila na mestu. Ni¢ se Se ni izpremenilo od
tistikrat. Go¥tava je nekoliko porastla, kote in trate
krog nje ni bilo vet videti, le morje se’ je Se lesketalo
sem iz daljave.

Sedla je pod drevo in se vdala svojim mislim.

Prezivljala je v duhu Se enkrat vse ¢udne in ne-
verjetne dogodke, ki jih je pred letom dni dozivela na
samotni obali, od tistikrat, ko so jih uporni mornarji
vrgli na suho, pa do dne, ko je ma francoski krizarki
zapustila usodno obal.

In ves ta ¢as je bila njena usoda tesno spojena s
skrivnostnim, neznanim junakom. Kolikokrat ji je re-
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§il zZivljenje, koliko je storil zanjo in za njene ljudi, to
je vedel le on sam in pa dobri Bog, ki jim ga je poslal
v pomoé. ;

Pa $e tesnejSe vezi so jo vezale z njim —.

Mislila je na miéno travnato planoto sredi sa-
motinega pragozda. Tam sta sedela drug drugemu na-
proti, potivala, jedla divje sadeze, si gledala v oci in se
smejala, ker se nista razumela.

Tistikrat je prvi¢ natan¢no videla neznanega ju-
naka. Njegovo vitko, misi¢asto postavo, njegov odkriti,
posteni obraz, njegove jasne, mirne, dobre o¢i —.

Ali je bilo ¢udno, da se ji je tistikrat oglasilo srce,
njej, ki se ji dotedaj Se nikdar ni oglasilo —?

Vzljubila ga je. In prisel jo je iskat v Ameriko, ker
je tudi on vzljubil njo —. :

Toda zagresila je usoden pogresek. Napaéno, ozko-
sréno ga je sodila, sebe in svojo vrednost pa pretirano
in domi$ljavo precenjevala. Odklonila ga je —. Od-
klonila prav v trenutku, ko je v svoji plemenitosti in
velikodusnosti njej na ljubo Zrtvoval svojo bodcnost.
Pa je mislila, da ni zanjo, ker je premald plemenit, pre-
malo velikodusen, da ni zanjo, ker je — divjak!

« In nato je prisla kazen za njeno o$abno domislja-
vost, Izgubila ga je za vedno, izgubila pa tudi svoj mix
in svojo sre¢o. Za vedno —. :

Njene misli so izzvenele v bridko, tezko samo-
obtozbo. Sama si je kriva, da je nesreéna in da vse Ziv-
ljenje ne bo vet nasla sre¢e. Sama pa je kriva tudi ne-
srete njemu, ki ji je bil najdrazji —.
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Da bi vsaj krivico mogla popraviti —. Da bi vsaj
e enkrat mogla govoriti z njim, vsaj toliko, da bi ga
prosila odpuscéanja za odurno Zalitev. In da bi dobila
odpustanje —.

Mirna bi bila, in ¢e bi ga potem tudi nikdar veé ne .
videla. Saj ga ni bila vredna, ona sebi¢na, domisljava,
ofabna, on pa plemenit, velikodusen, nesebi¢en —.

Ampak — saj ni bilo mogoce —!

Kar je bilo storjeno, se ni dalo ve¢ popraviti. Le
pokora ji je Se ostala —. Pokora do smrti —.

Kako dolgo je sedela in mislila svoje toZne misli,
sama ni vedela.

Zbudilo jo je ¢udno Sustenje v goS¢avi.

Pogledala je kriviku. Slonce je bilo Ze globoko v
popoldnevu, jata pti¢ev je krice krozila nad drevjem.
Sicer pa je bilo vse mirno.

Pa odkod to ¢udno Sustenje —?

Obrnila se je.

Izprva sama ni vedela, kaj je pravzaprav tisto tam-
le, kakih pet korakov od nje, napol v goscavi, napol
obsevano od poznega solnca.

Rumeno je bilo, skljuéeno je lezalo ob tleh in dvoje
zlobnih macjih oti je zarelo vanjo.

 Par sekund sta se nepremiéno gledala, Ine in po3ast.

Nato pa se je Ine zavedla —.

Tisto tamle je hil lev —. Na skok se je pripravljal,
sedaj bo planil —.

BN, L
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Ni¢ ni kriknila, srce ji je zastalo, kolena so se ji

zadibila. »Trzan —!« ta je bila njena zadnja misel. Za-

krila si je obraz in se nezavestna zgrudila.
L

Ob istem asu sta se pol ure nize v dzungli sprla
profesor Porter in gospod Filander.

Brskajo€ po zemlji je namret zagledal profesor
Porter kost. Koj je planil nanjo, jo ogledoval najprvo
skozi otala, potem pa si je pomaknil otala na ¢elo in jo
ogledoval $e brez njih, momljal svoj »Jako znaéilno —l«,
Stipal kost z nohtom, jo povohal, nato pa jo pomolil
Filandru.

»Tale ¢lovek je zivel pred najmanj dvatisol letile
je dejal slovesno. »Prvovrstna kost! Podaril jo bom zgo-
-dovinskemu muzeju v Beltimori.«

Tudi gospod Filander si je kost ogledal, popraskal
po njej z nohtom, jo povohal, se namuznil, pa vkljub
temu spostljivo dejal:

»Dovolite, gospod profesor, da vam ugo —.«

Gospod plofesor se je upraviteno raztogotil.

»Kaj —? Vi se drznete ugovarjati znanstveni sodbi
yseudilitkega profesorja —? To je razzaljenje, hudo
razzaljenje! Predlozil bom zadevo koj danes vsenéilis-
kemu profesorskemu zboru in pred njim se bodete za~
govarjalil«

»Dovolite, gospod profesor! Saj vas nisem hotel za-

liti! Niti pravzaprav ugovarjati nisem mislil. Vsaj gle-
~_de starosti ne. Re¢i sem le hotel, da tale kost ni ¢loves-
ka, ampak da je rivalska.c
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Gospod profesor je hotel nekaj odgovoriti, pa vzelo:
mu je besedo. Z odprtimi usti in $irokimi oémi je buljil
v tajnika, gledal kost pa spet gospoda Filandra, konéno.
pa je vendarle priSel do sape.

»Ni — ¢&love§ka, ampak — zivalska?« je zacel. »Ja--
ko znatilno —! Zelo znatilno —! Gospod Filander, vi
torej ne poznate ¢loveske kosti od zivalske —? Gospod,.
mojega poirpljenja je konec! Vase ugovarjanje sem se:
prenasal, va§ih neumnosti pa ne morem ve¢! Nodem.
ve¢! Kaj bi rekli moji vseudili§ki tovarisi, ¢e bi zvedeli,
da imam tajnika, ki niti ¢loveske kosti od Zivalske ne
zna lo¢iti!

Gospod Filander, s tem trenutkom vas odpu$éam iz.
sluzbe! Se danes poberite svoje reti pa pojdite! Takega .

¢loveka ne maram pod streho! Z Bogom!«
Mirno je govoril, uzaljen penos je donel iz njegovih:
besed. Obrnil se je, pomahal s kostjo prezirljivo po zra-

ku in dostojanstveno odkorakal po gozdu. Seve v &isto-

napaéno Smer.

sGospod profesorl« je klical za njim odstavljent
tajnik. »Gospod profesor, dovolite —! Niste na pravi
poti! Tod morate, ¢e hotete h kotil«

Gospod profesor se je jezno obrnil.

»Vade mnenje zame ni prav ni¢ merodajno! Ob-
drzite ga zasel« )

In izginil je med drevjem.

Gospod Filander je majal z glavo, nekaj tdsa stal

in omahoval, pa stopil za njim.
»Velik kriZ je s starim gospodom!« je mrmral. »To-=
da obljubil sem Ini, da bom ¢uval nad njim —.«¢

RS BT TN LR Y TN T T et
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Nista Se storila dvajset korakov drug za drugim,
ko se gospod profesor nenadoma ustavi.

Pred njim je stal kakor zrastel iz zemlje orjadki
€rnec s sulico v roki, s tuljem in lokom na hrbtu.

Gospod profesor je nekam nemirno pogledal krog
sebe, nervozno snel klobuk in pozdravil:.

»Dober dan, gospod!«

Crnec se je prijazno zarezal od usesa do usesa, ne-
kaj povedal, ¢esar pa gospod profesor ni razumel, ter
mu ponudil roko.

Profesorju se je vrnil pogum.

»Ah — me veseli, me veselil Se poznava, kajne?
Gotovo ste me videli v Baltimori? Jaz sem namre¢ Por-
ter, veste, iz baltimorskega vseucili§éal«

Crnec se je Se huje rezal.

V tem je prisel blizje gospod Filander. Zelo se je
¢udil, ko je nasel svojega profesorja v prijaznem po-
govoru z divjaskim ¢rncem.

»Poglejte, gospod Filander«, mu je klical profesor,
stale gospod je moj dober znanec! Poznava se iz Balti-
more.«

»Saj pravim —! Gospod profesor, nikar mu preveé
ne zaupajte! Divjak je, ljudoZerec in kdove kaj Se vsel
Poberiva se rajsi odtod, dokler naju $e ni povezal v
snopl«

»Bezite bezite! Takle dober ¢&lovekl«

Skoraj bi se bil vnel nov prepir med obema ¢asti-
vrednima gospodoma, da jima ni ¢rnec zatel nedvoum-
no namigavati, naj gresta z njim.
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»Pa pojdiva! Gotovo ga takajo kje tovarisi, ki me
tudi dobro poznajo. Morebiti navsezadnje Se tudi vas
kateri pozna, ¢eprav —?2«

»Svarim vas, gospod profesor! Nikar —l«

»Bezite, bezite! Velik strahopetnez ste in tudi ne-
vednez! Pravkar ste tole Zivalsko kost imeli za ¢lo-
vesko, sedaj pa imate tegale prijaznega gospoda za
divjaka. Bezite bezite!«

Zivahno je stopil za ¢rncem po gozdu.

Gospod Filander je Sel za njim in majal z glave.

»Nesretni ¢lovek! Se oba bo pogubil —1 Z njim poj-
dem in z njim umrjem.c

l\
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XV.
Ine in Trzan se kontno najdeta.

Ine je odprla oéi.

Kako dolgo je bila v nezavesti, tega ni vedela. Tudi
tega ne, kaj jo je pravzaprav zbudilo, ali izprememba v
legi ali rahli, mehki glas, ki ji je bozal uho.

Pozno je e bilo. Solnce je §lo k zatonu, obrobljalo
z zlalom sinje oblatke nad obzorjem, se bles¢alo v
morju in obsevalo z roznatimi zarki drevje in grmiéje.

Pa tudno —! Kje je pravzaprav bila —? Saj se je
vendar zgrudila, ko je leva zagledala —.

Sedaj pa je lezala, ali pravzaprav slonela je ne-
komu v rokah. In &isto ni¢ ved je ni bilo strah. Mirno
sre¢no, zadovoljno se je potutila.

Pogledala je kvisku.

Videla je v dvoje velikih rjavih oéi, ljubete in
polne skrbi so zrle vanjo. In te ofi so spadale v ¢udnoe
zagorel, mosko lep obraz, resen, prikupljiv, posten in
odkrit. Bujni lasje so ga obrobljali in solnce ga je
ozarjalo z nenavadnim sijajem.

‘In dalje je videla mogotna ple¢a in dvoje krepkih,
migigastih rok ji je nezno podpiralo glavo.

Cudno —!

Pred par trenutki je Zarelo vanjo dvoje hudobnib
krvoloénih levjih ¢ —.
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Toda te oéi niso bile levje oti —.

Cegave neki? Tako znane so se ji zdele —. In obraz
ji je bil tudi znan, tako dobro znan —.

Je mogote —?

Zaprla je o¢i in holela razmisljati.

Pa rahel mo¥ki glas, prose¢ in mehek, ji je govoril:

»Ine —! Ljuba Ine! Ne boj se! Saj si pri meni! Po-
glej mel«

Pa ni hotela. Sladko, prijetno tuvstvo jo je objelo.

Da —! Pri njem je bila, pri svojem Trzanu. Umrla
je, sedaj je pri njem na nem svetu, kjer ni levov in ne
Canlerjev. Nikdar vet se ne bodeta loc¢ila —.

Tiho je slonela na krepkih rokah in posludala
mehki, proseci glas.

Tedaj pa je zacutila na telu rahel dih poljuba, bo-
jetega, nedolznega, pa vendar tako tisto tloveskega, ze-
meljskega.

Torej $e vendar ni bila na onem svetu —?

Odprla je oti.

Obraz je bil sklonjen tesno nad njo.

»Ine, vzdrami se vendar! Ali me ne poznas? Svojega
Trzana, ki si ga prisla iskat v dzunglo —?

Tedaj je vedela, ¢ulila in okusila, da $e Zivi pravo
pristno zemeljsko zivljenje in da zivi Se. tudi njen
Trzan. —

Sum v godéavi ju je vzdramil iz njunega epetanja.

Pred njima je stal orjaski ¢rnec s sulico v roki ter
s tuljem in lokom na hrbtu. Nekaj je povedal Trzanu.

Tréan je dvignil glavo. Hotel je ystati, pa ni imel

vel Casa.
14
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Dvoje prepirajotih se glasov je bilo slifati, dolga
suhljata postava se je pririla iz grmovja in za njo dru-
ga, prav tako suhljata.

Obe postavi sta obstali kakor okameneli in molk je
zavladal, sumljiv, prete¢ molk.

Prvikrat v Zivljenju se je profesorju Porterju zgo-
dilo, da ni mogel povedali svoje priljubljene reenice.

Ni bilo ¢uda.

Ogromen mrlev lev je lezal na robu grmitja, dolga
sulica mu je titala v levem boku, in par korakov v
stran je kle¢al na tleh mlad ¢lovek silnih ple¢ in ¢udno
zagorelega obraza ter podpiral glavo Ini, héerki slay-
nega vseuciliSkega profesprja —.

Molk je pretrgal glas gospoda Filandra.

»Neverjetno —! Ni mogote —! Gospod Trzan, ali
ste vi, ali pa je samo va$ duh —?«

Besede so zbodle profesorja Porterja. Prezirljivo je
dejal Filandru:

»Gospod, le kar molcite! 'Seveda —1 Cloveske kosti
ne lotite od Zivalske, pa bi poznali zivega ¢loveka od
njegovega duha —! Prepustile zadevo meni, ki sem oce
tistemu dekletu tamle, ki je kakor vse kaze, zelo
sre¢no —.«

Obrnil se je k mlademu paru. Trzan in Ine sta
medtem vstala, Ine je bila od strahu Se vsa slabotna in
Trzan jo je podpiral.

Cudna izprememba se je zgodila z gospodom pro-
fesorjem. Kdor ga je zadnje mesece poznal, bi rekel, da
je v tem trenutku stari moZ dozivel veliko, nenadno
sreco.
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Lice se mu je razlezlo v zadovoljne gube, oti so se
mu dobrohotno smejale in odobravaje potivale na mla-
dem paru, niti sledu ni bilo ve¢ v njegovem obrazu o
tisti trudni zamisljenosti in raztresenosti, ki je posebno
zadnje mesece lezala na njem.

»Gospod Trzan, — ali pravzaprav dragi lord Grey-
stoke, kakor se sedaj imenujetes, je dejal in o¢i so mu
7arele v prijazni hudomusnosti, »Euli smo, da ste mrtvi,
da sle utonili. Kako neki da se kar na mah spet pojavite
tule v dzungli in kako da vas je naslo prav tisto dekle
tamle, ki se tako zaupno oklepa vase roke —

»Bozja previdnost me je semkaj pripeljala, gospod
profesor! je rekel Trzan. »Toda dovolite, da vam pred-
stavim svojo zarotenko! Gospodicna Ine Porter in jaz,
John Trzan Clayton lord Greystoke, midva sva si nam-
red pravkar obljubila vetno zvestobo. Prosiva vas, da
nama podelile svoj ofetovski blagoslov!«

Profesor Porter se ni prav ni¢ za¢udil. Le dobro-
voljno se je namuznil.

»Hm, da —! Pravzaprav bi vas moral okregati,
dragi lord! Zakaj pa niste 7e v Wisconsinu stopili ta-

kole pred mene z Ino, tisli veder, ko ste pognali s farme _

oholega Canlerja slabega spomina ~—?

Pa tudi tebe, drago dete moje, bi moral pravzaprav
okarati! Mnogo grenkih ur bi bila prihranila svojemu
odetu in sebi, ¢e bi bila gori v Wisconsinu tistikrat po
Carlerjevem odhodu malo poprasala za svet starega
Porterja, mesto da si obracala oti za tistim grizavim

“fantom —!¢
14*
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»Oc¢e —!« je prosece rekla Ine in skrila obraz za
$irokim Trzanovim hrbtom. :

»No no —, saj ne bom ve¢! Kar je bilo je bilo —,
Saj nisem prav ni¢ hud, prav ni¢ —.«

Stari profesor je siloma poziral, kakor bi ga nekaj
tid¢alo v grlu, obrisal solzo z velega lica, zamahnil z
roko proti gospodu Filandru, ki je vse zavzet momljal
zatudene, pretrgane stavke, pogledal érnca, ki se je za-
dovoljno rezal od enega usesa do drugega, nato pa je
razprl roke mladima zarotencema ter rekel z negotovim
glasom:

»Pojdita k meni, ljuba otroka! Saj sem sre¢en, da
sta se naslal Ves srecenl«

Ine je jokala od veselja na ofetovih prsih, gladil
ji je lepe zlate lase, krepko drzal za roko Trzana ter
pravil:

»O — tudi takle slar knjigozerec ima mehko, duteée
srcel Ti lord, lepi, divji ¢lovek, ti si mi-zlezel v srce Ze
ko sem te prvikrat videl! In vedel sem tudi, da si mi
ukradel srce moje edinice! Pa veselilo me je in hudo
sem {rpel, ko sem gledal Inino nesre¢o —I«

Obisk Porterjev pri Claytonovi koéi se je konéal
gisto drugace, nego so si ga zamislili.

Mesto da bi se bili tisti veter za vselej poslovili od
divje dZungle, so slovesno in $umno obhajali zaroko
Trzana in Ine. Vse je bilo veselo. Poro¢nik Arnot je bil
kar iz sebe, da je spet nasel svojega prijalelja, njegova
soproga se kar ni mogla nagledati Ininega junaka, ki
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je o njem Ze toliko ¢ula, profesor Porter pa je venomer
pravil:

»Vidig, Ine! Kako si bila huda tistikrat, da smo sli
iskat zaklad sem v Afriko! Sedaj pa smo ga le nasli in
ti si vsa srec¢nalc

In ker je gospod Filander Se vedno ves zatuden
gledal svojega ucenika ler momljal nerazumljive be-
sede, mu je rekel poln preserne veselosti:

»Glejte ga Filandra, kako je jezen, da- se ni¢ vec ne
menim z njim uéenih reci! Dragi tajnik, dovolj dolgo
sem skrival svojo nevoljo in svojo Zalost nad Ino pod
krinko raztresenega profesorja lter se skusal zamotili z
u¢enimi $tudijami o starodavnih kostenjakih.

Sedaj bo temu konec! Sami se bavite s slarinami.
jaz se bom odslej pecal z mladino —!«

Ine je ozivela. Lahna rdetica jo je zaplala po licih,
veselje do zivljenja se ji je spet iskrilo iz o¢i. Nasla je
zdravilo za svojo bolezen.

Trzan pa je pripovedoval —.

,Pri otetu Konstantinu sem bil zadovoljene, je
konéal svoje dogodivscine. »Izprvaf vsaj. Pa kmalu so
se mi zbudili spomini in dolgcas mi je bilo po svetu in
po Wisconsinu. Spoznal sem, da so bile moje Zelje po
syobodni dzungli le plitve in da me tudi dzungla ne¢
more zadovoljiti.

Najrajsi bi bil rekel otetu Kongtantinu, naj pise v
Pariz. Pa sram me je bilo, ker sem mu prvi dan rekel,
da mi ni ni¢ ve¢ za svel.

Nemiren sem bil in oloznost se me je lotevala. Oce
Konstantin me je bistro pogledal in nekega dne mi je
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ponudil, naj grem k wéetovi koti po knjige. Polrebuje
Jih, je pravil, posebno tiste s slikami, da bo po njih
pouceval svoje ¢rnce. Spremljal me bo, je dejal.

Koj smo se pripravili, pred dobrim tednom smo od-
8li, ¢eta ¢rncev je $la z nami. Ote Kon$lantin je vzel
seboj tudi majhen oltar in masno opravo, da je lahko
‘maseval med potom.

Davi smo se lo¢ili. Pohitela sva z mojim ¢rnim pri-
jateljem Busulijem naprej, da nastreliva sveze divjadi-
ne. Kake pol ure od kote sva se lo¢ila, da bi vsak po
svoji strani poskusila lovsko sreco.

PriSel sem na rob gozda in tam sem ves iznenaden
zagledal Ino, vso v Zalost zatopljeno. Dolgo sem jo opa-
zoval z bliznjega drevesa in premisljeval, kako bi se ji
priblizal, da je ne bi preve¢ prestragil. In tedaj se je
priplazil po go$¢i Numa, lev,

Pocakal sem na ugoden trenutek, ko je bil lev sko-
raj trdo pod menoj, in ga prebodel s sulico. Sre¢o sem
imel, kakor ves dan. S prvim sunkom sem ga zadel v
Srce.«

»Spet si mi resil Zivljenjel« je rekla Ine in ga hva-
lezno pogledala.

»Nisem preve¢ hvale vreden, Ine! Sebi¢nes sem!
Resil sem i Zivljenje, ker sem ga hotel'sam zasel«

Tema je Ze bila, ko so zadoneli vzkliki na robu
dZzungle. In kmalu nato je prikorakala h koti cela
&rncev, z njimi pa ofe Konstantin. 5

Seveda se je zelo zadudil, ko je nasel Trzana v taki
nepricakovani druzbi. In kako vesel in iznenaden je bil,
ko mu je Trzan predstavil svojo zarotenko!
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»V pravem trenutku sem te poslal h koti, kajl« se
je muzal. »Sem bil vsaj enkrat v Zivljenju za mesetarja
in kakor vse kaze, sem dobro zameSetarill«

V par dneh sta bila Ine in Trzan moZ in Zena. Oce
Kon$tantin ju je porotil, Arnot in Filander sta bila
pri¢i, Porler in Arnotova soproga sta drugovala, kapi-
tan jadrnice, njegova posodka in ¢érnci pa so bili po-
vabljeni v goste.

D7ungla je strme odmevala od veselega vzklikanja
in slovesnega pokanja pusk in ladijskih topicev, Bar-
ba si je brisala solze veselja, pa topol s snaznim pred-
pasnikom, ter hitela z Jadijskim kuharjem pripravljat
imenitno pojedino, h kateri je morala prispevali dZun-
gla svojo najso¢nejSo divjatino.

Ote Konstantin pa je govoril Trzanu tele besede:

»Dvoje svetov si videl in preizkusil, divjo dzunglo
in &loveiko kulturo. Oba sta te oblikovala in izobra-
yevala, oba sla ti ponujala, kar imata dobrega in
slabega.

Vem da si vzljubil neomejeno svobodo dzungle in
zasovrazil tesne meje kulture. Vem pa tudi, da te je
vkljub temu spet vleklo nazaj med ljudi. Saj si se
pravkar dal vkovati v zakonske spone, ki te bodo vse
Zivljenje vezale na clovesko druzbo.

Da pa ne bo$ vet omahoval med obema svelovoma
in si iz ¢loveike druzbe nazaj Zelel v svobodo dzungle,
ki bi te pa spet ne mogla zadovoljiti, si vzemi lale nauk
seboj.

1% svobodo tam kjer v resnici najde§ prayvo svo-
bodo, — pri Bogu. Njemu sluzi in ne navezuj srca ne
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na dzunglo ne na dobrine ¢loveske kulture, pa bos v
resnici svoboden! —

Tezko se la¢im od tebe. Zlezel si mi v srce, kakor
vsem, ki so kedaj prisli skupaj s teboj. Pa Bozja volja
je da gre§ na mesto, ki ti je pripravljeno, in da lam sto-
ri§ dobro z darovi, ki ti jih je Bog naklonill« —

Tihola je legla na livado krog Claytonove koce.

V gozdu so zamrli vzkliki odhajajo¢ih érncev, v
sinji daljavi, tam kjer nebo poljublja morje, so se ble-
stela jadra in nosila sre¢ne ljudi v novo domovino, la-
hen vetri¢ je Sustel v listju, zdelo se’je, da John Clay-
ton in njegova soproga Elza Sepelala blagoslov za svo-
jim sinom in njegovo mlado Zeno.

Dzungla pa je samevala in tozila ob grobu ter
sanjala o belem junaku, syojem kralju in gospodarju,
Vzgojila ga je, lesne vezi je spletla krog njegovega srea,
vabila ga je v svoje narotje, pa izneveril se ji je in jo
zapustil —.

Gozdni orjaki pa so ji olozno pokimavali ter e~
petali: »Ni bil nas. Clovek je bil in duh njegovega otela
ga je odpeljal na dom pradedov —.«

Dolgo je $e zalovala dzungla za svojim izgubljenim
belim junakom,
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